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SMA Solar Technology AG Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser

werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehdlt, ohne Vorankiindigung bzw. gemdf den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags, Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Software-lLizenzen

Die Lizenzen fir die eingesetzten Software-Module (Open Source) kénnen Sie auf der
Benutzeroberfléche des Produkts aufrufen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220
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1 Hinweise zu diesem Dokument SMA Solar Technology AG

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: Montag, 2. Dezember 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fijr:

* SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) ab der Firmware-Version 03.00.00.R

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
miissen Uber folgende Qualifikation verfiigen:

e Sicherer Ungang mit dem Freischalten von SMA Wechselrichtern

* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb von Batterien

¢ Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Gerdte, Batterien und Anlagen

* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Verordnungen, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

* Kenntnis und Beachtung der Dokumente des Batterieherstellers mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 235). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format unter www.SMA-
Solar.com.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie weiterfihrende Informationen zum Produkt finden Sie
im PDF-Format unter www.SMA-Solar.com.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

DEUTSCH

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fishren kann.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
X

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Sunny Boy Storage ist ein 1-phasiger, AC-gekoppelter Batterie-Wechselrichter fir den
Netzparallelbetrieb. Der Sunny Boy Storage wandelt den von einer Batterie gelieferten Gleichstrom
in netzfghigen Wechselstrom. Der Sunny Boy Storage ergibt zusammen mit einer Batterie und
einem Energiezdhler ein System zur Eigenverbrauchsoptimierung.

Das Produkt ist nicht fir den Einsatz in Umgebungen mit Umweltbedingungen der Klasse 452 nach
IEC 60721-3-4 (z. B. in Sand- oder Wiistenumgebungen) vorgesehen.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Auflenbereich und Innenbereich geeignet.

Das Produkt darf nur in Verbindung mit einer von SMA Solar Technology AG zugelassenen,
eigensicheren Batterie betrieben werden. Eine aktualisierte Liste der von SMA Solar Technology
AG zugelassenen Batterien finden Sie unter www.SMA-Solar.com.

Die Batterie muss den vor Ort giiltigen Normen und Richtlinien entsprechen und muss eigensicher
sein (Erléuterungen zum Sicherheitskonzept eines Batterie-Wechselrichter von SMA Solar
Technology AG siehe Technische Information "Sicherheitskonzept fiir Batteriespeicher").

Die Kommunikationsschnittstelle der eingesetzten Batterie muss kompatibel zum Produkt sein. Der
gesamte Batteriespannungsbereich muss vollstéindig innerhalb des zuldssigen
Eingangsspannungsbereichs des Produkts liegen. Die maximal zuléssige DC-Eingangsspannung des
Produkts darf nicht Gberschritten werden.

Das Produkt ist nicht fir die Versorgung von lebenserhaltenden medizinischen Geréten geeignet.
Ein Stromausfall darf zu keinem Personenschaden fihren.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten miissen
jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fiir die es durch

SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.
Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen sich nicht fiir eine Verwendung in

* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur Versorgung von lebenserhaltenden Systemen
und Maschinen,

* Luftfahrzeugen, dem Betrieb von Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer
Flughafeninfrastrukturen und Flughafensystemen,

* Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren
kritischer Infrastruktur.

Die vorstehende Aufzdhlung ist nicht abschlieBend. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind,
ob Produkte von SMA Solar Technology AG fir lhren Anwendungsfall geeignet sind.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemdaB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschaden fishren.

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichende Handlungen und der Einsatz anderer als
der durch SMA Solar Technology AG vorgegebenen Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind
ausdriicklich zu unterlassen.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verénderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe als
auch Missachtung der Dokumentation fihren zum Wegfall der Garantie- und
Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung
von SMA Solar Technology AG fiir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfen Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Die beigefigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen
missen gelesen, beachtet und jederzeit zugdnglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG iibernimmt keine Verantwortung fiir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde gemé&B internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berishren spannungsfihrender DC-
Kabel

Die DC-Kabel, die an einer Batterie angeschlossen sind, kénnen unter Spannung stehen. Das
Berihren spannungsfishrender DC-Kabel fihrt zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch
Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt und die Batterie spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

* Alle Sicherheitshinweise des Batterieherstellers einhalten.
* Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel beriihren.

¢ Die DC-Steckverbinder nicht unter Last trennen.

¢ Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berishren spannungsfihrender Teile
bei gedffnetem Produkt

Im Betrieb liegen an den spannungsfihrenden Teilen und Kabel im Inneren des Produkis hohe
Spannungen an. Das Berihren spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Das Produkt nicht &ffnen.

Schnelleinstieg SBS25-1VL-10-1S-xx-20
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

o)
m
S
(7
0
I

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags) kénnen durch fehlenden
Uberspannungsschutz iber die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins Geb&ude und an
andere angeschlossene Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet werden. Das Berithren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben Netzwerk sowie die Batterie in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.

* Bei Verlegung von Netzwerkkabeln oder anderen Datenkabeln im AuBenbereich
sicherstellen, dass beim Ubergang der Kabel vom Produkt oder der Batterie aus dem
AuBenbereich in ein Gebdude ein geeigneter Uberspannungsschutz vorhanden ist.

* Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts ist als "TNV-1" klassifiziert und bietet einen Schutz
gegen Uberspannungen bis 1,5 kV.

Lebensgefahr durch Feuer und Explosion
In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im Inneren des Produkts ein zindféhiges Gasgemisch
entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem Zustand im Inneren des Produkts ein Brand
entstehen oder eine Explosion ausgeldst werden. Tod oder lebensgeféhrliche Verletzungen durch
heiBe oder wegfliegende Teile kénnen die Folge sein.
¢ Im Fehlerfall keine direkten Handlungen am Produkt durchfihren.
¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.
* Die Batterie iiber eine externe Trennvorrichtung vom Produkt trennen.
¢ Den AC-leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn dieser bereits ausgeldst hat,
ausgeschaltet lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.
* Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fiir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfihren.

Verletzungsgefahr durch giftige Substanzen, Gase und Stéube

In seltenen Einzelféllen kdnnen, durch Beschadigungen an elekironischen Bauteilen, giftige

Substanzen, Gase und Stéube im Inneren des Produkts entstehen. Das Beriihren giftiger

Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und Stéube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,

Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

* Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher

Schutzausriistung fir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfishren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.

8 SBS25-1VL-10-1S-xx-20 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei tiefentladenen Batterien
Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen Batterien kann ein Brand entstehen. Tod oder
schwere Verletzungen kénnen die Folge sein.

* Vor Inbetriebnahme des Systems sicherstellen, dass die Batterie nicht tiefentladen ist.

e Das System nicht in Betrieb nehmen, wenn die Batterie tiefentladen ist.

* Wenn die Batterie tiefentladen ist, den Batteriehersteller kontaktieren und weiteres Vorgehen

absprechen.
¢ Tiefentladene Batterien nur nach Anweisung des Batterieherstellers laden.

Lebensgefahr durch Verbrennungen bei Lichtbégen aufgrund von
Kurzschluss-Stréomen

Kurzschluss-Strdme der Batterie kénnen Hitzeentwicklungen und Lichtb&gen verursachen.
Hitzeentwicklungen und Lichtbégen kénnen zu lebensgefdhrlichen Verletzungen durch
Verbrennung fihren.

* Vor allen Arbeiten an der Batterie die Batterie spannungsfrei schalten.

¢ Alle Sicherheitshinweise des Batterieherstellers einhalten.

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gehduseteile

Gehduseteile kdnnen wahrend des Betriebs hei3 werden. Das Berithren heifer Gehduseteile
kann zu Verbrennungen fihren.

¢ Wahrend des Betriebs nur den Gehdusedeckel des Wechselrichters beriihren.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch das Gewicht des Produkts

Durch falsches Heben und durch Herunterfallen des Produkts beim Transport oder der Montage
kénnen Verletzungen entstehen.

¢ Das Produkt vorsichtig transportieren und heben. Dabei das Gewicht des Produkts
beachten.

* Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausristung tragen.

ACHTUNG

Hohe Kosten durch ungeeigneten Internettarif

Die iber das Internet iibertragene Datenmenge des Produkts kann je nach Nutzung
unterschiedlich groB sein. Die Datenmenge héngt z. B. ab von der Anzahl der Geréte in der
Anlage und der Haufigkeit der Geréte-Updates. Hohe Kosten fiir die Internetverbindung kénnen
die Folge sein.

¢ SMA Solar Technology AG empfiehlt die Nutzung einer Internet-Flatrate.

O
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3 Symbole am Produkt SMA Solar Technology AG

Besché&digung des Produkts durch Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln kénnen das Produkt und Teile des Produkts
beschadigt werden.
¢ Das Produkt und alle Teile des Produkts ausschlieBlich mit einem mit klarem Wasser
befeuchteten Tuch reinigen.

E] Kommunikationsstérungen im lokalen Netzwerk

Der IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 ist fir die Kommunikation unter
SMA Produkten und fir den Direktzugriff auf SMA Produkte belegt.

Wenn dieser IP-Adressbereich im lokalen Netzwerk genutzt wird, kann es zu
Kommunikationsstérungen kommen.
¢ Nicht den IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 im lokalen Netzwerk

verwenden.

E] Anderung der Namen und Einheiten von Netzparametern zur Erfiillung der
Netzanschlussbestimmungen geméB Verordnung (EU) 2016/631 (giiltig ab
27.04.2019)

Zur Erfillung der EU-Netzanschlussbestimmungen (giltig ab dem 27.04.2019) wurden die
Namen und Einheiten von Netzparametern geéindert. Die Anderung ist ab Firmware-Version
2 3.00.00.R giiltig, wenn ein Lénderdatensatz zur Erfiillung der EU-
Netzanschlussbestimmungen (giiltig ab 27.04.2019) eingestellt ist. Namen und Einheiten von
Netzparametern bei Wechselrichtern mit einer Firmware-Version < 2.99.99.R sind von der
Anderung nicht betroffen und somit weiterhin giltig. Das gilt ebenso ab Firmware-Version

2 3.00.00.R, wenn ein Landerdatensatz eingestellt ist, der fir Lander auBBerhalb der EU giiltig
ist.

E] Lénderdatensatz muss korrekt eingestellt sein

Wenn Sie einen Lénderdatensatz einstellen, der nicht fiir lhr Land und lhren Einsatzzweck
giltig ist, kann dies zu einer Stérung der Anlage und zu Problemen mit dem Netzbetreiber
fihren. Beachten Sie bei der Wahl des Lénderdatensatzes in jedem Fall die vor Ort giiltigen
Normen und Richtlinien sowie die Eigenschaften der Anlage (z. B. Gréfie der Anlage,
Netzanschlusspunkt).

¢ Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Normen und Richtlinien fiir Ihr Land oder Ihren

Einsatzzweck giltig sind, den Netzbetreiber kontaktieren.

3 Symbole am Produkt

Symbol Erklérung
Warnung vor einer Gefahrenstelle
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt zusétzlich geerdet werden
muss, wenn vor Ort eine zusétzliche Erdung oder ein Potenzialausgleich gefor-
dert ist.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole am Produkt

Symbol

I\
A\

/N

AC-
GRID

Schnelleinstieg

Erklérung

Warnung vor elekirischer Spannung

Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

Warnung vor heifBer Oberfléiche
Das Produkt kann wdhrend des Betriebs heifs werden.

Lebensgefahr durch hohe Spannungen im Wechselrichter, Wartezeit von
5 Minuten einhalten

An den spannungsfihrenden Bauteilen des Wechselrichters liegen hohe Span-
nungen an, die lebensgefdhrliche Stromschlége verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer wie in die-
sem Dokument beschrieben spannungsfrei schalten.

Dokumentationen beachten

Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

Wechselrichter

Zusammen mit der griinen LED signalisiert das Symbol den Betriebszustand
des Wechselrichters.

Dokumentationen beachten

Zusammen mit der roten LED signalisiert das Symbol einen Fehler.

Datenijbertragung

Zusammen mit der blauen LED signalisiert das Symbol den Zustand der Netz-
werkverbindung.

Schutzleiter

Dieses Symbol kennzeichnet den Ort fiir den Anschluss eines Schutzleiters.

Wechselstrom

Gleichstrom

Das Produkt verfiigt nicht iiber eine galvanische Trennung.

SBS25-1VL-10-1S-xx-20 11
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4 Entsorgung
Symbol

SMA Solar Technology AG

Erklérung

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giiltigen Entsorgungsvorschriften fir Elektroschrott.

(3

Das Produkt ist fir die Montage im AuBenbereich geeignet.

IP65

Schutzart IP65

Das Produkt ist gegen Eindringen von Staub und vor Wasser, das aus jeder
Richtung als Strahl gegen das Gehduse gerichtet ist, geschiitzt.

C€

CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

UK
CA

UKCA-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Verordnungen der zutreffenden Gesetze von Eng-

land, Wales und Schottland.

RoHS-Kennzeichnung
Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

/. TA-201611360
ICA'SA
°  APPROVED

ICASA

Das Produkt entspricht den Anforderungen der siidafrikanischen Standards fir
Telekommunikation.

QL ANATEL
03931-16-03337

ANATEL

Das Produkt entspricht den Anforderungen der brasilianischen Standards fir
Telekommunikation.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Entsorgung

Das Produkt muss nach den vor Ort giiltigen Entsorgungsvorschriften fisr Elektro- und Elektronik-
Altgerdte entsorgt werden.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. -
et ses accessoires ou AR ou
se recyclent )\ n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SMA Solar Technology AG 5 EU-Konformitétserklérung

5 EU-Konformitdtserkldrung

im Sinne der EU-Richtlinien c €
« Funkanlagen 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/
EU (08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Weiterfihrende Informationen zur
Auffindbarkeit der vollsténdigen Konformitétserklérung finden Sie unter https://www.sma.de/en/
ce-ukca.

Funktechnologie WILAN 802.11 b/g/n
Frequenzband 2,4 GHz
Maximale Sendeleistung 100 mW
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3akoHOBK NOCTAHOBAEHMS SMA Solar Technology AG

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

CpabpXaWaTa ce B HACTOAWATA AOKYMEHTaUMS MHbopmaums e cobetseHoct Ha SMA Solar
Technology AG. Hukaksa yacT ot T03u BokyMeHT He Moxe Aa 6bae pasMHOXABAHA,
30NameTaBaHa B 6a3a AAHHK MM NPEAABAHA NO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXTHWYEH MbT,
upes poTokonupaHe mnu 3anuc) 6es npeasaputentHo nucmeHo cbinacue ot SMA Solar
Technology AG. PasmHoxasaHeTo 11 30 BBTPeLHOGUPMEHM LeNM 30 OLEHKA HA MPORYKTA MAM 30
NPABMAHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BONEHO M 30 HEFO He € HEOBXOAMMO paspeLLeHHe.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUUHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHWE HA KOKBATO M AA € HOKYMEHTALMS MAU ChAbPXALMTE ce BBTpe codTyep U
npuHaanexHocTi. Tosa BKKOUBA CHLO TAKaA (HO He camo) noppasbupalua ce rapaHums 3a
NPUIOAHOCT 30 NA3apa M 3a onpeaeneHa uen. C HACTOWETO UIPUYHO Ce OTXBBPAST BCUUKM
CBBbP3aHM C TOBA yBepeHus 1 raparumm. SMA Solar Technology AG 1 texnust cneunanusmpan
T'bprOBeLl HEe NMOeMdAaT B HUKAKBB Cnyl-loﬁ OTrOBOpHOCT 30 KOKBMTO U Oa e npeKM NI KOCBEHMU,
CRYYQWHKM NOCNeaBalm 3arybm uam wetm.

[openocoyeHOTO M3KNIOYBAHE HA NOAPA3BUPALM Ce FapaHLMM He MoXe [a 6bae NPUNoXeHo
BB BCUUKM CIyUYaM.

3ana3ea ce NpaBoTo Ha Npomeru no cneundukaummte. MonoxeHU ca BCUUKM yCuaua TO3u
AOKYMeHT Aa 6bAe U3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONSIMA FPUXA M AA 6bAE BbIMOXKHO HAM-MHAHO
aktyanusmpan. Ha uutatenmre sce nak ce obpbwa sHumarue, ye SMA Solar Technology AG cu
30na3Ba NpasoTo, 6e3 NPenBapUTENHO M3BECTABAHE MM CINACHO CHOTBETHMTE pasnopeabu Ha
CHLECTBYBALLMS NOTOBOP 30 AOCTABKA, AA M3BBPLUBA MPOMEHM B TE3M CneundHKaLmMm, NpeLeHeHm
KaTo HeobXoaMMM C ornea NopobpsBAHE HA NPOAYKTA W onuTa oT usnonssaHeto my. SMA Solar
Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KOKBUTO M AQ € KOCBEHM, CAYUYAMHM MK NOCNeaBaLM
30ry6um MAK WeTH, Bb3HMKHANM Bb3 OCHOBA HA AOBEPSIBAHETO HA HACTOSWMS MATEPMAn, B TOBA
YMCNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHGOPMALMS, NEUYATHM TPELUIKM, M3UUCIUTENHM TPELLKM MM
rPewWku B CTPYKTYPATA HA HACTOSLMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxxete na ceanute akTyanHute rapaHumonHu yenosus ot Mutepret Ha aapec www.SMA-
Solar.com.

CodryepHu nuueHsm
Nuuensute 30 m3nonseanute copryeprn moaynm (Open Source) ca goctbnHu B notpebutenckms
MHTEpdeNc Ha NpoaykTa.

Tvproecka mapka
rlpl/BHClBClT Ce BCHUYKM TbPTOBCKM MAPKK, OOPH AKO HE ca O603HOHeHM cneumanHo. INuncara Ha

obo3HaueHUe He O3HAYABA, Y& NaOeHA MApKa MM AaneH 3sHak ca CBO60£|.HM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Fepmatus

ten. +49 561 9522-0
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SMA Solar Technology AG 1 Yka3aHus KbM TO3M AOKYMEHT

dake +49 561 9522-100

www.SMA de

umerin: info@SMA.de

Penakums: 02 nexemspn 2024 .

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Becmukm npasa 3anazenu.

1 YkasaHua KbM TO3U ROKYMEHT

1.1 O6xBAT HAO BANUAHOCT
TO3M ,ElOKyMeHT BAXM 3Q:

e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) ot Bepcms Ha dpvpmyepa 03.00.00.R

1.2 Ueneea rpyna
OnucaxuTte B TO3M LOKYMEHT ﬂeﬁHOCTM MOTaT Oa ce U3NbHABAT CAMO OT KBGJ‘IMqJMLlMpCIH
nepcoHan. CI'IeLlMG]'Il/BMpOHMﬂT nepcoHan TpSI6BCI 0a npurexasa cnenHara KBQJ‘IMqJVIKQLLMSIZ

* Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters (Besonacta pabota npu usknousaxe
Ha SMA uHeepTopm ot Mpexartal)

* [osHaHMs 30 GYHKUMOHANHOCTTA M HAYMHA HO PABOTA HA AKYMyNaTopu

*  O6yueHue 30 CrpaBsHe ¢ OMACHOCTM U PUCKOBE NPU MHCTANUMPAHETO, PEMOHTA M
06CNyXBAHETO HA ENEKTPMYECKM YCTPOMCTBA, AKYMYNATOPH M CbOPBXKEHMS

* [lo3HaBaHe HA NPUNOXMMMTE 30KOHU, pasnopenbu, CTAHAAPTH U PEMAMEHTM
* MO3HABOHE W CMA3BAHE HA TO3M NOKYMEHT 30€[IHO C BCUYKM MHCTPYKLMM 3a BesonacHoct

* [losHaHMs 30 1 CNa3BAHE HA AOKYMEHTALMSTA HO NPOM3BOAMTENS HA AKYMYNATOPA 3A€0HO C
BCMUKM MHCTPYKLMM 30 BesonacHocT

1.3 Couabp>XaHMe U CTPYKTYpPd HO AOKYMEHTA

Hacrosawmst nokyMeHT CbabpXXa CBbP3AHA CbC CUIYPHOCTTA MHPOPMALMS, KAKTO U IPAdGUUHO
PHKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE M MyckaHe B ekcnnoataums (Bx. ctpanmua 235). Crobpasssaiite
Ce C uAnaTa MHGOPMALMS M M3BBLPLLBAMTE BCUUKM IPABUUHO NPEOCTABEHM AEMHOCTH B
NOCOYEHATA MOCNENOBATENHOCT.

AkTyanHata Bepcus Ha TO3M BOKYMEHT, KOKTO M NoapOobHMTE YKA3QHMS 30 MHCTaAUpaHe, nyckaHe
B eKCnnoaraums, KOHGUrypupaHe 1 M3BEXOAHE OT eKcnnoarauums we Hamepwurte sbs dopmar PDF
Ha www.SMA-Solar.com.

AKTyanHata Bepcus HA TO3M NOKYMEHT M nosede MHOPMALMS 30 NPOAYKTA e HAMEPUTE BbB
dopmar PDF na www.SMA-Solar.com.

M306paxeHMaTa B HOCTOALWMS NOKYMEHT CA CBEAEHM AO ChLUECTBEHMTE AETAMAM M MOFAT AA Ce
PA3MMYABAT OT NEMCTBUTENHMS MPOAYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpeXxaeHUsTa

Mpu pabota ¢ NpoayKTa MOXe Ad Ce MOBIT NPeRyNPeXAeHUs OT CeaHMTe CTeNeHM.
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2 besonacHocr SMA Solar Technology AG

A ONMACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexXaeHue, HECMA3BAHETO HA KOETO HEMOCPEACTBEHO BOAM [O CMBPT Mk
TEXKM TENECHM MOBPEnm.

O6o3Hauasa npenynpexxaeHne, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad NOBEAE N0 CMBPT MIM TEXKM
TENecHM NoBpeau.

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npeaynpexneHre, HeCNA3BAHETO HA KOETO MOXe O AOBEAE A0 NEKW Mnu
CPenHM TENeCHK NoBpenu.

3ABEJIE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Aa Aosene Ao MATtepuranHu
wetn.

1.5 Cumsonu B pokymeHta
Cumeon MoscHeHue

E] MHq.)OpMCILIMSI, KO4TO € BAXKHA 30 onpeneneHa tTeMa mnu uern, Ho He e
PEeneBaHTHa 3a 6e3onacHocTTa.

Q [naBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M MYCKAHETO B €KCMNOATALIMS Ca
/( npencTaseHn rpapuyHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

Sunny Boy Storage npencraensea 1-$pasos nHsepTop ¢ akyMynatopeH 610k 30 QBTOHOMEH
napaneneH Mpexos pexum Ha pabota. Sunny Boy Storage npeobpasysa noctaesHus ot aaneH
QKyMynaTop MOCTOSHEH TOK B MPEXOBOYCTOMUYMB MPOMEHIMB TOK. 30€AHO C AKYMyNATOp M
eHeprmer 6posu, Sunny Boy Storage dopmMupa crcTeMa 30 ONTUMM3ALMS HO PA3XOAA HA
eHepus.

MponyKTbT He € NPEeAHA3HAYEH 30 eKCMIOATALMS B CPEOM C OKOSHM YCoBms o knac 452
cvrnacko IEC 60721-3-4 (Hanp. B necsunmem unm NyCcTMHHKM Cpean).

I'IponyKn,T € noaxonasty 3a U3NoN3BaHe Ha OTKPUTO M 3AKPUTO.

IMpoayKTsT MOXe Aa ce ekcnnoatpa camo 3aenHo ¢ onobpet or SMA Solar Technology AG,
camosawmTeH akymynarop. AKTyanmsmpaH cnucbk Ha opobpenute ot SMA Solar Technology AG
akyMynaTopw e Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHocr

AkyMynaTtopsT TP96Ba A OTTOBAPS HA BANMEOHMTE HALMOHANHM CTAHAAPTH M PETMAMEHTU
Tpa6Ba Aa 6bAE CAMO3ALIMTEH (MHCTPYKLMM OTHOCHO KOHLEMUMATA 30 6€30MacHOCT HA MHBEPTOP
c akymynatopeHr 6nok ot SMA Solar Technology AG eux TexHuuecka nndopmauns ,Technical
Information - Safety concept for battery-storage system,, (KoHuenuus 30 6esonacHoct 3a cuctemm
30 ChbxpaHeHue Ha batepuu)).

KOMyHUKALUMOHHMSAT MHTEPdENC HA U3MON3BAHMS AKYMynATOp TPS6BA A € ChBMECTUM C
nponykra. LIsnocTHusr aManason Ha akyMynatopHoTo HanpexeHue Tpsbsa m3uano aa Gbae B
PAMKMTE HO AOMYCTMMMS IMANA30H HA BXOASLIO HANPEeXeHue Ha npoaykta. Makcumanto
[OMyCTMMOTO NOCTOSHHOTOKOBO BXOMSILO HAMPEXKEHME HA NPOAYKTA He BMBA A Ce NPEBMLIABA.
MpoayKTsT He e NOAXOMALY 30 3XPAHBAHETO HA XXMBOTOCNACABALIA MEAMLIMHCKA ANAPATYpPa.
MpekbCBAHETO HA ENEKTPO3AXPAHBAHETO He TPS6BA N4 NPEAM3BMKBA TENECHWM HAPAHSIBAHMS.

Lonyctummsar paboTeH 06XBAT M M3UCKBAHMATA 30 MHCTANMPAHE HA KOMMOHEHTUTE TPA6BA BUHATU
na 6bae cnaseaHm.

MponykTsT TP96BA A HbOE U3MOM3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG 1 onepatoptt Ha pasnpenenmrenHara Mpexa no3eonssar.

Mponyktute Ha SMA Solar Technology AG He ca nopxoaswm 3a ynotpe6a s:
*  MEOMUMHCKM M3Oenms, NO-CNeLmanHo NPoRyKTH 3a 060pyABAHE HA XMBOTOMOARBLPXKALM
CHCTEMM M MALIMHY;
*  BB3OYXONNABATENHM CPEACTBA, EKCMNOATALUMATA HA Bb3AYyXOMNNABATENHW CPEACTBA,
OCUIYPABAHETO HA KPUTUYHA NETUILHA MHOPACTPYKTYPA U NETULUHM CUCTEMM;
* KenesombTHWM NPEBO3HM CPEACTBA, EKCNNOATALMSTA M AOCTABKATA HA KENe3OoMbTHY NPeBO3HM
CPEACTBA W KPUTUUHA MHPACTPYKTYPA 3a TAKMBA.

FOPHMAT CNMCBK HE NPeTeHaMPa 3a m3uepnatenHoct. CBbpXeTe ce C HAC, AKO He CTe yBepeHH,
nanu npoayktite Ha SMA Solar Technology AG ca noaxoaswu 3a Bawwte Hyxam.

M3nonssaite npoayktire Ha SMA M3KntouMTENHO B COTBETCTBME C MHPOPMALIMSTA OT
NPUNOXEHATA NOKYMEHTALMS U CBIACHO MECTHUTE 30KOHU, pasnopeabu, NPeanmucaHms 1 HOpMM.
Ynotpe6a, pasfiMuHa OT yKa3aHATa, MOXe AA AOBEAE A0 HAPAHABAHE HA XOPA MK MATEPMANHM
wetm.

Hokymentaumsra Tpsbea na ce cnasea CTpUKTHO. M3puuHO ce 3a6paHsBa U3BLPLLBAHETO HA
HECHOTBETCTBALUM AEMCTBMS M M3MNON3BAHETO HO MATEPUANM, MHCTPYMEHTU W MOMOLHK CPEACTBA,
paznmuHu ot nocouenute ot SMA Solar Technology AG.

WM3meHenne Ha SMA npogykTute, HaNp. NPOMEHM MM MOAMMULMPAHE, CA NO3BONEHM CAMO C
M3pMuHOTO NMcMeno chrmacke Ha SMA Solar Technology AG. Heotopusmpatute nsmenems,
KQKTO W HeCbobpa3fIBAHETO € NOKYMEHTALMATA, BOAST A0 OTNAAAHE HA TAPAHLMOHHMUTE
npeTeHuMK, a Mo NPABMIO M B0 OTTErNsHe Ha N1ueH3a 3a nonssaHe. SMA Solar Technology AG
He HOCK OTTOBOPHOCT 3l LUETH, MPUUYMHEHM OT TAKMBA U3MEHEHMS.

Beaka ynotpeba Ha npoayKTa Mo HAYMH PA3fMUYeH OT NPEenBMAEHUS NPEACTABIBA HAPYLIEHME.
MprnoxeHaTa NOKYMEHTALMS € CLCTABHA YacT oT npoayktute Ha SMA. Tpa6sa na npouetete m
cnaseare NOKyMeHTaUMSTa u T8 Tpsbea na 6bae uHarM Ha Bawe pasnonoxetue u aa ce
CBLXPAHSIBA HA CYXO.
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2 besonacHocr SMA Solar Technology AG

To3M DOKYMEHT He 3aMECTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, Genepantm UK HALMOHAMHK
30KOHM, KAKTO W1 MPEANUCAHMSTA UM HOPMMTE, KOMTO CA MPUNOXMMM 30 MHCTATIMPAHETO M
enekTpuyeckata 6e30nacHoCT 1 3a npunoxernero Ha npopykra. SMA Solar Technology AG He
Noema OTTOBOPHOCT 3a CMA3BAHETO, COTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MM pasnopenbu
BB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA MPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tps6sa Aa e 30KpeneHa cTAbUNHO KbM MPOOYKTA.

2.2 BaxHM ykaszaHus 3a 6esonacHoct

3anasete PBKOBOACTBOTO.

Tasu rnasa CbABPXKA YKA3AHMS 30 6e3OI'IOCHOCT, KOUTO Tpﬂ6BO aoa 6'I>£|.GT cnaseaHu BUHATMM Npr
pCI6OTG Mo 1 C aKyMynatopm.

MponyKTsT € NPOEKTMPAH 1 M3NPOBBAH B CbOTBETCTBUE C MEXOYHAPOAHMUTE M3MCKBAHMS 30
6esonacHocT. Bunpeki ye e KOHCTPYMPAH HAOEXAHO, ChLIECTBYBAT OCTATLYHM PUCKOBE KAKTO MPU
BCUUKM ENEKTPMUECKM UMM ENEKTPOHHM ypean. Mond npouetete BHUMATENHO TO3M pasaen u
BMHATM CMA3BAMTE BCMYKM YKA3AHMS 30 6E30MACHOCT, 30 A M3BerHeTe MATepUantm WeTH 1
HOPAHSBAHMS M AA FAPAHTUPATE ObMTbI €KCMIOATALMOHEH XMBOT HO MPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHOCT 30 >KMBOTA NOPAAU TOKOB YAAP NPMU KOHTAKT C TOKONPOBOASLMUTE
kabenu 3a NOCTOSHEH TOK

MocTosHHOTOKOBMTE KABENM, CBLP3AHM C NAAEH OKYMYNATOP, MOFAT 1A €A MOA HAMPEXEHME.
[lokocBaHETO Ha TOKOMPOBOASLIM KABENM 30 NOCTOSHEH TOK BOAM A0 CMBPT MIM 0O TEXKM
HAPQAHSBAHMS BCNIEACTBME HA TOKOB YAAP.

* [penn pabota uskniousakTe NPOOYKTA MK AKYMYIATOPA OT ENEKTPUYECKATA MPEXA M
obesonacsBaiTe cpelly NOBTOPHO BKIHOUBAHE.

e CnassaiTe BCUUKM MHCTPYKLMK 30 BE30NACHOCT OT NPOM3BOAMTENS HA AKYMYyNaTopa.
* He nokoceaiite OTKpUTM TOKOMPOBORALM YACTH MAK Kabenu.
* He otnensire wencenHus cCbelMHMUTEN 30 NOCTOSHEH TOK, KOTATO € Nof HanpexXeHue.

* Hocerte nuuna 3AWMTHA EKMNMPOBKA NPK BCUYKK OEeMHOCTM Nno nponykra.

A ONACHOCT

OnacHocT 30 XXMBOTA NOPAAM TOKOB YAAP MPU KOHTAKT C TOKONPOBOAALLM
4YacT Npy OTBOPEH NPOAYKT

Mo Bpeme Ha paboTa ca HANMULE BUCOKM HAMPEXKEHMS B TOKONPOBOASLUMTE YaCTH U kabenu
BbTPE B NPOAYKTA. [JOKOCBAHETO HA MO TOKOMPOBOMSLM ENEMEHTH MK KABENM BOAM [O CMBPT
MMM 0O OMACHM 30 KMBOTA HAPQHABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB ynaAp.

* He oteapsiite npoaykra.
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A ONMACHOCT

OnacHOCT 30 XXMBOTA MOPAAU TOKOB YAAP B CITyUd HO NPEHANpeXKeHue u
JIUMCAa HA 3AalWMTA OT NpeHdanpe>xeHue

CepbxHanpexeHusTa (Hanp. B clyuaun HQ YAAp OT MbAHMS) € Bb3MOXKHO NOpagu NMACBALLa
30LWMTA OT NPEHAnpexeHme Na 6GbOAT IPEHACOYEHN B CTPAAATA MK KbM APYTH CBbP3GHM
Ypenu B CbLIATA MPEXa Mo MPEXoBH Kabenm unu kabenu 3a TpaHcdep HA OAHHM.
[loKkoCBAHETO HO TOKOMPOBOASLM ENEMEHTH MK KABenu Boau A0 CMBPT MM 4O ONACHM 3a
>KMBOTA HAPGHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB YAAp.

* YBeperTe ce, Ye BCUUKM YPEMOM B ChLIATA MPEXA, KOKTO M OKYMYNaTopd, CA MHTETPUPAHM B
HAMMYHATA 3ALMTA OT NpeHanpexeHue.

* [pu nonaraxe Ha MpexoBm kabenm 1M apym Kabenu 30 NaHHM BbB BLHLIHATA 30HA, CE
YBEPETE, Ye MMA NOAXOASLIA 3ALMTA OT NPEHAMPEXEHNE NPU MPEXONd HA Kabenure Ha
NPOAYKTA MM OKYMYNATOPA OT BBHLIHATA 30HA B CIPAAT.

* Ethernet uxtepdericst Ha npoaykra ce knacuduumpa kato "TNV-1" 1 ocurypsea sawmra
cpeuy npeHanpexetue o 1,5 kV.

OnacHoCT 30 XXMBOTA BCreacTeme noXap U ekcnnosus

B penku M3onmMpaHmM ciyyam npu HEM3NPABHOCT BbB BLTPELIHOCTTA HO NPOAYKTA MOXe Aa ce
06pa3yBa Bb3NIAMEHMMA FA30Ba cMec. Benenctene nedicTamata 30 BKAKOYBAHE U M3KAKOYBAHE, B
TOBQ CBCTOSHME MOXKE AA Ce NPEAM3BMKA MOXAP MAM EKCMN03MS BbB BbTPELIHOCTTA HA
npoaykta. ToBa MOXe AA AOBEAE [0 CMBPT MM XMBOTO3ACTPALIABALLM HOPAHIBAHMS OT
FOPELUM MAU U3XBBPNSHM HOCTPAHM YacTH.

* [Npu HEM3NPABHOCT He M3BBPLUBAMTE HMKAKBM AMPEKTHM AEMHOCTM NO NPOLYKTA.

* YsepeTe ce, 4e HEOTOPUIMPAHM NMLA HAMAT AOCTBN O NPOAYKTA.

* PasepuHerte akyMynatopa oT IpOAYKTA Ypes BbHILEH PA3eaMHUTEN.

*  M3kntoueTe cMNoBuMs NPeKbCBAY 30 MPOMEHIMB TOK M MM KO TOM BEYe ce € 3a0encTBar,
ocTaBeTe 1o M3KMIoYEH 1 obesonaceTe Cpelly NOBTOPHO BKITHOUBAHE.

e WMsswpuwsaiite paboture no npoaykta (Hanp. TbpceHe Ha rpeLku, PeMOHTHM paboTh)
CAMO C NKMYHW NPEANa3sHM CPeacTea 3a paboTa ¢ ONACHM BelwecTsa (Hanp. 3awmTHU
PBKABMLM, 3ALMTHM OYMAQ, NPEANA3HA MACKA WM CPEACTBA 30 3AWMTA HA AMXATENHUTE
nbTUWa).
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OnAcHOCT OT HAOPAHSABAHE BCIEACTBME HA OTPOBHM Cy6CTAHUMM, FasoBe U
npaxose

B peakm, Msonupaku cnyyam, BCNeacTsme HA NOBPEAM MO €NEKTPOHHM KOMMOHEHTH, BbB
BBTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA MOTAT AQ Bb3HWMKHAT OTPOBHM Cy6CTAHLMM, FA30BE WM NPAXOBE.
[lokocBaHeTo Ha OTPOBHM CyBCTAHLMM, KOKTO M BOMLIBAHETO HA OTPOBHM FA30BE M NPAXOBE,
MOXe Ad NOBEefe [0 KOXHW PA3APA3HEHUS, MIFAPAHUS, 3ATPYAHHEHUS NPM OMLAHETO UNM
rapeHe.

* Mssbpwsaiite pabotute no NpomykTa (HaNp. ThpceHe Ha rPeLKM, PEMOHTHM paboTu)
COAMO C NUYHU NPEaNna3HU CPEncTBa 30 paboTa C OMACHM BELLECTBA (HANP. 3aWMUTHM
PBKABMLM, 3OLUMTHU OYMNA, MPEANa3Ha MACKA M CPEACTBA 30 3AWMTA HO AMXATEeNHUTE
neTMILa).
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° YBepeTe Cce, 4Ye HEOTOPU3MPAHM NMLIA HAMAT OOCTLMN A0 NPOAYKTA.

OnacHocT 3a )XMBOTA MOPAAM NOXAP U EKCMIO3Ms MPU USTOLLEHU
akyMynaropm

I-IPM HENPABMIHO 3apeXAdHe HA M3TOLLEeHK aKyMynaTopMu MOXKe N4 Bb3HMKHE NoXXap.
Bb3amorxHu ca CMBPT MM CEPUO3HO HAPAHSBAHE.

* [lpean nyckaHe B €KCNNOATALMS HO CMCTEMATA Ce YBEPETE, Ye OKYMyNATOpPbT He €
M3TOLLEH.

* He nyckaiite crctemMara B eKCnnoaraums, KO AKYMyIATOPDT € M3TOLLEH.

* AKO OKyMynaTOp®T € U3TOLLEH, CBLPXKETE CE C MPOM3BOAMTENS HA AKYMYNATOpPA M Ce
YroBOpeTe 3a NO-HATATLLIHKU OENCTBMA.

* 3apexnanTe M3TOWEHU aKyMyNaTOpM CAMO Cnopen YKA3aHMUSTA HA MPOM3BOOMTENS HA
aKyMynatopure.

OnacHocr 3a XXMBoTa ot U3rapaHUsa NPU ENEKTPUYECKU ABIX NoOpanu TOKoBe
HO KbCO CbeamnHeHune
TOKBT OT KbCO CbEAMHEHME HA OKYMYNATOPA MOXE [d NOBEAE [0 NPEKOMEPHO HATPSBAHE M
obpasysaHe Ha enektpmuecka abra. OTAENIHMATA HA TOMAMHA M ENEKTPUYECKMTE AbIM MOTAT
Ad NPUUMHST HOPAHSIBAHMS OT M3TAPAHMS, 3ACTPALICABALIM XKMBOTA.
e [Mpenw Bcakaken paboTi No akyMynatopa, ChlymsaT Tp96Ba AA Ce U3KNIOUM OT
€NeKTPUYECKATA MPEeXd.

¢ Cnassawre BCUUKM MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHocT ot npomnsBoamTens Ha aKkyMynaropda.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHoct

A BHUMAHUE

OnacHocr ot U3rapsgHe npm KOHTAKT € rOpeLln YacTu Ha Kopnyca

Yacture Ha KOopnycda MOXe Aa ce Haropewqr no speme Ha pCI6OTCI. ﬂOKOCBCIHeTO Ha ropewmn
4aCTM OT Kopnyca MoO>Xe Aa noeene A0 MU3rapsaHug.

* [lo Bpeme Ha ekcnnoaraumga na ce AOKOCBA CAMO KAMAKA HA KOpnyca HA MHBEPTOPA.

A BHUMAHUE

OnacHocr ot HapaHsBaHe NOPAAM TEernoTo HaA NPOoAYyKTa

Mpu HeNpaBMAHO NOBAMIAHE W NPW NAACHE HA MPOAYKTA NO BPEME HA TPAHCMOPTUPAHE Mk
MOHTOX CbLYECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHABAHE.
* BHumartento tpaHcnoptuparitte 1 nosauraite npoaykra. Chobpasete ce ¢ Ternoro Ha
npomykra.

* Hocere nMyHA 3QLIMTHA EKMMMPOBKA MPM BCUUKM AEMHOCTM MO NPOAYKTA.

3ABEJIE>KKA

Fonemun pasxoau nopanu Henoaxopaslwda Tapudad 3a UHTEPHET

MpenaBaHMaT Npes MHTepHeT 06eM NAHHU HA MPOLYKTA MOXe AA BAPUPA B 30BUCMMOCT OT
usnonssareto. OBeMbT AAHHM 30BMCH HANP. OT 6POS HA YCTPOMCTBATA B CUCTEMATA W
4ecToTaTa HA AKTYAnM3ALMMTE HA YCTPOMCTBATA. TOBO MOXeE Ad AOBene A0 rONeMM PasxooM 3a
MHTEPHET BPB3KA.

* SMA Solar Technology AG npenopbusa usnonssaHeto Ha puKCHpaHa Tapuda 3a
MHTEpHeT.

3ABEJTE>KKA

MoBpena Ha NpoaykTa YUpes NOUUCTBALLM Npenaparm

BcnencTaue Ha M3NON3BAHETO HA MOYMCTBALLM NPENAPATH NPOAYKTLT UMK YACTM OT HETO MOXE
na ce noepensr.
* [loumncteaiite NPOAYKTA 1 BCUUKM HETOBM YOCTM EAMHCTBEHO C KbPMA, HABMGXKHEHA C YMCTA
BOAD.

E] rpel.llKM B KOMYHUKALMUATA B TIOKATHATA MpeXXa

[uanasonst ot IP anpeck ot 192.168.12.0 no 192.168.12.255 e 3aert 30 KoMyHmKaLms
mexgy npoayktmire Ha SMA U 30 aMpekTeH AOCTBM A0 TIX.

Ako 1031 amanasor ot IP anpecu ce M3Mon3sa B NOKANHATA MPEXd, MOXE OA Bb3HMKHAT
npobnemMm ¢ KOMyHUKALMATA.

* He usnonssaitre onanasora Ha IP agpecute or 192.168.12.0 no 192.168.12.255 8
NOKAMHATA MpeXa.
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3 CuMBONM Ha npoayKTa SMA Solar Technology AG

E] MNpoMaHa HO HOMMEHOBAHMUATA U €AMHULIMTE HO MPEXKOBUTE NAPAMETPU B
M3MbIHEHUE HA U3UCKBAHMATA 30 NPUCEAUHABAHE KbM
enekTpoeHepruiHara mpexxa cerinacHo Pernamenr (EC) 2016/631 (8 cuna
ot 27.04.2019r.)

B u3nbnHeHune Ha eBponenckmTe M3MCKBAHMS 30 MPUCLEAMHIBAHE KbM €NEKTPOEHEPIMMHATA
mpexa (8 cuna ot 27.04.2019 r.) ca npoMeHeHM HOMMEHOBAHMUSTA M €AMHULMTE HA
Mpexosute napametpu. [NpomsHarta e BanuaHa ot sepcms Ha ¢pbvpmyepa = 3.00.00.R, ako e
HOCTPOEHA HALMOHAMHA 6A30 NAHHM B M3MbIIHEHME HO EBPOMEMCKMTE M3UCKBAHMS 3
NPUCBEAMHIBAHE KbM eNeKTpoeHepritHaTa Mpexa (B cuna or 27.04.2019 r.)
HanmeHoBaHUATG 1 enmMHULMTE HO MPEXXOBMUTE MAPAMETPM NPKU MHBEPTOPM C BEPCHS HA
dbpmyepa < 2.99.99 R He ce 3acarar oT NPOMSHATA M CbOTBETHO OCTABAT B CMA. TOBA BAXM
u ot Bepcms Ha ¢pppmyepa = 3.00.00.R, ako e HacTpoeHa HaumoHanHa 6a3a NAHHK, KOSTO e
BANMAHA 30 AbpXasu 13sbH EC.

E] Habop®t ot aaHHuM 3a cTpaHara Tpsbsa aa e 3apganeH NPABUIHO.

Ao 3ananete HaBop OT AGHHM 30 CTPAHATA, KOMTO He ce oTHacs 3a Bawara crpaka
Bawata uen Ha M3nonseaHe, Moxe AQ Ce CTUTHE AO HEM3NPABHOCT HA CUCTEMATA M
npo6nemu ¢ Mpexoeus onepatop. Mpu Msbopa Ha HABOp OT AAHHM 30 CTPAHATA
cvbrIonaBaiiTe BB BCMUYKM CyYaM AEMCTBALUMTE MECTHU HOPMM M AMPEKTUBM, KAKTO W
XAPAKTEPUCTUKMTE HO CMCTEMATA (Hanp. PasMep HA CMCTEMATA, TOUKA HA MPUCHEAMHABAHE
KbM Mpexara).

* AKo He CTe CUIypHU, KOKBM HOPMM W OMPEKTMBM €A BANMAHK 3a Bawara ctpaxa mnm
Bawara uen Ha m3nonssaHe, ce cBbPXKETE C MPEXOBMS ONEPATOP.

3 Cumeonu Ha npoaykra

Cumeon MoscHeHne

I'IpenynpexneHme 3Q ONACHO M4ACTO

To3n cMMBON NOKA3BA, Ye NPOOYKTLT TPS6BA AA GbAe AOMBIAHUTENHO 303EMEH,
QKO HA MSCTO € HEOBXOAMMO LOMBIHWTENHO 3A3EMSBAHE MMM M3PABHIBAHE
HO noTeHuMnanmre.

MpenynpexaeHue 3a enekTpmyecko HaNpPexeHue

MpomykTsT paboTu ¢ BUCOKO HAMPeXeHwe.

MpenynpexneHue 3a HaropeLeHa NOBbLPXHOCT

[MponyKTbT MOXe 0a Ce HAropeLyu o Bpeme Ha pabora.
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SMA Solar Technology AG 3 Cumsonu Ha npoaykta

Cumeon

A G::, 5 min

[«

2
22

s

Kpartko prkoesoncteo

MoscHeHue
Brcoko HanpexeHue B MHBEPTOPA - ONACHO 30 XMBOTA, CNA3BAMTE BPEMETO
30 M3YaKBAHE OT 5 MUHYTH

Mo ToKonposoasawmTe OEeTamnu Ha MHBEPTOPA NPOTHUYA BUCOKO
HANpeXeHne, KOETo MOXe Na NPUYMHKM ONACEH 30 XXMBOTA TOKOB yaap.

Mpenu Bcsika neMHOCT NO MHBEPTOPA U3KMIOYBAMTE MHBEPTOPA OT
€NeKTPMUYECKATa MPeXa MO HAYMHA, OMUCAH B TO3M NOKYMEHT.
CnassaHe Ha YKA3QHMSTA B IOKYMEHTUTE

CnasBaiTe yKA3aHMATA BbB BCMUKM LOKYMEHTHU, KOMTO Ce HOCTABST C
npoaykra.

Museprop

OcseH ypes seneHata LED ceetnuna pCI6OTHOTO CbCTOSHME HA MHBEPTOpPA Ce
MHOMKUPA 1M NOCPEencTeoM CMMBON.

CnassaHe Ha YKA3AHMATA B AOKYMEHTUTE

OcseH upes uepserara LED ceetnmHa HanuumeTo Ha rpeluka ce MHAMKMPA M
NOCPENCTBOM CMMBOII.

MpexsbpnaHe Ha AAHHK

OcseH upes cunara LED ceetnmHa cbcTogHMETO HO MpexKoBATa BPB3KA ce
MHOMKMPA M NOCPEACTBOM CMMBOTI.

3aLMTEH NPOBOAHMK

Tosm cumeon 06o3HAYABA MACTOTO 3a CBbpP3BAHE HA 3ALWMTEH NPOBOAHMUK.

[MpomeHnme Tok

[MocTtosHeH Tok

MponyKTsT HIMA FANBAHMYHO PA3AENSIHE.

OEEO obosHaueHne

He M3XB'pr'|SH2Te npoaykTd B AOMALWHMS KOW 30 oTnanbuM, a B CbOTBETCTBUE C
pc|3nopen6me 30 U3XBBPNSIHE HA €NEKTPOHHM OTnanbLM, KOUTO CA BANMOHU
HA MACTOTO 3Q MOHTQAX.

I_IponyKnT € NoAxonadLl 3a MOHTAX HA OTKPMUTO.
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4 U3xebpnaHe SMA Solar Technology AG

Cumeon MoscHeHue

I P65 Bun 3awmra P65

MponykTsT € 3aWMTEH Cpellly NPOHMKBAHE HA NPAX M BOAd, HACOYEHd KaTo
Y CPeLly KOpMyca OT BCAKA NOCOKA.

C € Mapkuposka ,CE”

I'IponyKnT OTroBapsa HA U3MCKBAHUATA HO NPUNOXMMUTE OMPEKTUBM HA EC.

o
o
- UK Mapxuposka "UKCA"
5 cA IMponyKTbT CHOTBETCTBA HA MPEANMCAHMATA HA ChOTBETHUTE 3AKOHM HA
0
= Anrnung, Yenc un Wotnanaums.
X

@ RoHS o6osHauerme

IMponyKTbT OTTOBAPS HA MIUCKBAHMSTA HO MPUNOXMMMTE amnpekTiem Ha EC.

77 taaotensee ICASA
I1C /\:S/\

APPROVED I'IponyKnT OTroBapsa HA U3MCKBAHMATA HA IO)KHOGCbpMKC]HCKMTe
TeNneKOMYHUKALUMOHHMN CTAHOAPTH.

ANATEL

I'IponyKrbT OTroBapsa HA U3MCKBAHMATA HA 6p03MJ‘ICKMTe
TENEKOMYHMKALUMOHHU CTAHOAPTH.

Q. ANATEL
Agéacio Noclonod de Telecomunicogdes
03931-16-03337
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a

protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo,
e ndo pode causar inferferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 WsxsbpnsHe

MponykrbT Tps68a Aa 6bAE M3XBBPNEH CBINACHO AEMCTBALIMTE MECTHM HOPEAOM 30 UIXBBPISHE HA
M3N93M0 OT ynoTpeba enekTpUYEcKo 1 enekTPoOHHO 06opynBaHE.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SMA Solar Technology AG 5 EC Neknapauus 3a cboTBeTCTBIE

5 EC Jeknapaums 3a cboTBeTCTBME

no cmmcwbna Ha dupektmsute Ha EC c €
« Pammocsopwxenms 2014/53/EC (OB L 153, 22.5.2014 1., c1p. 62)
(RED)

° OrpoHquHme 30 M3NON3BAHETO HA onpeneneHn onacHM seLecTsd (OB L

174,8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137,31.3.2015r,,
ctp. 10) (RoHS)

C nactoswoto SMA Solar Technology AG yaoctoeepsea, ue onucaHmte B T031 ROKYMEHT
NPOOYKTM OTFOBAPST HA BCMUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO [PYTH, OTHACSLLM CE O HETO
pasnopenbu no ropenocoyeHute AMpekTmsn. LombaHUTenHa MHPOPMALIMS OTHOCHO

MECTOMOMNOXEHHUETO HA MbAHUs TekcT Ha [leknapaumsta 3a ChOTBeTCTBME MOXKETe Ad HOMepUTe Ha
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

PagmotexHonorms WILAN 802.11 b/g/n
YecrotHa nexta 2,4 GHz
MakcumanHa npenasatenHa MOLWHOCT 100 mW
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Pravni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open Source) si miZete otevfit na uzivatelském
rozhrani produktu.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyZ nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Zze zboZi & zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: pondéli 2. prosince 2024
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) s firmwarem od verze 03.00.00.R

1.2  Cilové skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* Bezpe&nd manipulace pfi odpojovdni stfidadd SMA od napéti

¢ Znalost principu fungovéni a provozu akumulétord

* proskoleni o zachdzeni s nebezpecimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elekirickych
pfistrojd, akumuldtord a zafizeni

* Znalost piislusnych zdkond, vyhlasek, norem a smérnic
* Znalost a dodrzovéni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

* Znalost a dodrzovéni dokumentd od vyrobce akumuldtoru véetné viech bezpecnostnich
upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpe&nostni informace a také graficky ndvod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 235). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny navod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaven{ z provozu najdete ve formatu PDF na adrese www.SMA-Solar.com.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu a také dal3i informace o produktu najdete ve formétu PDF na
www.SMA-Solar.com.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na délezité detaily a mohou se lisit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystrainych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se moZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni miZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému
poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni mize vést k materidinim 3koddm.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
[1] Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity cil ddlezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
‘}, Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A Y

2 Bezpecnost

2.1  Pouziti v souladu s uréenim

Sunny Boy Storage je jednofézovy akumuldtorovy stfidag s AC vazbou uréeny pro provoz
paralelné s vefejnou rozvodnou siti. Stfida& Sunny Boy Storage preménuije stejnosmémy proud
doddvany akumuldtorem na stfidavy proud kompatibilni s parametry vefejné rozvodné sité. Stiidac
Sunny Boy Storage tvofi spolu s akumuldtorem a elekiromérem systém k optimalizaci vlastni
spotreby.

Tento produkt neni uréen pro pouZiti v prosttedi s podminkami tfidy 452 podle IEC 60721-3-4
(napf. v pis¢itém nebo poustnim prostedi).

Produkt je vhodny pro pouZiti ve venkovnich i vnitfnich prostorech.

Produkt smi byt v provozu pouze v kombinaci s jiskrové bezpeénym akumulatorem schvélenym
firmou SMA Solar Technology AG. Aktualizovany seznam akumulétor schvélenych SMA Solar
Technology AG najdete zde: www.SMA-Solar.com.

Akumuldtor musi spliovat normy a smémice platné v misté pouZiti a musi byt jiskrové bezpeény
(vysvétleni k bezpe&nosti akumulatorového stfidage od spoleénosti SMA Solar Technology AG
najdete v technickych informacich ,Safety concept for battery-storage system”).

Komunikaéni rozhrani pouzitého akumuldtoru musi byt kompatibilni s produktem. Cely rozsah
napéti akumulatoru musi byt podmnozinou dovoleného rozsahu vstupniho napéti produktu. Nesmi
byt pfekrogeno maximdlini dovolené vstupni DC napéti produktu.

Vyrobek neni vhodny k napdjeni podpormych lékafskych piistroji. Vypadek proudu nesmi vést

k poranéni osob.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci vech
komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvdlen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou vhodné pro pouziti v
o |ékafskych piistrojich, zejména ne v pfistrojich zaijistujicich udrzovéni Zivotnich funkci, a ve
strojich,
* v letadlech, pfi provozovdni letadel, z&sobovani kritické letidtni infrastruktury a letidtnich
systémd,
* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdijeni kolejovych vozidel a jejich kritické
infrastruktury.

Vyse uvedeny vyet neni Oplny. Pokud si nejste jisti, zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar
Technology AG vhodné pro vé§ G&el pouZiti, kontaktujte nds.

Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zdkond,
ustanoveni, pfedpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidlnich $kod.

Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné postupy a pouzivdni jinych provoznich latek,
néfadi a pomdcek, nez které stanovuje spolecnost SMA Solar Technology AG, jsou vyslovné
zakdzdny.

Zéasahy do produktd SMA (napf. zmény a pfestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spoleénosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy a nerespektovani
dokumentace maiji za nésledek ztratu ndrokd vyplyvaijicich ze zaruky a odpovédnosti za vady a
zpravidla také zdnik povoleni k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za
$kody zpUsobené v disledku takovych zasaht je vyloucena.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popséno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

Prilozend dokumentace je sou&ésti produktd SMA. Viechny sou&dsti dokumentace je nutné predist,
dbdt jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a ulozené na suchém mist&.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo narodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouZivani produktu.
Spole&nost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni téchto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2  Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschoveite.

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je treba dbdt pfi provadéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elekirickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovéni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby
byl zqijidtén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu piectéte a vzdy dbeijte viech
bezpe&nostnich upozornéni.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu
s DC kabely pod napétim

DC kabely pfipojené k akumulatoru mohou byt pod napétim. Kontakt s DC kabely pod napétim
zapfi¢ini smrtelny Oraz nebo t&zkd poranéni v disledku zdsahu elektrickym proudem.

e Pred provadénim praci produkt a baterii odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému
zapnuti.

¢ Dodrzujte viechny bezpeénostni pokyny od vyrobce akumuldtoru.

* Nedotykeijte se obnazenych dilo nebo kabeld pod napétim.

e DC konektory neodpojujte pod zatézi.

e Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomuicky.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu se
souédstkami pod napétim pfi otevieném produktu

Na soucdstkach a kabelech uvnitf vyrobku, které vedou napéti, je za provozu pritomné vysoké
napéti. Kontakt s dily nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zkd& poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.

e Produkt neotvirejte.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni v disledku zdsahu elektrickym proudem pfi prepéti a
absenci prepéfové ochrany

Pfi absenci pfep&fové ochrany mize byt prepéti (napfiklad v piipadé Gderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do budovy a dalsich pfipojenych piistroji ve stejné
siti. Kontakt se souédstmi nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zk& poranéni
v disledku z&sahu elektrickym proudem.

* Zaijistéte, aby viechny piistroje ve stejné siti a také akumuldtor byly integrovény do stavaijici
prepéfové ochrany.

*  Pii ukladani sifovych nebo jinych datovych kabeld ve venkovnim prostoru zajistéte, aby na
prechodu kabeld od produktu nebo baterie z venkovniho prostoru do budovy byla
instalovana vhodnd prepéfova ochrana.

e Rozhrani Ethernet produktu je klasifikovéno jako ,TNV-1” a poskytuje ochranu proti piepéti
do 1,5 kV.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Nebezpedi usmrceni vlivem pozdru a exploze
Ve zfidkavych jednotlivych pfipadech mize v piipadé poruchy uvnitf produktu vzniknout hoflava
smés plyndi. Spinaci operace mohou v tomto stavu vyvolat uvnitf produktu pozdr nebo vybuch.
To mizZe vést k usmrceni nebo Zivotu nebezpe&nym poranénim horkymi nebo vymrsténymi dily.
eV pfipadé poruchy neprovadéjte na produktu Zadné piimé tkony.
e Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup nepovolané osoby.
* Baterii odpojte od produktu externim odpojovacim zafizenim.
e Vypnéte AC jisti¢ vedeni, nebo pokud uz se aktivoval, nechejte ho vypnuty a zaijistéte ho
proti opétovnému zapnuti.
* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provadséite jen s osobnimi ochrannymi
pomdckami pro manipulaci s nebezpeénymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respiratorem).

Nebezpeti poranéni toxickymi latkami, plyny a prachem

Ve vyjimeénych jednotlivych piipadech mohou v disledku poskozeni elektronickych komponent

vznikat uvnitf produktu toxické ldtky, plyny a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovani

toxickych plyn a prachu mdze zapficinit podrazdéni kize, poleptdni, potize s dychdnim

a nevolnost.

* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provadéite jen s osobnimi ochrannymi

pomUckami pro manipulaci s nebezpe&nymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respirdtorem).

e Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup nepovolané osoby.

>

Nebezpeéi usmrceni vlivem pozdru nebo exploze v pfipadé hluboce vybitych
baterii
Pfi chybném nabijeni hluboce vybitych baterii mize dojit k pozaru. To mdze vést k usmrceni nebo
t&zkym poranénim.

e Pred uvedenim systému do provozu zajistéte, aby baterie nebyla hluboce vybité.

e Pokud je baterie hluboce vybitd, systém neuvédéjte do provozu.

* Pokud je baterie hluboce vybitd, kontaktujte vyrobce baterie a domluvte s nim dal3i postup.

e Hluboce vybité baterie nabijejte jen podle pokyni jejich vyrobce.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

Nebezpedi usmrceni vlivem popdlenin pfi vzniku elektrickych obloukd
z dovodu zkratového proudu

Zkratové proudy akumuldtoru mohou vést ke zvySovani teploty a ke vzniku elektrickych obloukd.
Vyvin tepla a elektrické oblouky mohou zapficinit Zivotu nebezpe&né poranéni popdlenim.

e Pred kazdou praci na baterii odpojte baterii od napéti.
e Dodrzujte viechny bezpe&nostni pokyny od vyrobce akumuldtoru.

A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni horkymi ééstmi krytu stiidade
Casti krytu stiidace se mohou bhem provozu zahfivat. Kontakt s horkymi &dstmi krytu stfidace
méze vést k popdleni.

e B&hem provozu se dotykejte pouze vika krytu stfidace.

A UPOZORNENI

Nebezpeti poranéni hmotnosti produktu
Pfi nespravném zveddni a v disledku padu produktu pfi pfepravé nebo montdzi mize dojit
k poranéni.

* Produkt piepravujte a zvedejte opatrné. Déveijte pfi tom pozor na hmotnost produktu.

e PFi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomudcky.

OZNAMENI

Vysoké ndklady pfi pouziti nevhodného internetového tarifu
Objem dat prendienych produktem prostfednictvim internetu se mize lisit v zdvislosti na rozsahu
vyuzivéni. Objem dat zdvisi napfiklad na poétu pfistrojd v systému a na etnosti jejich
aktualizaci. Disledkem mohou byt vysoké néklady na pfipojeni k internetu.
* Spolecnost SMA Solar Technology AG doporuéuje pouzivat internetovy tarif bez omezeni
objemu dat.

OZNAMENI

Poskozeni produktu ¢isticimi prostiedky
Pouzitim &isticich prostfedkd se miZe poskodit produkt a jeho &&sti.

e Produkt a viechny jeho &ésti Cistéte vyhradné utérkou navlhéenou v Eisté vods.

E] Poruchy komunikace v mistni siti
Rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255 je vyhrazeny pro komunikaci mezi
produkty SMA a pro piimy pfistup k produktdm SMA.
Pokud byste tento rozsah IP adres pouZivali v mistni siti, mdZe dojit k problémdm s komunikaci.
* V mistni siti nepouZivejte rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboly na produktu

E] Zména ndzvu a jednotek parametry sité za Géelem splnéni podminek pro
pFipojeni k siti podle nafizeni (EU) 2016/631 (platné od 27. 4. 2019)
Za (&elem splnéni podminek EU pro pfipojeni k siti (platné od 27. 4. 2019) byly zménény
ndzvy a jednotky parametrd sité. Zména plati pro firmware od verze 2 3.00.00.R, pokud je
nastaven ndrodni datovy zdznam pro splnéni podminek EU pro pfipojeni k siti (platné od
27.4.2019). Ndzvi a jednotek parametrd sité u stfida&d s firmwarem verze < 2.99.99.R se
zména netykd, jsou tudiz naddle platné. To samé plati i pro firmware verze = 3.00.00.R,
pokud je nastaven ndrodni datovy zdznam platny pro zemé mimo EU.

E] Nérodni datovy zdznam musi byt spréavné nastaveny

Pokud nastavite ndrodni datovy zdznam, ktery neni platny pro vasi zemi nebo pro vés déel
pouziti, mize dojit k poruse systému nebo k problémim s provozovatelem rozvodné sité. Pri
vybéru ndrodniho datového zdznamu v kazdém piipadé dbejte norem a smérnic platnych
v mist& instalace a také vlastnosti FV systému (napF. velikost FV systému nebo sifové pFipojné
misto).
e Pokud si nejste jisti, které normy a smérnice pro vasi zemi nebo vé3 G&el pouZiti plat,
kontaktujte provozovatele vefejné rozvodné sité.

3 Symboly na produktu

Vysvétleni

Vystraha pfed nebezpednym mistem

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze je zapotiebi provést pfidavné uzemnéni
produktu, pokud je na misté instalace vyzadovdno piidavné uzemnéni nebo
vyrovndni potenciald.

Vystraha pied elektrickym napétim

Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napét.

Vystraha pred horkym povrchem

Produkt se mize béhem provozu zahfivat.

> B> bl

(/"x_ o Nebezpeti usmrceni vlivem vysokého napéti ve stfidaci. Dodrzujte pre-
depsanou dobu &ekdni v délce 5 minut.

>

Na sou&dstech stfidae, které jsou pod napétim, jsou pfitomny vysoké hodno-
ty napéti, které mohou zpUsobit Zivotu nebezpeény zasah elektrickym prou-
dem.

Pred provadénim jakychkoliv praci na stfidadi stfidaé vzdy odpojte od napéti,
jak je to popséno v tomto dokumentu.

Dodrzujte dokumentace

[E Dbejte viech souéésti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.
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Symbol

34

Vysvétleni
Stidag

Spole&né se zelenou LED diodou symbol signalizuje provozni stav stfidae.

Dodrzujte dokumentace
Spoleéné s Eervenou LED diodou symbol signalizuje chybu.

prenos dat

Spoleéné s modrou LED diodou symbol signalizuje stav pFipojent k siti.

Ochranny vodié¢

Tento symbol vyznaduje misto pro pfipojeni ochranného vodice.

stfidavy proud

stejnosmérny proud

Produkt nedisponuje galvanickym oddé&lenim.

znacka WEEE

Nevyhazujte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle predpisd
pro likvidaci elektrického odpadu platnych v misté instalace.

Produkt je vhodny pro instalaci ve venkovnich prostorech.

Stupe kryti IP65
Produkt je chrénén proti vnikani prachu a pied vodou mifici proti krytu tryskou
ve viech Ghlech.

Znacka CE

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

Znacka UKCA

Produkt odpovidé nafizenim pfisludnych zakond Anglie, Walesu a Skotska.

Znacka RoHS

Produkt spliivje pozadavky relevantnich smérnic EU.
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SMA Solar Technology AG 4 Likvidace

Symbol Vysvétleni

\ C. 'A.SAYA-zmsmso ICASA
\ aeeroven  Produkt spliuje pozadavky jihoafrickych norem pro telekomunikaci.

ANATEL

Produkt splfivie pozadavky brazilskych norem pro telekomunikaci.

QL ANATEL

03931-16-03337 . . P -
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-

tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Likvidace

Produkt je nutné zlikvidovat podle predpist o likvidaci odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni platnych v mist& instalace.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

e

>

<
Z
=
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~

et ses accessoires [\
se recyclent e e
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU C €
« radiovd zafizeni 2014/53/EU (22. 5. 2014 L 153/62) (RED)
* Omezeni pouzivéni nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6.
20111L174/88)a2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

Spolecnost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji z&kladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vyse uvedenych smérnic. Dal3i informace
o tom, kde naijit GpIné prohléseni o shodg, naleznete na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radiové technologie WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéni pdsmo 2,4 GHz
Maximdlni vysilaci vykon 100 mW
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Juridiske bestemmelser SMA Solar Technology AG

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open source) kan &bnes pé produktets
brugeroverflade.

Varemarker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsa hvis de ikke er meerket saerskilt. Manglende meerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 2. december 2024
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SMA Solar Technology AG 1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument gaelder for:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) fra firmware-version 03.00.00.R

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
folgende kvalifikationer:

o Sikker handtering med aktivering af SMA-omformere

* Kendskab til batteriers funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening aof
elekiriske apparater, batterier og anleeg

* Kendskab til de gaeldende love, forordninger, standarder og direktiver
* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

* Kendskab til og overholdelse af dokumenterne fra batteriproducenten med alle
sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 235). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefelge.

Bade den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat p& www.SMA-Solar.com.

Den aktuelle version af dette dokument samt yderligere oplysninger om produktet kan findes i PDF-
format p&d www.SMA-Solar.com.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere il dgd eller svaere
kvaestelser.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kveestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
[1] Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
‘}, Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A Y

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse

Sunny Boy Storage er en enfaset, ACkoblet separat net omformer til paralleldrift.

Sunny Boy Storage omdanner den jsevnstrem, der leveres af et batteri, il netkompatibel
vekselstrgm. Sunny Boy Storage danner sammen med et batteri og en energimdler et system fil
egetforbrugsoptimering.

Produktet er ikke beregnet til at blive anvendt i omgivelser med de miljgmaessige betingelser i klasse
4S2 iht. IEC 60721-3-4 (f.eks. i sand- og erkenomgivelser).

Produktet er egnet til anvendelse udenders og indenders.

Produktet mé& kun anvendes i forbindelse med et egensikkert batteri, der er tilladt af SMA Solar
Technology AG. Der kan findes en opdateret liste over SMA Solar Technology AG ftilladte batterier
p& www.SMA-Solar.com.

Batteriet skal overholde de lokalt gaeldende standarder og retingslinjer og skal vaere egensikkert
(forklaringer til sikkerhedskonceptet for en separat omformer fra SMA Solar Technology AG findes i
den tekniske information "Safety concept for battery-storage system").

Kommunikationsinterfacet til det anvendte batteri skal vaere kompatibelt med produktet. Hele
batterispaendingsomrédet skal ligge helt inden for det tilladte DC-indgangsspaendingsomréde for
produktet. Den maksimalt tilladte DC-indgangsspaending for produktet mé ikke overskrides.
Produktet er ikke egnet fil forsyningen af livsbevarende medicinske apparater. Et stramsvigt mé& ikke
medfere personskader.

Det tilladte driftsomréde og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.
Produktet mé& kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til af SMA
Solar Technology AG og netudbyderen.

Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig ikke til anvendelse i

38 SBS25-1VL-10-1S-xx-20 Kort vejledning


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

* medicinske produkter, szerligt produkter til forsyning af livsopretholdende systemer og

maskiner,

o luftfartgjer, brug of luftfartgier, forsyning af kritisk lufthavnsinfrastruktur og lufthavnssystemer,

o skinnekeretgijer, brug og forsyning af skinnekeretaier og kritisk infrastruktur knyttet dertil.
Ovenstéende liste er ikke udtemmende. Kontakt os, hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA
Solar Technology AG egner sig til dit anvendelsesomréade.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til geeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare il personskader eller materielle skader.

Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende handlinger og brug af andre stoffer, vaerktejer
og hjzelpemidler end dem, der er specificeret af SMA Solar Technology AG, er udtrykkeligt
forbudt.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. sendringer og ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb og manglende overholdelse aof
dokumentationen medfgrer bortfald af garanti- og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af
standardtypegodkendelsen. SMA Solar Technology AG heefter ikke for skader, der er opstéet pé
grund aof sédanne indgreb.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA produkterne. Dokumentationerne skal lzeses,
overholdes og opbevares, s& de er tilgeengelige og terre il enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology
AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse aof disse love eller
bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elektriske eller elektroniske apparater. Laes
dette kapitel omhyggeligt, og felg il enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.
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A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved bergring af spendingsferende DC-
kabler

DCkablerne, der er tilsluttet et batteri, kan veere spaendingsferende. Det medferer elektrisk sted
og ded eller alvorlige kvaestelser at bergre spaendingsfarende DC-kabler.

* Afbryd spaendingen il produktet og batterikablerne fer alle arbejder, og serg for, at
gentilkobling ikke er mulig.

e Overhold alle batteriproducentens sikkerhedsanvisninger.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.

¢ DCsstikforbinderne mé& ikke frakobles, mens de er pétrykt spaending.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved bergring af spaendingsfarende dele,
nér produktet er abent

Under drift er der hgj spaending pé spaendingsferende dele og kabler inde i produktet. Det
medfarer elektrisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller

kabler.

¢ Produktet mé& ikke abnes.

A FARE

Livsfare pa grund of elektrisk stad ved overspzendinger og manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan overspaendinger (f.eks. i tilfselde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes ind i bygningen og andre tilsluttede
apparater i samme netvaerk. Det medferer elektrisk stod og ded eller livsfarlige kvaestelser at
bergre spaendingsfarende dele eller kabler.
 Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk samt batteriet er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.
* Nar netvaerkskabler eller andre datakabler fares udenders, skal der sikres en passende
overspaendingsbeskyttelse ved overgangen fra produktets og batteriets kabler udefra og ind
i bygningen.
* Produktets ethernetinterface er klassificeret som "TNV-1" og beskytter mod overspaendinger
pé op fil 1,5 kV.
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Livsfare pa grund af brand eller eksplosion
| sjzeldne situationer kan der i tilfaelde of fejl opstd en anteendelig gasblanding inde i produktet.
Onmskiftninger kan i denne tilstand udlase en brand inde i produktet eller en eksplosion.
Konsekvensen kan vaere deden eller livsfarlige kvaestelser p& grund af dele, der er varme eller
flyver bort.
¢ |tilfzelde of fejl ma der ikke udferes nogen direkte handlinger p& produktet.
e Searg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til produktet.
 Adskil batteriet fra produktet med en ekstern adskillende anordning.
¢ Sl& ACledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad den vaere slukket, hvis den allerede er
udlst, og serg for at sikre den mod genindkobling.
* Arbejde pé& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, ajen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

Fare for kvaestelse pa grund af giftige stoffer, gasser og stav

| sjzeldne ftilfeelde kan der som fglge af beskadigelser pé elektroniske komponenter opsté giftige
stoffer, gasser og stev inde i produktet. Berering af giftige stoffer eller indénding of giftige gasser
og giftigt stev kan medfare hudirritationer, aetsninger, &ndedreetsbesvaer og kvalme.

o Arbejde p& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

* Searg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til produktet.

Livsfare pa grund af brand eller eksplosion, nér batterierne er dybt afladet
Der kan opsté brand ved forkert ladning af dybt afladede batterier. Det kan medfere ded eller
alvorlige kvaestelser.

* Inden systemet tages i brug, skal det sikres, at batteriet ikke er dybt afladet.

e Systemet md ikke tages i brug, nér batteriet er dybt afladet.

* Kontakt batterifabrikanten og aftal fremgangsméden, hvis batteriet er dybt afladet.

¢ Dybt afladede batterier mé kun lades op iht. batterifabrikantens anvisninger.
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Livsfare som falge af forbreending fra lysbuer pa grund of
kortslutningsstremme.

Kortslutning af batteriets strem kan forérsage varmeudviklinger og lysbuer. Varmeudvikling og
lysbuer kan medfere livsfarlige kvaestelser som felge af forbraending.

e Batteriet skal kobles spaendingsfrit fer alle arbejder p& batteriet.

¢ Overhold alle batteriproducentens sikkerhedsanvisninger.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af varme kabinetdele

Under driften kan kabinetdele blive varme. Berering af varme kabinetdele kan medfere
forbraendinger.

¢ Ror kun omformerens kabinetdaeksel under driften.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund of produktets vaegt

Hvis produktet laftes forkert, eller hvis det falder ned under transporten eller monteringen, kan
der vaere risiko for kvaestelser.

* Transportér og left produktet forsigtigt. Veer opmaerksom pé produktets vaegt.
e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

BEMA-RK

Hgje omkostninger pa grund af hgije internettakster

Den produktdatamaengde, der overferes via internettet, kan variere afhaengigt aof brugen.
Datamaengden afhaenger f.eks. of antallet af enheder i anleegget og hyppigheden af
enhedsopdateringer. Konsekvensen kan vaere hgje internetudgifter.

* SMA Solar Technology AG anbefaler, at der anvendes en internetflatrate.

BEMARK

Beskadigelse of produktet pa grund af renggringsmidler

Ved anvendelse af renggringsmidler kan produktet og produktdele blive beskadiget.

e Renger udelukkende produktet og alle produkidele med en klud fugtet med klart vand.

E] Kommunikationsforstyrrelser i det lokale netvaerk

IP-adresseomradet 192.168.12.0 til 192.168.12.255 er beregnet til kommunikation mellem
SMA-produkter og il direkte adgang til SMA-produkter.

Hvis dette IP-adresseomréde benyttes i det lokale netvaerk, kan der opsté
kommunikationsforstyrrelser.

* Brug ikke IP-adresseomrédet 192.168.12.0 til 192.168.12.255 i det lokale netvaerk.
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E] &Andring of netparametres navne og enheder til overholdelse af
nettilslutningsbestemmelserne iht. EU-forordning 2016/631 (galdende
siden 27.4.2019)

Til overholdelse af EU-nettilslutningsbestemmelserne (gaeldende siden 27.4.2019) er
netparametres navne og enheder andret. Andringen er gaeldende fra firmware-version

> 3.00.00.R, hvis et landedatasaet er indstillet som led i overholdelse of EU-
neftilslutningsbestemmelserne (gaeldende fra 27.4.2019). Navne og enheder for
netparametre ved omformere med en firmware-version < 2.99.99.R er ikke berart of
sendringen og er séledes fortsat gyldige. Det gaelder ligeledes fra firmware-version

2 3.00.00.R, hvis der er indstillet et landedatasaet, der er gaeldende for lande uden for EU.

E] Landedataposten skal vaere indstillet korrekt

Hvis De indstiller en landedatapost, som ikke er gyldig for landet og anvendelsesomrédet, kan
det fere til fejl i anleegget og problemer med netudbyderen. Overhold altid de lokalt
gaeldende standarder og retningslinjer samt anlaeggets egenskaber ved valg of
landedataposten (f.eks. anleeggets sterrelse, nettilslutningspunkt).

* Hovis du ikke er sikker pd, hvilke standarder og retningslinjer der gaelder for landet eller
anvendelsesomrédet, skal netudbyderen kontaktes.

3 Symboler pa produktet

Forklaring

Advarsel om farligt sted

Dette symbol henviser til at omformeren skal have en ekstra jordforbindelse,
hvis der pé& opstillingsstedet kraeves en ekstra jording eller potentialudligning.

Advarsel om elekirisk spaending

Produktet arbejder med hgje spaendinger.

Advarsel om varm overflade

Under driften kan produktet blive varmt.

> b B

(/’ ;.. Livsfare p& grund of hej spaending i omformeren, overhold ventetiden p& 5 mi-
nutter

>

P& omformerens spaendingsferende komponenter er der hgje spaendinger,
som kan give livsfarlige elekiriske stad.

For alle typer arbejde p& omformeren skal omformeren altid kobles spaen-
dingsfri som beskrevet i dette dokument.

Overhold dokumentationerne

EE Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.
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Symbol Forklaring
= Omformer
~ Sammen med den grenne LED signalerer symbolet omformerens driftstilstand.
[jﬂ Overhold dokumentationerne
Sammen med den rede LED signalerer symbolet en fejl.
| 4_":_’ Dataoverfarsel

Sammen med den bl& LED signalerer symbolet netvaerksforbindelsens tilstand.

Beskyttelsesleder

Dette symbol markerer stedet for tilslutningen af en beskyttelsesleder.

AC- Vekselstram
GRID
~o

DC Jaevnstrgm

% Produktet har ikke en galvanisk adskillelse.

6‘. WEEE-maerkning
& Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold fil de bort-
skaffelsesforskrifter for elaffald, der gaelder pé installationsstedet.

Q‘ Produktet er egnet fil udenders montering.

I P65 Beskyttelsestype IP65

Produktet er beskyttet mod indiraengen af stev samt vand, der er reftet som
stréle mod kabinettet fra alle retninger.

c € CE-meerkning
Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.
UK UKCA-maerkning
Cn Produktet er i overensstemmelse med forordningerne i relevant lovgivning i
England, Wales og Skotland.
RoHS-maerkning
Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.
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Symbol Forklaring

Y ", TA-2016/1360 ICASA
1c(asa

aprrovep  Produktet overholder kravene i de sydafrikanske standarder for telekommuni-

kation.
Q.  ANATEL ANATEL
awormsdewemnizze Produktet overholder kravene i de brasilianske standarder for telekommunika-
03931-16-03337 tion.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Bortskaffelse

Produktet skal bortskaffes iht. de gaeldende lokale bortskaffelsesforskrifter for elektrisk og
elekironisk affald.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires [\
se recyclent ou ou
(o)
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne c €
« Radioudstyr 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Begreensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.20111174/88) og 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennaevnte direktiver. Detaljerede oplysninger om tilgaengeligheden af den fuldsteendige
overensstemmelseserklaering finder du pd https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Trédles teknologi WILAN 802.11 b/g/n
Frekvensbénd 2,4 GHz
Maksimal sendeeffekt 100 mW
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraeig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Absgigg Aoyiopikol

Sy empaveia epyaciag Tou TPoidvTog propeite va Seite Tig adeieg xprong yia Tig povadeg
NoyiopikoU (avoiktou kbSika) mou xpnoipomololvral.

Epmopiké orpara

‘OMa 1a epmopikd ofpata avayvepilovral, akdun kai étav autd Sev emonpaivovrar Eexwpiota. H
amoucia ofjpavong Sev cuvemdyetal 6T dva TPoidY A va orfjpa Sev eival katoxupwpévo.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 95220
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeieig yia autd 1o tyypago

®a& +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

‘ExSoon: Aeutépa, 2 Ackepfpiou 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Me mv emeUlaén mavrog Sikaiopatog,.

1 Ymodei€eg yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag ioxuog
Autd 1o Eyypago 1oyUel yia:
¢ SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) ané ékSoon firmware 03.00.00.R

1.2  X¢ moioug ameuBulveral
O1 epyacieg mou mepIypapovTal oTo TApPOV Eyypagpo, EMTPEMETAl VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTo
aiSikeupevo Tpoowikd. To eidikeupivo mpoowmikd mpémel va Siabétel ta akdhouba mpoodvra:

* Ao¢palig epyacia yia Ty amopoveon perarporéwv SMA amd v tdon

* [vwon Tou TpoTOU Aeimoupyiag kai TG AeIToupyiag Twv CUCCWPEUTOVY

* Kardprion oy avriperomon kivéUvov katd Ty eyKatdoTaoT, Ty EMOKEUN Kal ToV XeIpIopd
NAEKTPIKGOV CUOKEUWY, CUCCWPEUTWY KAl EYKATACTACEWY

* Tvoon Tev oxemikov vopwy, Siatdewy, mpotimuy kai odnylov
* [vdon kal Tpnon Tou mMapovTog eyypagou pe OAeg Tig umodeiéeg aopaheiag

* [voon kal TPNoN TwV eyyPAPWY TOU KATAOKEUAGTN) TOU CUGOWPEUTH pe OAeG TiG uTodeiéelg
aopaheiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopn Tou eyypagpou

Auto To Eyypagpo TepIEXEl TTANPOPOPIEG OXETIKEG pe TV acpaAeia kabog kar pia ypagikn
mapdoTaon yia My eykatdotaon kai  Oion oe Nemoupyia (BAéme oehida 235). Mpootéte ONeg TG
mAnpopopieg kai ektehéoTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikovi{ovrar pe
YpPagika.

Mmopeire va Bpeite v Tpéxouca ikdoon autol Tou eyypagpou kabug kai Tig avaluTikég odnyieg
yia Tv eykaractaon, ™ Oéon oe Aemroupyia kai 1 Oéon extdg Aermoupyiag oe popery PDF om
SiebBuvon www.SMA-Solar.com.

Ma v Tpéxouca ékdoon autol Tou eyypdgpou kabug kar yia mpdabeteg mMAnpogopieg yia To
mpoidy, avarpéée oto apyeio PDF ot SietOuvon www.SMA-Solar.com.

O eikdveg oTo Mapdy Eyypago meplopilovTal oTiG ONPAvTIKOTEPEG AETITOpEPEIEG Kal EvOEXETal va
Siapipouv amd 1o mpaypaTikd TPoidy.

1.4 Enmineda mposzidomointikav ummodsi§ cwv

Katd myv epyacia pe 1o poidv propei va cuvavioete Ta akdlouba emimeda mpoeidomoinTikdv
utrodeiewy.
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapaBieyn g omoiag emgéper dpeca Bavaro 1
ooPapoug Tpaupanopoug.

Emonpaiver pia mpoadomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evdéxetal va emeépe
Bavaro 1| coPapolq Tpaupaticpolg.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoadomoiniky umddeién, n mapafieyn g omoiag evdixeral va odnynoel ot
eEAaPpPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG,.

2HMANTIKO

Emonpaiver pia mpoedomoinikh unédeién, n mapafBieyn g omoiag evdéxetal va emeépe
uhikég npidg.

1.5 ZiUpBola oro éyypagpo

ZUppolo Ems€nynon
@ MAnpogopieg, o1 ooieg eivar onuavTikeg yia éva cuykekpipévo Bépa i) oTo)o,
ala Sev oxerifovrar pe Tnv aopaleia
Kepahalo, oto omoio ameikovilerar pe ypagpikd n eykardoraon kai n Oéon ot
¢ .
Q Aeiroupyia

2 Aoepalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

O Sunny Boy Storage tival évag povopacikdg perarpoméag cucowpeut ouvdedepévog ot AC yia
mapaAnAn Aeiroupyia Siktiou. O Sunny Boy Storage peratpémer To cuveyég pelpa mmou mapéxel
£vag oUCOWPEUTAG Ot evaAAaooopevo pelpa katdMnho yia To Siktuo. Amd évav Sunny Boy
Storage pali pe dvav cucowpeuth Kal dvav peTpnTr evépyeiag mpokUTTEl fva cUoTnua yia T
BeAtiotomoinon g 161okatavalwong.

To mpoidy Sev mpoopileral yia xpron ot mepiBaliovra pe cuvBikeg mepifailovrog TG
kamyopiag 452 katd IEC 60721-3-4 (m.x. o mepiailovra pe okdvn 1) ot epripoug).

To mpoidy eveikvutar yia xprion ot e€wTepIKoUG Kal E0wTePIKOUG XWPOUG.

To mpoidy emTpimeral va Aemoupyel povo ot ouvOuaoud pe Evav CUCOWPEUTY HE ECWTEPIKN
aocpaheia, eykekpipevo amd v SMA Solar Technology AG. Mia evnpepwpévn Mota Tav
eykekpipévav amd v SMA Solar Technology AG cucowpeutav Ba Bpeite otn Siebbuvon
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdeia

O cuoowpeuTiig Tpémel va IkavoTiolsl Ta TTPoTUTIa Kai TiG 0dnyieg TTou 1oxUouY oTov TOTO TG
eykatdoTaong kair mpéme va Siabéter ecwtepikiy acedhea (yia emeénynoeig yia 1o olotnua
aocpaleiag evog peratporia cucowpeuth G SMA Solar Technology AG BAéme Texvikég
mAnpopopieg «Safety concept for battery-storage systems).

H Siemagn emkoivwviag Tou xpnoipomololpevou cucowpeuth Tipémel va eival cupfar pe To
mpoidv. ONOKANpo To £POG TAONG TOU CUCCWPEUTA Tipémel va Ppiokeral TAPWG eviog Tou
emTpemdpevou elpoug Taong e10ddou Tou Mpoidvtog. Aev emmpémeral n umtpPBacn g péyiotng
emTpenTthg Tdong eic6dou DC Tou mpoidvTog,.

To mpoidv Sev ival katadAno yia v Tpogodoaia iatpikwy cuokeudy utootpiéng JwTikov
Nermoupyidv. Mia Siakot| pelpatog Sev emrpémetal va mpokahéoel kapia cwpatikn PAGBN.

Mpémer va mpeitar ava maoa oTiypr) 10 eMTPEMTO eUPOG AEITOUPYIAg Kal ol amaiThoelg
€£YKATAOTAONG OAWV TWV OTOIXEIWY.
To mpoidy emTpéneral va xpnoipoToleiTal amokAEIOTIKA Ot XOPEG Yia TiG omoleg Siabérer ddeia
XPNongG 1 yia Tig otoieg éxel eykpiBei and v SMA Solar Technology AG kai Tov mapoyo tou
Siktlou.
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev eivar kardAnha yia xpron ot
* 1aTpoTexvoloyikd TPoidvTa, 1I8iwg TTpoidvta yia TRy Tpopodoacia cucTnaTwyY Kal
pnxavnpaTey mou cuvmpoly mn Jwn,
* agpookagn, oTn AeToupyia Twv agpookagwy, oty Tpopodooia kpioipwy uroSopey Kal
CUOTNPATWY AEPONIPEVWY,
* a1bnpodpopikd oxfpara, ot Aeroupyia kai Tov epodiacud Twv c16npodpopikey oxnuaTLV
ka1 TV kpioiun umoSopr Toug.
O mapamdve katdloyog Sev eivar eaviinmikog. Emkovwviote padi pag av Sev iote oiyoupor av
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG cival kataMnha yia Ty epappoyr oag.
Xpnoiporoleire Ta mpoidvia SMA amokeioTikd oUpguva pe TG utodeieig Tav cuvodeuTikOy
EYYPAPWV TEKPNPIWONG KAl GUHPWVA pE TOUG VOPOUG, TIG 0dnyieg, TOuG KavoviopoUg kai Ta
TpdTUTIa TTou IoXUoUY oTov TOTIO TG eykatdoTaong. K&Be dAn xprion pmopei va mpokahéoel
owpatikég PAAPeg A ulikég {npitg.
Mpéme va mpeital auotnpd n tekpnpiwon. Mpéme va amopelyovral pnrd amokAivouoeg evipyeieg
kai n xpAon uAikey, epyaheiov kar fonOnpdrwv Siapopetikdy amd autd mou mpoPAémovrar amd
v SMA Solar Technology AG.
EmepBdoeig oe mpoidvTa, 1. TPOTIOTIOIACEIG KAl PHETATPOTIEG, EMTPETOVTAI HOVO pE PNTH dyypagn
46eia TG SMA Solar Technology AG. Oi pn eéouciobotnuéveg emepPaoeig kabug kai n
mapdPieyn TG Tekpnpiwong éxouv wg amotéeopa v amdeaa Twy aliwotwy eyyinong kabog kal
kaTa kavéva oty amolela g Eykpiong Aetoupyiag. AmokAeieral n eubivn g SMA Solar
Technology AG yia {npitg mou ogeilovrar ot Tétoiou eidoug emepPaotis.
K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetik) amd auth mou meplypdgeral oty mpoBAemopevn xpnon
Bewpeital wg pn mpoPremdpevn.
Ta cuvodeutika tyypagpa Tekpnpiwong amoteholv avaméomacTo pépog Tou mpoidviog SMA. Ta
¢yypaga Tekpnpiwong mpémel va Siafadovrar, va AapBavovrar umdyn kai va purhdocovrar os ava
mdoa omypn mpooPdacipo kai oTeyvd pépog.
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

Autd 10 tyypagpo Sev avrikabioTd vépoug mepipepeidy, kpamidiwv, emapxiov, moAmeiov A eBvikolg
vopoug kabug kar kavoviopoug A TpdTuTa, TTou 10X UOoUV yia TV yKaTacTacn Kal TNV NAEKTPIKN
aocpdAea kai T xpnon Tou mpoiovtog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapfaver kapia
£uBlvn yia v ThpNon 1} TNV MapdPAeyn autdy TEV VOPWV A KAVOVICPWY Of OUVAPTNOT HE TNV
€YKATAOTAON TOU TTPOIOVTOG.

H mvakida timou mpémel va eivar pdvipa eykateotnuévn oto TPoidy.

2.2 Znpavrikég umod:ifeig acpalsiag

Qurdére Tig odnyies.

To kepahaio autd mepihapBave umodeiéeig aopaleiag, or otmoieg mpémer va AapBavovrar mavrote
UTTOYN OE OAEG TIG EPYAOTIEG,.

To mpoiody éxel oxediaorei kai eheyxOei olppuwva pe Siebveig amamotig aopakeiag. Mapd Ty
€MIPENT KATAOKEUT) UTTApYOUV UTTOAEITOpEVOl KivOuvol, 6TTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeuig. MNa my anopuyn cwpatikey BraBov kar ukikav {nuiey kai yia 1 Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa omiypf Oheg TG umodeieig acpahciag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektponAndia ot mepimrwon emagrg pe kalwdia DC
TTou pépouv Taon
Ta kahwdia DC, mou sival ouvdedepéva ot cuaowpeuth, evdixeral va teholy umd taon. H emaph
pe kahodia DC umd 1éon éxel wg amotéleopa Tov Bdvato A cofapolg Tpaupatiopolg amd
nAektporAnia.

e [lpiv amd epyaocieg, ATTOHOVOOTE TO TIPOIOV KAl TOV CUCCWPEUTH amd Ty T&on Kal

aopalioTe Ta amod emavevepyoToinon.

o Tnpeite deg Tig umoSeieig aopaleiag TOU KATACKEUADTY) TOU CUCCWPEUT.

*  Mnv akoupmére eAelBepa elapmipara f kaAodia umd Tdon.

* Mnv amoouvéiere Ta Blopara olvéeong DC umd poprio.

* e ONEG TIG EPYATIEG OTO TTPOIOV XPNOIHOTIOIETE KATAANNAG HECA ATOHIKAG TTPOCTACIAG,.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektpomAngia ot mepintwon emagng pe §aptipara
TToU pépouv TaaCn 6Tav To TIPOIOV &ival avoiXTo

Y e€apmpata f kahoSia Tou pépouy TAON UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKS TOU TTPOIOVTOG UYNAéG
rdoeig katd ™ Aermoupyia. H emaen pe eaptpata kai kahodia utd Tdon éxel wg amotéleopa
Tov Bavaro 1 emkivéuvoug yia T {wij Tpaupatiopolg amd nhektpominéia.

*  Mnv avoiyere TO TIPOIOV.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdeia

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektpornAndia ot nepintwon unepraoewy kai
armouciag mpooTaciag amd umnépraon.

O umieptdoeig (m.y. oe mepimTwon TTOoNG Kepauvou) propouy va peragepBolv Aoyw ENelyng
mpootaciag amd unépraon piow Twv kakwdiwy Siktiou f dMwY kakwdiwy perapopag
Sedoptvov oTo kTipio kar oe ANeg ouvSeSepiveg ouokeutg oTo idio Siktuo. H emagn pe
eéaptpara kar kakodia und TaoN Exel wG amotéheopa Tov Bavato A emkivéuvoug yia ™ {wn
Tpaupatiopols amd nhekrpomAnéia.

e Befaiwbeite o1 dAeg o1 ouokeuig oto idio Siktuo kabuwg kal o cucowpeuTAg gival
EVOWHATWHEVEG OTNV UTTAPXOUTA TTPOCTACIA ATIO UTTEPTAOT).

e e mepimroon Tomobérnong kahwdiwv Siktiou A dMwy kawdiwy perapopag Sedopivwy ot
ewtepikd xwpo, BePaiwbeite 6T uTapyer kaTGAMNAR TTpooTacia amd uméptacn oto onugio
peraBaong Twv kawdiwv amd To TPoidy f amd Tov cucoWPEUTH amo Tov e€WTEPIKO XWPO
oTO KTipIO.

* H &iemagpn Ethernet Tou mpoidvrog eivar tadivopnpévn wg «TNV-1» kai mapéxe mpootacia
amd umeptdoeig tag 1,5 kV.

Kivéuvog-8avarog and mupkayid kai ékpnén

2¢€ OTAVIEG HEHOVWHEVEG TIEPITITWOEIG PTTOPEI VA OXNHUATIOTEN OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG éva
avapAe&ipo peiypa agpiov. Ao evipyeieg evepyotoinong evdéxeral oe auth Ty KatdoTtaon va
mpokAnBei punid A ikpnén oo eowTepIkd Tou Tpoidvtog. H cuvémeia pmopei va eivail o Bavarog
1} coBapoi Tpaupatiopoi amd KauTa f EKTIVACCOpEVa pEPN.

* e MEPIMTWON OPANPATOG PNV TTPAYHATOTIOIEITE KAPIQ APECT EVEPYEIQ OTO TIPOIOV.

e Befaiwbeite o1 oo TMPOidY Sev Exouv pdoPacn avappddia dtopa.

*  AmoouvdioTe Tov cUGOWPEUTH amod To TPoidy piow piag eéwtepikng Sidtang
amoolvdeong.

e Amevepyotoifote Tov Siakomn mpootaciag aywywv AC 1y edv éxer evepyoronOei nén,
QPr)OTE TOV ATIEVEPYOTTOINHEVO, KAl ACPANICTE TOV ATTO ETTAVEVEQYOTTOINON.

*  Exreheite epyacieg oto mpoiodv (m.x. avalfmon opalpdrwy, epyacieg emokeurg) povo pe
péoa atopikhg TpooTaciag yia Ty epyacia pe emkivouveg ouaieg (.. TpooTaTeuTIKa
YAvTIia, TTPOCTacia PaTiuv Kal TPOCWTToU Kal TPooTacia avamvorng).

EAAHNIKA
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

Kivéuvog Tpaupatiopol and 1o ikig ouoieg, aipia kal okovn

Se omavieg pepovepiveg mepIMTOoEG evoixeral, Aoyw {npiov ot nhektpovika e€aptipara, va

oxnuatioToly ToéIkéG ousieg, aipia kal okoVN OTO ECWTEPIKG Tou TTPoidvTog. H emapr pe toéikég

ouaieg kabog kal n eiomvor ToéIkov agpiwy kal okdvng evdixeral va mpokaéoe Seppartikolg

epebiopolg, xnHiIka eykalpata, Stomvoia kar adiabeoia.

o Ekreheite epyaocieg oto mpoiodv (m.x. avalAtnon opaipdtey, epyacieg emokeung) pdvo pe

péca aTopIKAG TTpooTaciag yia Ty epyacia pe emkivéuveg ouaieg (.. mpooTateuTiké
yavTIia, TPOCTacia PaTiQV Kal TPOCLTTOU Kal TPooTacia avamvong).

e Beaiwbeite om oto Mpoidy Sev éxouv podoPacn avappddia dtopa.

Kivéuvog-0avarog améd rupkayida ) ékpnén oz Telcing tkpopTiopivoug
CUCOWPEUTEG
Ze mepimmwon AavBaopévng popTIong TehEing ekpopTIopivwY CUCCWPEUTOV evdixeral va
mpokAnBei mupkayid. Erol propouv va mpokAnBolv coPapoi tpaupatiopoi 1y Bdvarog,.
e Tpiv and 1 Bon Tou cuotipatog ot Aeiroupyia, BePaiwbeite 6T Sev eival Teheiwg
EKPOPTIOHEVOG O TUCOWPEUTNG.
*  Mnv Birere oe Aermoupyia To clompa, edv eivar TeEkeiwg eKPOPTIOUEVOG O CUCOWPEUTHG.
* Edv o cuoowpeutig ival Teheiwg ekpopTiopivog, ameuBuvBeite oTov katackeuaoTr Tou
oucowpeuTh kal ouvevvonBeire yia Ty mepattpw diadikacia.
e Doprilere Toug TENEIWG EKPOPTIOPEVOUG CUGOWPEUTEG POVO GUPPLVA pe TG 0dnyieg Tou
KATAOKEUAOTH TV GUCCWPEUTWV.

Kivéuvog-08avarog and sykalpara ot Bolraika 16€a Aoyw peupdrwv
BpaxukiukAwong

Ta pebpata Bpayukikhwong Tou cucowpeuTh propei va mpokahécouy Beppdtnra kar Boitaikd
16&a. And mv avamtuén upnAov Beppokpaciov kar Ta Portaika 16€a evbixetal va mpokAnBoly
Tpaupatiopoi emkivouvol yia T wr amé éykaupa.

:
Z
5

* [piv amd k&b epyacia oTov CUCCWPEUTY, ATTOHOVAOVETE TOV CUCOWPEUTH TTO TV TAoH.

e Tnpeite OXeg Tig umobeieig acpaleiag Tou KATAOKEUADT TOU CUGCWPEUTH.

A NPOZOXH

Kivduvog sykaupatwy amé tpfipara tou mepiffAfparog mou éxouv avantule
uyn\f Osppokpacia

Ta tpApaTa Tou mepifAfpatog propouy va avarriéouv uynf Beppokpacia katd m Aeroupyia.
H emaen pe kautd tpApata Tou mepiPAfuatog pmopei va mpokalioer eykalpara.

* Kara m Aermoupyia ayyilete povo To kamdki Tou mepIBAfpaTog Tou petatporéa.
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A NPO>OXH

Kivéuvog tpaupariopol améd to fapog Tou mpoidvrog

Mriopei va mpokAnBouv TpaupaTiopoi amé eopaluivn aviywon kal amod TITOoT Tou TTPoIOVTOG
KaTd TN pETapopa 1 Ty Tomobémon.
*  Meragépete kai onkovere pe mpoooxn To mpoiodv. Adfere umdyn 1o Pdpog Tou TpoidVTOG.

* 3¢ O\eg TIG £pyaOTieg OTO TIPOIOV XPNOIHOTIOIEITE KATAAANAG PECA ATOWIKNG TTPOCTATIAG.

2HMANTIKO

Au€npéveg xpewoeig Aoyw akardAAnlou mmakétou ocuvdeong oto SiadikTuo

H moodmra dedopévav Tou TpoidvTog, mou peragéperal péow Siadiktlou, propei va diapépe
avahoya pe M xpnon. H mocéa twv Sedopivwy eaptdral m.y. amd Tov apibud Twv cuckeuwy
OTNV £YKATAOTAGT KAl T CUXVOTNTA TWY EVINHEPWOEWY TWV cuckeuwv. H cuvémeia pmopei va eival
10 UYNAS KboTOG yia T cuvdeon oto diadikTuo.
* H SMA Solar Technology AG cuviota ) xprfion evog makétou Siadiktlou pe otabepd
mayio.

2HMANTIKO

Znpid Tou TPoidvTog amd pioa kabapiopou

Ané ) xpnon pécwy kabapiopou evdixeral va mpokAnBolv {nuitg oto TPoidy 1 ot pépn Tou
TTPOIOVTOG,.
e KaBapilere To mpoidy kal OXa Ta pEpn Tou TTPOIdGVTOG ATTOKAEIOTIKG KAl HOVO pE TTavi
Bpeypévo pe kabapd vepd.

E] MNpoBAfpara emkoivwviag oro Tomkoé dikTuo
H mepioxn S1euBivoewv IP 192.168.12.0 twg 192.168.12.255 civar Seopeupivn yia Ty
emkoivovia petall mpoidviov SMA kai yia Ty ameubeiag mpéofBaon ot mpoidvra SMA.
Eav aut n mepioxn Sieublvoewy IP xpnoipomoreitar oto Tomkd Siktuo evdixeral va
mpokAnBouy mpoPAfpata emkovoviag.
*  Mnv xpnoiporoigite v mepioxn SieuBivoewy IP 192.168.12.0 tug 192.168.12.255
oto Tomikd SikTuo.

E] AN\ayf Twv ovoparwy Kal Twv povadwy pitpnong mapapitpwy Siktuou yia
TNV EKTTARPWOT TWV Kavoviopwv olvdeong oto SikTuo oUppwva pe Tov
kavoviopo (EE) 2016/631 (pe 10U amd 27.04.2019)

Ma v ekmAfpwon Tev kavoviopwy ouvdeong oto Siktuo g EE (pe 1oxU amd 27.04.2019)
£yIve al\ayr) Twv ovopdTwy Kail Tev povadwy pitpnong mapapérpwy Siktiou. H alkayn ioxver
amd v ékdoon firmware 2 3.00.00.R, edv eivar pubpiopévo éva olvoro Sedopivav xwpag
yia TV eKTARPWoN Tev kavoviopwy olvéeong oto Siktuo g EE (o€ 1ox0 amd 27.04.2019).
H aMayn Sev apopd Ta ovépara kai Tig povadeg pétpnong mapapitpwy Siktlou ot
peratporeig pe koo firmware < 2.99.99.R kar emopévag eéakorouboly va ioxlouv. Autd
ioxVel emiong amd v ékdoon firmware = 3.00.00.R, eav eival puBpiopévo éva olvolo
Sedopivuv xwpag, To omoio 1oVl yia xopeg ektdg EE.
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3 ZUpPoha oto mpoidy SMA Solar Technology AG

E] To olvolo d:dopivwv xwpag mpémel va éxel pubpioBs cword
H emoyn evdg ouvdlou Sedopévav xopag mou Sev IoUel yia Tn XOpa Kal To oKoTo XpRong,
prropel va mpokakéoel PAGBn oty eykardoraon kar mpoAfuara pe Tov méapoyo Tou SikTuou.
Karé v emhoyr Tou cuvdlou Sedopévay xwpag AapPdvere o k&Be mepimmwon undyn Ta
mpoTUTa Kal TiIG 0nyieg TTou IoxUouy emTdToU, Kabhg kal Ta xapakmpIoTiké TG
eykataotaong (m. x. péyebog g eykatdoraong, onpeio clvdeong Siktiou).

e Edv Sev ciote BéPaior moia mpdtuma kai moieg odnyieg 1oxUouy yia T xbpa oag f Tov
Sikd oag okomd xprong, emKoIVEVAoTE pe Tov Mapoxo Tou Siktlou.

3 ZUpPola oto mpoidv

ZipBolo

E?HE

S

(%]

BB P

% 5min

Eme€Aynon

Mpoadomoinon yia emkivbuvo onpeio

Aut 10 alpPolo emonpaiver 611 To TPoidy Tpémel va yeiwbel emmpdobera,
€av ol Tomikoi kavoviopoi emPaiouv mpdobern yeiwon 1) 1c0duvapikh cuvSe
on.

Mpoaidomoinon yia nhekTpikn téon

To mpoidv Aertoupyei pe uYnAEG TACEIG.

MNpoeidotoinon yia kaut emeaveia

To mpoidy propei va avartiéer uynhég Beppokpaoieg katd  Aeroupyia.

Kivéuvog-Bavarog amd uynhég téoeig otov perarporméa. Tnpeite To Sidotpa
avapovhg Twv 5 Aemmov

St1a utd Tdon e€apThpaTa Tou peTaTpoTIEa emKpaTolv uwnAég TACEIG, ol oTTol-
£G propolyv va mpokakécouv Bavampdpa nhektporinia.

Mpiv amd k&be epyacia oTov peratpoTia, TOV QMOHOVAOVETE TTAVTOTE ATTO TNV
Tapoyn Taong OTWG TEPIYPAPETAl OTO TIAPOV EYYPAPO.

AapBavere umoyn Ta tyypaga Tekpnpivong

AapPavere umdyn Oha ta éyypaga Tekpnpivong mou mapadidovral pali pe o
TPoIbY.

Meratpormeag

Mali pe To mpaoivo LED, To clpPolo Seixvel Ty katdotaon Aemoupyiag Tou
peTaTpOTIEQ.

AapPavere umoyn Ta fyypagpa Tekpnpiwong

Mali pe 1o kOkkivo LED, To oUpPoro umodniover tva opdiua.

Merapopd edopévav

Madi pe To pmhe LED, 1o oupPodo Seixver Ty kardotaon g ouvdeong Siktl-
ou.

SBS25-1VL-10-1Sxx-20 SUvropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG 3 ZUpPoha oto mpoidy

Zuppolo
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SUvropeg obnyieg

EmeSAynon
Ayoydg yeiwong
Auté 1o olpPolo emonpaivel To onpeio oivdeong evdg aywyou yelwong.

Evalaocoopevo pelpa

2uveyég peupa

To mpoidy Sev Siabérer yaABavikr amopdveon.

2npavon WEEE

Mnv &1a0trete To mpoidy padi pe Ta oikiakd amoppippata, ald clppuva pe
Toug 1oxUovTEG OTOV TOTTO TNG EyKaTdaTtacng kavoviopolg didbeong yia Tov
aypnoto nAektpovikd e£omNIopo.

To mpoidy eival katdAAnho yia eykatdotaon oe unaiBpioug xhpoug.

Babudg mpootaciag IP65

To mpoidv mpootareberar amd T Sicicduon okbdvng Kai vepou, To otoio
otpéperal kovTpa oo TepiPAnpa amd kabe katelBuvon wg Séopn.

2npavon CE

To mpoidy Ikavomolel Tig amarmoeig Twv oxerkov odnyiov g EE.

2npavon UKCA

To TPOIGV IKAVOTTOIEl TOUG KAVOVICHOUG TWV OXETIKWY VOHWY TG AyyAiag, g
QOualiag kai g 2kwrtiag,.

2npavon RoHS

To mpoidy IkavoTolsi TIG amarotig Twv oxetikdy odnyiov g EE.

ICASA

To mpoidy Ikavotolei Tig amaitoeig Tou potumou ™G Notiou Appikig yia
TIG TNAETTIKOIVWVIEG.

ANATEL

To mpoidy Ikavorolel TG amaimoteig Tou mpotitou TG Bpalihiag yia 1ig The-
TTIKOIVWVIEG,

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estaces do mesmo tipo,
e ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.
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4 Ai&Beon ota amoppippata SMA Solar Technology AG

4 Ai&Oson ora amoppippara

To mpoidy mpémer va SiatiBeral ota amoppippara cUpgwva pe Toug TOTTIKA I0XUOVTEG KavoviopoUg
8140eong nhektpikoU kal nhektpovikol e€omhiopou.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Anlwon ouppoppwong EE

pe TV évvoia Tav odnyiov g EE C €
* Padioeéomhiopdg 2014/53/EE (22.05.2014 L 153/62) (RED)
* [Mepiopiopdg TG Xpriong opiopévay emkivbuvey ouaiwv 2011/65/EE

(08.06.2011 L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10)
(RoHS)

Me mv mapotoa n SMA Solar Technology AG &nhaver &1 Ta mpoidvTa mou mepiypdgoviar oto
Tapov Eyypago ikavoroioly Tig Bacikég amartioeig kai Tig GAeg oxetikég Siataeig Twy
mpoavapepopevay odnyidv. Mepiocdtepeg MAnpopopieg yia T Suvardmra elpeong TG TARpPoUG
Snlwong ouppdppwong mapéxovrar oty 1otoceNida https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Aclpparn texvohoyia WILAN 802.11 b/g/n
Zwvn ouyvoTTRV 2,4 GHz
Méyiom 1oxUg exmmoptig 100 mW
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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Software licenses

The licenses for the installed software modules (open source) can be found in the user interface of
the product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: info@SMA.de

Status: Monday, December 2, 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Al rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) from firmware version 03.00.00.R

1.2  Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters

* Knowledge of how batteries work and are operated

* Training to deal with risks associated with installing, repairing, and using electrical devices,

inverters, and batteries

* Knowledge of all applicable laws, regulations, standards, and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

* Knowledge of and compliance with the documents of the battery manufacturer with all safety

information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 235). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format at www.SMA-Solar.com.

You will find the latest version of this document and further information on the product in PDF format
at www.SMA-Solar.com.

lllustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real

product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation
E] Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety
2.1 Intended Use

The Sunny Boy Storage is a single-phase, AC coupled battery inverter for parallel grid operation.
The Sunny Boy Storage converts the direct current supplied by a battery into grid-compliant
alternating current. With a battery and an energy meter, the Sunny Boy Storage becomes a system
for increased self-consumption.

The product is not intended for use in environments with ambient conditions of class 452 according
to IEC 60721-3-4 (e.g. sand or desert environments).

The product is suitable for indoor and outdoor use.

The product must only be operated in connection with an intrinsically safe lithium-ion battery
approved by SMA Solar Technology AG. An updated list of batteries approved by SMA Solar
Technology AG is available at www.SMA-Solar.com.

The battery must comply with the locally applicable standards and directives and must be
intrinsically safe (see technical information "Safety Concept for Battery-Storage System" for detailed
explanations regarding the safety concept of battery inverters by SMA Solar Technology AG).

The communication interface of the battery used must be compatible with the product. The entire
battery voltage range must be completely within the permissible input voltage range of the product.
The maximum permissible DC input voltage of the product must not be exceeded.

The product is not suitable for supplying life-sustaining medical devices. A power outage must not
lead to personal injury.

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

The products by SMA Solar Technology AG are not suitable for use in
* Medical devices, in particular products for supplying life-support systems and machines,

* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of critical airport infrastructure and airport
systems,

* Rail vehicles, the operation and supply of rail vehicles and their critical infrastructure.
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The above list is not exhaustive. Contact us if you are unsure whether products by SMA Solar
Technology AG are suitable for your application.

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.

The documentation must be strictly followed. Deviations from the described actions and the use of
materials, tools, and aids other than those specified by SMA Solar Technology AG are expressly
forbidden.

Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations as well as failure to
observe the documentation will void guarantee and warranty claims and in most cases terminate
the operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused
by such changes.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.

The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or DC cables are
touched

The DC cables connected to a battery may be live. Touching live DC cables results in death or
serious injury due to electric shock.

¢ Disconnect the product and battery from voltage sources and make sure it cannot be
reconnected before working on the device.

* Observe all safety information of the battery manufacturer.
¢ Do not touch non-insulated parts or cables.

¢ Do not disconnect the DC connectors under load.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.
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A DANGER

Danger to life due to eleciric shock when live components are touched on
opening the product

High voltages are present in the live parts and cables inside the product during operation.
Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

e Do not open the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of overvoltages and if surge
protection is missing

Overvoltages (e.g., in the event of a flash of lightning) can be further conducted into the building
and to other connected devices in the same network via the network cables or other data cables
if there is no surge protection. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due
to electric shock.

* Ensure that all devices in the same network and the battery are integrated into the existing
surge protection.

* When laying the network cables or other data cables outdoors, it must be ensured that a
suitable surge protection device is provided at the transition point of the cable from the
product or the battery outdoors to the inside of a building.

* The Ethernet interface of the product is classified as "TNV-1" and offers protection against
overvoltages of up to 1.5 kV.

Danger to life due to fire and explosion

In rare cases, an explosive gas mixture can be generated inside the product under fault
conditions. In this state, switching operations can cause a fire inside the product or explosion.
Death or lethal injuries due to hot or flying debris can result.

¢ In the event of a fault, do not perform any direct actions on the product.

 Ensure that unauthorized persons have no access to the product.

* Disconnect the battery from the product via an external disconnection device.

* Disconnect the AC circuit breaker, or keep it disconnected in case it has already tripped,
and secure it against reconnection.

e Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).
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Risk of injury due to toxic substances, gases and dusts

In rare cases, damages to electronic components can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the product. Touching toxic substances and inhaling toxic gases and dusts
can cause skin irritation, burns or poisoning, trouble breathing and nausea.
¢ Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).

* Ensure that unauthorized persons have no access to the product.

Danger to life due to fire or explosion when batteries are fully discharged
A fire may occur due to incorrect charging of fully discharged batteries. This can result in death
or serious injury.
* Before commissioning the system, verify that the battery is not fully discharged.
¢ Do not commission the system if the battery is fully discharged.
¢ If the battery is fully discharged, contact the battery manufacturer for further proceedings.
* Only charge fully discharged batteries as instructed by the battery manufacturer.

Danger to life due to burns caused by electric arcs through short-circuit
currents

Shortcircuit currents in the battery can cause heat build-up and electric arcs. Heat build-up and
electric arcs may result in lethal injuries due to burns.

¢ Disconnect the battery from all voltages sources prior to performing any work on the
battery.

e Observe all safety information of the battery manufacturer.

A CAUTION

Risk of burns due to hot enclosure parts

Some parts of the enclosure can get hot during operation. Touching hot enclosure parts can
result in burn injuries.

* During operation, do not touch any parts other than the enclosure lid of the inverter.

A CAUTION
Risk of injury due to weight of product

Injuries may result if the product is lifted incorrectly or dropped while being transported or
mounted.

* Transport and lift the product carefully. Take the weight of the product into account.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.
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High costs due to inappropriate Internet tariff

Depending on use, the data volume of the product transferred via the Internet may vary in size.
The data volume depends, for example, on the number of devices in the system and the
frequency of device updates. High costs for the Internet connection can be the result.

e SMA Solar Technology AG recommends using an Internet flat rate.

Damage to the product due to cleaning agents

The use of cleaning agents may cause damage to the product and its components.

 Clean the product and all its components only with a cloth moistened with clear water.

E] Communication disturbances in the local network
The IP address range 192.168.12.0 to 192.168.12.255 is occupied for communication
amongst SMA products and for direct access to SMA products.
Communication problems might occur if this IP address range is used in the local network.
e Do not use the IP address range 192.168.12.0 to 192.168.12.255 in the local network.

E] Change to the names and units of grid parameters to comply with the grid-
connection requirements in accordance with Regulation (EU) 2016/631
(valid from April 27, 2019)

To comply with the EU grid-connection requirements (valid from April 27, 2019) the names
and units of grid parameters were changed. This change is valid from firmware version

> 3.00.00.R if a country data set for fulfilling the EU grid-connection requirements (valid from
2019-04-27) is set. Names and units of grid parameters for inverters with firmware version

< 2.99.99.R are not affected by this change and remain valid. This also applies from firmware
version 2 3.00.00.R if a country data set that is valid for countries outside the EU is set.

E] The country data set must be set correctly.
If you select a country data set which is not valid for your country and purpose, it can cause a
disturbance in the PV system and lead to problems with the grid operator. When selecting the
country data set, you must always observe the locally applicable standards and directives as
well as the properties of the PV system (e.g. PV system size, grid-connection point).
¢ If you are not sure which standards and directives are valid for your country or purpose,
contact the grid operator.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation
Beware of a danger zone
This symbol indicates that the product must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bonding is required at the installation site.
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Symbol

/N

AC-
GRID

Explanation

Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Beware of hot surface

The product can get hot during operation.

Danger to life due to high voltages in the inverter; observe a waiting time of 5
minutes.

High voltages that can cause lethal electric shocks are present in the live com-
ponents of the inverter.

Prior to performing any work on the inverter, disconnect it from all voltage
sources as described in this document.

Observe the documentations

Observe all documentations supplied with the product.

Inverter

Together with the green LED, this symbol indicates the operating state of the in-
verter.

Observe the documentation

Together with the red LED, this symbol indicates an error.

Data transmission

Together with the blue LED, this symbol indicates the status of the network con-
nection.

Grounding conductor

This symbol indicates the position for connecting a grounding conductor.

Alternating current

Direct current

The product has no galvanic isolation.
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Symbol Explanation
“é‘; WEEE designation
h‘o Do not dispose of the product together with the household waste but in accor-
[r— dance with the disposal regulations for electronic waste applicable at the in-
stallation site.
é‘ The product is suitable for outdoor installation.

I P65 Degree of protection P65

The product is protected against the penetration of dust and water that is di-
rected as a jet against the enclosure from all directions.

C E CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

UK UKCA marking

cA The product complies with the regulations of the applicable laws of England,
Wales and Scotland.

RoHS labeling
The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

Y ", TA-2016/1360 |CASA
1c(Asa

approven  The product complies with the requirements of the South African standards for
telecommunication.

ANATEL

The product complies with the requirements of the Brazilian standards for

QL ANATEL

03931-1603337 4o communication.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Disposal

The product must be disposed of in accordance with the locally applicable disposal regulations for
waste electrical and electronic equipment.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires A
se recyclent ou n ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU Declaration of Conformity SMA Solar Technology AG

5 EU Declaration of Conformity

within the scope of the EU directives C €
* Radio Equipment Directive 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8,2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31,
2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the aforementioned
directives. More information on the availability of the entire declaration of conformity can be found
at https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio technology WILAN 802.11 b/g/n
Radio spectrum 2.4 GHz
Maximum transmission power 100 mW
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningiin dafio directo o
indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los
casos.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo abierto) utilizado en la interfaz de usuario del
producto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

Email: inffo@SMA.de

Versién: lunes, 2 de diciembre de 2024
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vdlido para:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) a partir de la versién de firmware 03.00.00.R

1.2  Grupo de destinatarios
Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cualificacién:

* Capacidad para desconectar los inversores de SMA de la tensién de manera segura

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de las baterias

* Formacién sobre cémo actuar ante los peligros y riesgos relativos a la instalacién, la
reparacién y el manejo de equipos eléctricos, baterias y plantas

* Conocimiento de las leyes, reglamentos, normativas y directivas aplicables
* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

* Conocimiento y observancia de la documentacién del fabricante de la bateria y de todas las
indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones grdficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pdgina 235). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imégenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en
www.SMA-Solar.com.

La versién actual de este documento y més informacién sobre el producto se encuentran en
formato PDF en www.SMA-Solar.com.

Las imégenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas

graves.
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A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
[1] Informacién importante para un tema u objefivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad
Q Capitulo en el que se presenta de forma grdfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Sunny Boy Storage es un inversor con bateria monofdsico, acoplado a la CA para el
funcionamiento simulténeo de la red El Sunny Boy Storage transforma la corriente continua
suministrada por una bateria en corriente alterna apta para la red. El Sunny Boy Storage
compone, junto con una bateria y un contador de energia, un sistema para optimizar el
autoconsumo.

El producto no estd previsto para el uso en ambientes con condiciones ambientales de la clase
452 segln IEC 60721-3-4 (p.ej. en ambientes de desierto o arenosos).

El producto es apropiado para utilizarse en exteriores e interiores.

El producto debe utilizarse solamente en conexién con una bateria de iones de litio y de seguridad
intrinseca aprobada por SMA Solar Technology AG. Encontrard un listado actualizado de las
baterias aprobadas por SMA Solar Technology AG en www.SMA-Solar.com.

La bateria debe cumplir con las normativas y directivas vigentes en el lugar y contar con seguridad
intrinseca (para obtener informacién sobre el sistema de seguridad de un inversor con bateria de
SMA Solar Technology AG, consulte la informacién técnica “Concepto de seguridad para sistema
de baterias”).

La interfaz de datos de la bateria utilizada debe ser compatible con el producto. El rango de
tensién de la bateria debe encontrarse por completo dentro del rango de tensién de entrada del
producto. No debe sobrepasarse la tensién de entrada de CC méxima admisible del producto.

El producto no es apto para la alimentacién de equipos médicos de soporte vital. Un apagén no
debe causar dafios a personas.

Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.
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El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

Los productos de SMA Solar Technology AG no son adecuados para su uso en

* equipos médicos, en particular productos para el suministro de sistemas y méquinas de
mantenimiento de la vida,

* aeronaves, la explotacién de aeronaves, el suministro de infraestructuras aeroportuarias
criticas y los sistemas aeroportuarios,

* vehiculos ferroviarios, la explotacién y el suministro de vehiculos ferroviarios y sus
infraestructuras criticas.

La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contacto con nosotros si no estd seguro de si los
productos de SMA Solar Technology AG son adecuados para su aplicacién.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafios materiales.

La documentacién es de obligado cumplimiento. Queda expresamente prohibido realizar otras
acciones y utilizar materiales, herramientas y medios auxiliares distintos a los especificados por

SMA Solar Technology AG.

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados y el incumplimiento de la documentacién conllevan la pérdida de
los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida
la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.
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A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga elécirica por contacto con cables de CC
conductores de tensién

Los cables de CC conectados a una bateria pueden encontrarse baijo tensién. Tocar los cables
de CC baijo tensién causa la muerte o lesiones graves por descarga eléctrica.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el producto de la tensién y asegure la bateria
contra cualquier reconexién accidental.

¢ Siga todas las indicaciones de seguridad del fabricante de las baterias.
* No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.
* No desconecte el conector de enchufe de CC baijo carga.

¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién con el inversor abierto

Durante el funcionamiento en los componentes conductores y en los cables en el interior del
producto existen altas tensiones. El contacto con componentes conductores de tensién o cables
puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

* No abra el producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de sobretensién y si no hay
proteccién contra sobretension

Si no hay una proteccién contra sobretensién, las sobretensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del cable de red o de otros cables de datos al
edificio y a otros equipos conectados a la misma red. El contacto con componentes conductores
de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
e Asegurese de que todos los equipos de la misma red asi como la bateria estén integrados
en la proteccién contra sobretensién existente.

e En caso de instalar cables de red u otros cables de datos a la intemperie, asegirese de
que en el paso de los cables del producto o de la bateria desde el exterior al edificio haya
una proteccién contra sobretensién adecuada.

¢ Lainterfaz ethernet del producto estd clasificada como “TNV-1"y protege contra
sobretensiones de hasta 1,5 kV.
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Peligro de muerte por fuego y explosién
En infrecuentes casos aislados, puede producirse en caso de error una mezcla de gas
inflamable en el interior del producto. En este estado puede producirse un incendio en el interior
del producto o una explosién durante las actividades de conmutacién. Piezas calientes o que
salen despedidas pueden causar lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la muerte.
e En caso de averig, no lleve a cabo maniobras directas en el producto.
e Asegurese de que las personas no autorizadas no fienen acceso al producto.
* Desconecte la bateria del producto a través de un dispositivo de desconexién.
e Desconecte el disyuntor de CA y, si este ya se ha disparado, déjelo desconectado y
asegurelo contra cualquier reconexién.
¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de
reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales

y respiratorias).

Peligro de lesiones por sustancias téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del producto pueden existir sustancias téxicas, gases y

polvos debidos a dafios en los componentes electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y la

inhalacién de gases y polvos téxicos puede causar irritacién de la piel, quemaduras, dificultades

respiratorias y nduseas.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de

reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

e Asegurese de que las personas no autorizadas no fienen acceso al producto.

Peligro de muerte por fuego o explosién con baterias descargadas por
completo
Si se cargan de forma incorrecta baterias completamente descargadas, puede producirse un
incendio. Esto puede causar lesiones graves o incluso la muerte.
* Antes de poner en marcha el sistema, asegirese de que la bateria no se encuentre
descargada por completo.
* No ponga en funcionamiento el sistema si la bateria estd completamente descargada.
¢ Sila bateria estd descargada por completo, péngase en contacto con el fabricante de la
bateria y siga sus indicaciones.
e Cargue las baterias descargadas por completo Gnicamente siguiendo las indicaciones del
fabricante de la bateria.
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Peligro de muerte por quemaduras causadas por arcos voltaicos debidos a
corrientes de cortocircuito.

Las corrientes de cortocircuito de la bateria pueden originar subidas de temperatura y arcos
voltaicos. El desarrollo de calor y los arcos voltaicos pueden provocar lesiones mortales por
quemaduras.

 Antes de efectuar cualquier trabajo en la bateria, desconéctela de la tensién.

¢ Siga todas las indicaciones de seguridad del fabricante de las baterias.

A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto con las partes calientes de la carcasa

Las partes de la carcasa pueden calentarse durante el funcionamiento. Tocar partes calientes de
la carcasa puede producir quemaduras.

* Durante el funcionamiento, toque Unicamente la tapa de la carcasa del inversor.

A ATENCION

Peligro de lesiones por el peso del producto

Existe peligro de lesiones al levantar el producto de forma inadecuada y en caso de caerse
durante el transporte o el montaje.

* Transporte y eleve el producto con cuidado. Tenga en cuenta el peso del producto.

¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

PRECAUCION

Elevados costes debido a una tarifa de internet inadecuada

Los datos del producto transferidos a través de internet pueden tener distinto tamafio segin el
uso. El volumen de datos varia, p. ej., en funcién del nimero de equipos en la planta y la
frecuencia de actualizacién del equipo. La consecuencia pueden ser costes elevados de la
conexién a internet.

* SMA Solar Technology AG recomienda utilizar una tarifa plana de internet.

PRECAUCION

Dafios en el productos debido a detergentes de limpieza

Si utiliza productos de limpieza, puede dafar el producto y componentes del producto.

¢ Limpie el producto y todos los componentes del producto Gnicamente con un pafio
humedecido con agua limpia.
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E] Errores de comunicacién en la red local
El rango de direcciones IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 estd ocupado para la
comunicacién entre productos SMA y para el acceso directo a productos SMA.
Si se utiliza este rango de direcciones IP en la red local, pueden producirse errores de
comunicacién.
* No debe utilizarse el rango de direcciones IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 en la

red local.

E] Modificaciéon de los nombres y las unidades de los pardmetros de red para
cumplir con las disposiciones de conexién a la red de acuerdo con el
Reglamento (UE) 2016/631 (vdlido a partir del 27/04/2019)

Para cumplir con las disposiciones de conexién a la red de la UE (vélidas a partir del
27/04/2019) se han modificado los nombres y las unidades de los pardmetros de red. El
cambio es vélido a partir de la versién de firmware 2 3.00.00.R si se ha configurado un
registro de datos nacionales para cumplir con las disposiciones de conexién a la red de la UE
(vigentes desde el 27/04/2019). Los nombres y las unidades de los pardmetros de red de
los inversores con una versién de firmware < 2.99.99.R no se ven afectados por el cambio y,
por lo tanto, siguen siendo vélidos. Esto es también vdlido a partir de la versién de firmware
2 3.00.00.R si se ha configurado un registro de datos nacionales vélido para paises de fuera
de la UE.

E] El registro de datos nacionales debe estar configurado correctamente

Configurar un registro de datos nacionales no vdlido para su pais y uso previsto puede
provocar errores en la planta e implicar problemas con el operador de red. Al elegir el
registro de datos nacionales observe siempre las normativas y directivas locales vigentes, asi
como las caracteristicas de la planta (como el tamafio de la planta o el punto de conexién a

la red).

¢ Sino estd seguro de qué directivas y normas nacionales son correctas para su pais o
para el uso previsto, péngase en contacto con el operador de red.

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién

Advertencia de punto peligroso

Este simbolo advierte de que el producto debe tener una conexién a tierra
adicional si en el lugar de instalacién se requiere una toma a tierra adicional
0 una conexién equipotencial.

Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de superficie caliente

El producto puede calentarse durante el funcionamiento.
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Simbolo
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Explicacién
Peligro de muerte por altas tensiones en el inversor; respetar el tiempo de es-
pera de 5 minutos

En los componentes conductores del inversor existen altas tensiones que pue-
den causar descargas eléctricas mortales.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la
tensién tal y como se describe en este documento.

Tenga en cuenta la documentacién
Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

Inversor

Junto con el led verde, este simbolo indica el estado de funcionamiento del in-
versor.

Tenga en cuenta la documentacién

Junto con el led rojo, este simbolo indica un error.

Transferencia de datos

Junto con el led azul, este simbolo indica el estado de la conexién de red.

Conductor de proteccién
Este simbolo sefaliza el lugar para conectar un conductor de proteccién.

Corriente alterna

Corriente continua

El producto no cuenta con una separacién galvdnica.

Sefalizacion WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad
con las disposiciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacién.

El producto es apropiado para montarse en exteriores.

Tipo de proteccién IP65

El producto estd protegido contra la infiltracién de polvo y agua proyectada
en chorros de agua de todas las direcciones hacia la carcasa.
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Simbolo Explicacién

C € Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-

ropea.

U K Marcado UKCA

cA El producto cumple con la normativa de las leyes aplicables de Inglaterra,
Gales y Escocia.
Identificacién RoHS

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-
ropea.

77 tazotenzeo ICASA
IC(A'SA

aeproven  El producto cumple con los requisitos de las normas sudafricanas de teleco-
municaciones.

ANATEL
Q. ANATEL - g .
A rantes s E| producto cumple con los requisitos de las normas brasilefias de telecomuni-
03931-16-03337 caciones

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4  Eliminacién del equipo
El producto debe eliminarse conforme a las disposiciones vigentes sobre eliminacién de residuos
de equipos eléctricos y electrénicos.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 Declaracién de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas C €
* Equipos de radio 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas
2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bédsicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard mds informacién sobre la declaracién de conformidad completa
enhttps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia inaldmbrica WILAN 802.11 b/g/n
Banda de frecuencia 2,4 GHz
Potencia de transmisién mdxima 100 mW
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Oigusnormid SMA Solar Technology AG

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid

Kasutatavate tarkvaramoodulite litsentse (Open Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: info@SMA.de

Versioon: esmaspdev, 2. detsember 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.
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SMA Solar Technology AG 1 Suunised selle dokumendi kohta

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) alates pisivara versioonist 03.00.00.R

1.2 Sihtrihm
Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jéirgmine kvalifikatsioon.

* SMA vaheldite kasutuselevétu kindel padevus

* Akude t66pshimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete, akude ja sisteemide
paigaldamisel, remontimisel ja kasutamisel

* Kehtivate seaduste, maéruste, standardite ja direktiivide tundmine

¢ Selle dokumendi ja kéikide ohutussuuniste tundmine ja jérgimine.
* Aku tootja dokumentide ja kéikide ohutussuuniste tundmine ja jérgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 235). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kdige vérskema versiooni ja péhjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus aadressil www.SMA-
Solar.com.

Selle dokumendi vérske versiooni ja tdiendava teabe toote kohta leiate pdfvormingus www.SMA-
Solar.com alt.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vdivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada ainelise kahju.

1.5 Siumbolid dokumendis

Simbol Selgitus
E] Teave, mis on kindla teema v&i eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
y Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
A )

2 Ohutus

2.1 Noéuetekohane kasutus
Sunny Boy Storage on ihefaasiline, vahelduvvoolu Ghendusega akuinverter paralleelseks
kasutamiseks vérgus. Sunny Boy Storage muundab aku alalisvoolu vérgus kasutatavaks
vahelduvvooluks. Sunny Boy Storage kujutab endast koos aku ja energiaarvestiga energiatarbe
optimeerimise sisteemi.
Toode pole vastavalt standardile IEC 6072 1-3-4 ette néhtud kasutamiseks klassi 452
keskkonnatingimustega keskkonnas (néiteks liivases keskkonnas vai kérbes).
Toode on ette néhtud kasutuseks nii vélis- kui sisetingimustes.
Toodet tohib kasutada ainult koos SMA Solar Technology AG poolt heaks kiidetud, pdhimétteliselt
ohutu akuga. Ajakohase loendi SMA Solar Technology AG poolt heaks kiidetud akudest leiate
aadressil www.SMA-Solar.com.
Aku peab vastama riigis kehtivatele standarditele ja direktiividele ning olema pahimétteliselt ohutu
(selgitusi SMA Solar Technology AG akuinverteri ohutuskontseptsiooni kohta vaadake Tehnilisest
teabest ,Safety concept for battery-storage system”).
Kasutusse vdetud aku kommunikatsiooniliides peab tootega sobima. Kogu aku pingevahemik peab
j@@ma taielikult toote lubatud sisendpinge vahemikku. Toote maksimaalselt lubatud alalis-
sisendpinget ei tohi iletada.
Toode ei sobi elusdilitavate meditsiiniseadmete varustamiseks. Elektrikatkestus ei tohi kahjustada
inimesi.
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud véi SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.
SMA Solar Technology AG tooted ei sobi kasutamiseks

* meditsiinitoodetes, eelkdige elupddstvate siisteemide ja masinate varustamise toodetes,

* dhusdidukites, dhusdidukite kaitamises, kriitiliste lennujaamataristute ja lennujaamasisteemide

varustamises,

* rédbasséidukites, rédbassdidukite ja nende kriitilise taristu kéitamises ja varustamises.

80 SBS25-T1VL-10-1Sxx-20 Kiirilevaade


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

Eeltoodud loend ei ole 16plik. Kui te pole kindel, kas SMA Solar Technology AG tooted on teise
kasutusjuhtumil sobivad, v&tke meiega Ghendust.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskslas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine véib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahju.

Ké&esolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt jérgida. Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA
Solar Technology AG poolt ettendhtud materjalide, instrumentide ja abivahendite kasutamine on
selgesénaliselt keelatud.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud iksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Nii volitamata manipulatsioonide kui ka
dokumentatsiooni eiramise korral ei ole v&imalik garantindudeid esitada ning valdavalt kaasneb
ka kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevatte SMA Solar Technology AG vastutus selliste
manipulatsioonide tagaiériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb l&bi lugeda, neid
jgrgida ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei véta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide té&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel,
jadkriske. Lugege see peatiikk tahelepanelikult &bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluoht elektril6sgi lébi pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel

Alalisvoolukaablid, millega aku on Ghendatud, véivad olla voolu all. Pinge all oleva alalisvoolu-
kaabli puudutamisel tekkiv elektrilosk pshjustab surma vai raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage toode ja aku enne t6&de alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

e Jargige kaiki aku tootja ohutusjuhiseid.
* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.
* Arge lahutage koormatud alalisvoolu-pistikihendusi.

* Kasutage kéigi toote juures tehtavate t6de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.
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A OHT

Eluoht elektrilsgist avatud toote pinge all olevate osade puudutamisel

Té6tamise ajal on toote sees pinge all olevatel osadel ja kaablitel kérge pinge. Pinge all olevate
osade vai kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab surma véi raskeid
kehavigastusi.

« Arge avage toodet.

A OHT

Eluoht elektril6gist Glepingete ja puuduva ilepingekaitsme korral

Ulepinged (nt piksel66gi korral) véivad ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli vai
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade véi kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab
surma véi raskeid kehavigastusi.
* Veenduge, et kéik samasse vérku Ghendatud seadmed ja aku on integreeritud
olemasolevasse iilepingekaitsmesse.

e Vérgukaablite véi muude andmekaablite paigaldamisel véliskeskkonda peab kaablite
tleminekul tootest v&i akust véliskeskkonnast hoonesse kontrollima sobiva ilepingekaitsme
olemasolu.

* Toote Ethernetiliides on klassifitseeritud kui TNV-1 ja see pakub kaitset kuni 1,5 kV ilepinge
korral.

Eluoht tule vai plahvatuse tattu

Haruldastel ksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida toote sisemuses siittiv gaasisegu.
Lilitustoimingutel vib sellises seisundis tootes tekkida péleng véi toimuda plahvatus. Tulemuseks
voib olla péletavate v&i eemalepaiskuvate osade tattu surm véi eluohtlikud vigastused.

* Rikke korral arge vétke toote juures ette mitte mingeid toiminguid.

¢ Kontrollige, et kérvalistel isikutel puudub ligip&ds tootele.

¢ Lahutage aku tootest vilise lahutusseadise abil.

¢ Lilitage alalisvoolu juhtmete kaitseliliti vélja vai kui see on juba vélja lilitatud, siis jétke see
véljalilitatud olekusse ning t6kestage taassisselilitamise véimalus.

* Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustééde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
n&okaitsevahendeid ja respiraatorit).
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Vigastuste tekkimise oht mirgiste ainete, gaaside vai tolmu téttu

Uksikjuhtudel vaivad elekirooniliste komponentide kahjustumise korral toote sisemuses tekkida
mirgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete puudutamine ning miirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib péhjustada nahaléévet, péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
* Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustédde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
néokaitsevahendeid ja respiraatorit).

 Kontrollige, et karvalistel isikutel puudub ligipdds tootele.

Eluoht tule vai plahvatuse t3tu siigavtihjenenud akude korral

Siigavtihjenenud akude vale laadimise korral v&ib tekkida pdleng. Tulemuseks vaib olla surm vai
rasked vigastused.

* Enne sisteemi kasutusele vatmist kontrollige, et aku ei ole sigavtihjenenud.
e Kui aku on siigavtihjenenud, ei tohi siisteemi kasutusele vétta.

* Kui aku on siigavtithjenenud, vétke Ghendust aku tootjaga ja leppige kokku edaspidistes
toimingutes.

¢ Laadige sigavtihjenenud akut ainult vastavalt aku tootja suunistele.

Eluoht lihisvooludest pohjustatud péletustest ja kaarleekidest.

Aku lihisvoolud véivad pahjustada kuumuse ja elekirikaare teket. Kuumus ja kaarleegid véivad
poletustega tekitada eluohtlikke vigastusi.

* Enne kaiki t6id aku juures tuleb aku pingevabaks lijlitada.

e Jargige kaiki aku tootja ohutusjuhiseid.

A ETTEVAATUST

Péletusoht korpuse kuumade osade juures.

Korpuse osad véivad t65tamisel kuumaks minna. Korpuse kuumade osade puudutamisel véivad
tekkida péletused.

* T56 ajal tohib puudutada ainult vaheldi korpuse kaant.

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht toote kaalu téttu

Vale t&stmise ja toote kukkumise korral selle transpordil véi paigaldamisel véivad tekkida
vigastused.

e Transportige ja tdstke toodet ettevaatlikult. Vétke sealjuures arvesse toote kaalu.

* Kasutage kaigi toote juures tehtavate td6de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.
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TAHELEPANU

Suured kulutused ebasobiva internetitariifi tottu

Toote interneti kaudu ilekantav andmehulk vaib olenevalt kasutusest erinev olla. Andmehulk
sdltub naiteks seadmete arvust siisteemis ning seadmeuuenduste sagedusest. Tulemuseks véib
olla kérge internetithenduse hind.

e SMA Solar Technology AG soovitab kasutada kuutasuga internetiihendust.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel véidakse toodet ja toote osi kahjustada.

e Puhastage toodet ja kaiki selle osi ainult puhta veega niisutatud riidelapiga.

E] Sidetdrked kohalikus vaérgus
IP-aadresside vahemik 192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 on etfte nghtud SMA toodetega

seotud sideks ning otsejuurdepddsuks SMA toodetele.

Kui seda IP-aadresside vahemikku kasutatakse kohalikus vérgus, véib see pdhjustada
sidetérkeid.

* Arge kasutage IP-aadresside vahemikku 192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 kohalikus

vorgus.

E] Vérguparameetrite nimede ja Ghikute muutmine vérku Ghendamise néuete
tditmiseks kooskdlas médrusega (EL) 2016/631 (kehtib alates 27.04.2019)

ELi vérku Ghendamise néuete (kehtivad alates 27.04.2019) taitmiseks muudetakse
vérguparameetrite nimed ja Ghikud. Muudatus kehtib alates pisivara versioonist 2 3.00.00.R,
kui madratud on ELi vérku thendamise néuete (kehtivad alates 27.04.2019) tditmiseks ette
ndhtud riigipdhiste andmete kogu. Pisivara versiooniga < 2.99.99.R vaheldite
vérguparameetrite nimedele ja Ghikutele kdnealust muudatust ei kohaldata ning need kehtivad
endiselt. Sama kehtib ka alates piisivara versioonist 2 3.00.00.R, kui m&ératud on véljaspool
ELi asuvate riikide puhul kohaldatav riigiphiste andmete kogu.

E] Riigiandmebaas peab olema Sigesti seatud.
Kui te seate riigi andmebaasi, mis ei kehti teie riigi véi kasutuseesmargi jaoks, véib see
pohjustada seadme riket ja tuua kaasa probleemid vérguoperaatoriga. Jérgige
riigiandmebaasi valimise korral igal juhul kohapeal kehtivaid standardeid ja suuniseid ning
seadme omadusi (nt seadme suurus, vérguithenduspunki).
* Kui te ei ole kindel, millised standardid ja suunised teie riigis kehtivad, vétke Ghendust
vérguoperaatoriga.
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3 Simbolid tootel
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Kiirilevaade

Selgitus
Hoiatus ohtliku koha eest

See siimbol viitab sellele, et toode tuleb tdiendavalt maandada, kui kohapeal
on néutav tdiendav maandus véi potentsiaaliihtlustus.

Hoiatus elekiripinge eest

Toode t36tab suure pinge all.

Hoiatus kuumade pealispindade eest

Toode v&ib kaitamise ajal kuumeneda.

Eluoht vaheldi suure pinge téttu, pidage kinni ooteajast 5 minutit!

Vaheldi pingestatud osad on suure pinge all, mis véivad kaasa tuua eluohtliku
elektrildsgi.

Enne kaikide todde alustamist vaheldi juures tuleb vaheldi alati pingevabaks
lilitada, nagu selles dokumendis kirjeldatud.

Jérgige dokumente

Jargige kaiki tootega tarnitud dokumente.

Vaheldi

Simbol koos rohelise valgusdioodiga téhistab vaheldi 166 olekut.

Jérgige dokumente

Siimbol koos punase valgusdioodiga téhistab viga.

Andmeside
Stimbol koos sinise valgusdioodiga téhistab vérguihenduse olekut.

Kaitsejuht

See simbol t&histab kaitsejuhi thendamise kohta.

Vahelduvvool

Alalisvool
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Simbol Selgitus

% Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-his

Arge visake toodet éra olmejadtmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas
kehtivaid vanade elektriseadmete utiliseerimise eeskirju.

X0

Toode on ette néhtud paigaldamiseks vélistingimustes.

Kaitseklass IP65

Toode on kaitstud tolmu ja korpusele igast suunast joana pritsitava vee
sissefungimise eest.

UKCA-margis

Toode vastab Inglismaa, Walesi ja Sofimaa asjaomaste digusaktide sétetele.

@ RoHS-téhis
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

|
c € CE-+dhis
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.
UK
CA

c taz06m3e0  |CASA
1c(A
\ aeeroven  Toode vastab Luna-Aafrika telekommunikatsioonistandardite nduetele.

ANATEL

Toode vastab Brasiilia telekommunikatsioonistandardite nuetele.

oL anateL

03931-16-03337 . . fa e .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a

protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estaces do mesmo tipo,
e ndo pode causar inferferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Jaatmekaditlus

Toode tuleb kaidelda vastavalt kohapeal kehtivatele kasutatud elekiri- ja elekiroonikaseadmete
jaatmekaitluseeskirjadele.
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_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires A
se recyclent ou n ou
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide tdhenduses c E
« Roadioseadmed 2014/53/EL (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Kgesolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kéesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.

Lisateavet téieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate https://www.sma.de/en/ce-ukca
alt.

Sidetehnoloogia WILAN 802.11 b/g/n
Raadiosagedus 2,4 GHz
Maksimaalne edastusvdimsus 100 mW
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Oikeudelliset maaréykset SMA Solar Technology AG

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit

Kaytettévan ohjelmistomoduulin lisenssit (Open Source) voidaan noutaa tuotteen kayttoliittyméstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jattéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100
www.SMA.de

Sahkdposti: info@SMA.de

Tila: maanantai 2. joulukuuta 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetdén.
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1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé dokumentti pétee seuraaviin:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) laiteohjelmistoversiosta 03.00.00.R alkaen

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on tdytettdvd seuraavat kelpoisuusehdot:

* Turvallinen toiminta SMA-inverttereitd akfivoitaessa

* Akkujen toimintatavan ja kéytén tuntemus

* Koulutus sahkélaitteiden ja akkujen asentamiseen, korjaukseen ja kaytésn liittyviin vaaroihin
ja riskeihin

* Sovellettavien lakien, séénndsten, standardien ja mé&édrdyksien tuntemus

* Té&mén dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

* Akkuvalmistajan dokumenttien ja kaikkien turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin siséltd ja rakenne

Tama asiakirja sisaltad turvallisuuteen liittyvid tietoja sekd kuvallisen oppaan asennusta ja
kayttdsnottoa varten (katso sivu 235). Noudata kaikkia ohjeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jérjestyksessé.

Témén dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava ohje asennuksesta, kéytddnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstapoistosta 16ytyy PDF-muodossa osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Taman asiakirjan ajankohtainen versio seké muita tuotetta koskevia tietoja on PDF-muodossa
osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Tamdn asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ettd niiss@ nékyvét vain térkedt yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.
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A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin

vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Symboli Selitys

[1] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

‘}, Luku, jossa asennus ja kéyttddnotto on esitetty kuvallisesti
A Y

2 Turvallisuus

2.1 Madraystenmukainen kayttd

Sunny Boy Storage on 1-vaiheinen, AC-kytketty akku-invertteri verkkorinnakkaiské&yttésn.
Sunny Boy Storage muuntaa akun toimittaman tasavirran verkkokelpoiseksi vaihtovirraksi.
Sunny Boy Storage muodostaa yhdessé akun ja energialaskurin kanssa jériestelmén oman
virranké&ytén optimointiin.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kéytettévaksi standardin IEC 60721-3-4 luokan 452 mukaisissa
ympdristdolosuhteissa (esim. hiekassa tai aavikolla).
Tuote soveltuu seké sisé- ettd ulkokéyttdsn.
Tuotetta saa kdyttdd vain yhdessd SMA Solar Technology AG:n hyvéksymien, luonnostaan
turvallisten akkujen kanssa. Ajankohtainen luettelo SMA Solar Technology AG:n hyvéksymisté
akuista 16ytyy osoitteesta www.SMA-Solar.com.
Akun on vastattava paikan p&éllé vallitsevia standardeja ja maéréyksid ja sen on oltava
luonnostaan turvallinen (selitys SMA Solar Technology AG-akku-invertterin turvallisuuskonseptista,
katso Tekniset tiedot “Safety concept for battery-storage system”).
Kéytettévan akun tiedonvaihtoliiténnén on oltava yhteensopiva. Koko akkujénnitealueen on oltava
taysin tuotteelle sallitulla tulojénnitealueella. Tuotteen suurinta sallittua DC-ulojénnitettd ei saa
ylittaa.
Tuote ei sovellu kéytettévaksi elémédd yllépitévien ladkinnéllisten laitteiden virransydttéon.
Verkkovika ei saa aiheuttaa henkilévahinkoja.
Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
Tuotetta saa kéyttéd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihk&verkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.
SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivét sovellu kéytettaviksi

o lagketieteellisissa laitteissa, erityisesti elamad yllapitévissd jarjestelmissd ja koneissa
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* ilma-ajoneuvoissa, iima-ajoneuvojen kaytdssd, kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja
lentoasemaijdriestelmien yllépitamisessa

* kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvoijen ja niiden kriittisen infrastruktuurin kéytéssd ja
yllapitdmisessd.

Edellé oleva luetelma ei ole téydellinen. Ole meihin yhteydessd, jos olet epévarma, soveltuvatko
SMA Solar Technology AG:n tuotteet kéyttdkohteeseesi.

SMAaitteiden kéytdn tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja
ohjeiden sek& asennuspaikalla voimassa olevien lakien, madréysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

Dokumentaatiota on noudatettava tiukasti. Poikkeavat toiminnat ja muiden kuin SMA Solar
Technology AG:n ilmoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélineiden kéyttd on ehdottomasti
kiellettyd.

SMAtuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikéli SMA
Solar Technology AG on antanut tété varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset sekd myds
dokumentaation noudattamatta jéttdminen johtavat takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti myds
kéyttsluvan mit&téintiin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
kyseisisté muutoksista.

Tuotteen kéytté& muuhun kuin ohijeissa kuvatun mukaiseen kéyttésn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-uotteen olennainen osa. Dokumentit on luettava,
niité on noudatettava ja ne on sdilytettdvé niin, etté ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla ja ettd ne
pysyvét kuivina.

Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eikd kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kayttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja madrdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2 Térkeita turvaohieita
Sailytd opas.
Tama luku siséltéa turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa t8issd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&dma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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A VAARA

Sdhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos j@nnitteisté tasavirtakaapelia
kosketetaan

Akkuun liitetyt tasavirtajohdot voivat olla jé@nnitteen alaisia. Tasavirtakaapelien koskettaminen
aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai vakavia vammoja.

* Kytke laite ja akku jé@nnitteettoméksi ja estd kytkeminen péélle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t6itd.

¢ Noudata kaikkia akkuvalmistajan turvaohieita.
¢ Paljaita j@nnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.
¢ Tasavirtapistoliittimi@ ei saa kytked irti kuormanalaisina.

e Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa tdissé sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Sdhkaiskusta aiheutuva hengenvaara, jos j@nnitteisia osia kosketetaan laite
avattuna

Laitteen sisélld on jénnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa kéytdn aikana korkeita jénnitteitd.
Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

o Al& avaa tuotetta.

A VAARA

Sahkoisku aiheuttaa hengenvaaran ylijénnitteissd ja ylijénnitesuojan
puvuttuessa
Ylijannitteité (esim. salamaniskun yhteydessd) voi ohjautua ylijénnitesuojan puuttuessa
verkkokaapelin tai muun datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin samassa verkossa
liitettyind oleviin laitteisiin. Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun
takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoija.
* Varmista, ettd kaikki samassa verkossa olevat laitteet seké akku on kytketty olemassa
olevaan ylijénnitesuojaan.
e Kun verkkokaapeleita tai muita datakaapeleita asennetaan ulkotiloihin, varmista, etté
rakennukseen asennetaan sopiva ylijannitesuoja laitteen tai akun kaapelin siirtymékohtaan.
e Tuotteen ethernetiitdnndn luokitus on "TNV-1", ja se tarjoaa suojan ylijénnitteitd vastaan

1,5 kV:iin saakka.
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ses s

Tulipalo ja réjéhdys aiheuttaa hengenvaaran.

Erittdin harvoin yksittdistapauksissa voi laitteen siséllé syntyé vikatilanteessa syttyvé kaasuseos.
Laitteen sisélld voi ndissd olosuhteissa kytkentétoimien takia syttyd tulipalo tai saftua réjéhdys.
Kuumat ja lentévét osat voivat aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Alg tee laitteelle mitaén suoria toimenpiteitd vikatilanteessa.

* Varmistq, eftei ulkopuolisilla ole padsyd laitteen luo.

* Kytke akku irti laitteesta ulkoisen kytkimen kautta.

e Kytke AC-johtosuojakytkin pois péiltd tai jos se on jo lauennut, jGté kytketyksi pois pédlta ja
estd uudelleenkdynnistéminen.

* Laitteeseen saa suorittaa titd (esim. vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
késittelyd varten.

Myrkylliset aineet, kaasut ja pélyt aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen sisélla voi yksittdistapauksissa syntyd elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisié
aineita, kaasuja ja pélyjd. Myrkyllisten aineiden koskettaminen sek& myrkyllisten kaasujen ja
pélyjen sisdé@nhengittdminen voi aiheuttaa ihodrsytystd, sydpymid, hengitysvaikeuksia ja
huonovointisuutta.
¢ Laitteeseen saa suorittaa t3itd (esim. vianetsintd, korjausty&t) vain henkilésuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
kasittelyd varten.

* Varmistq, ettei ulkopuolisilla ole padsyé laitteen luo.

seses

Tulipalo tai r&jéhdys aiheuttaa hengenvaaran akkujen ollessa
syvépurkautuneita

Syvapurkautuneiden akkujen virheellinen lataaminen voi aiheuttaa tulipalon. Se voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavia vammoja.

e Varmista ennen jdrjestelmén kayttddnottoa, ettei akku ole syvépurkautunut.

* Jarjestelm&d ei saa oftaa kéyttésn, kun akku on syvépurkautuneena.

* Jos akku on syvépurkautunut, ota yhteytté akun valmistajaan ja sovi siitd seuraavista
toimenpiteistd.

 Syvépurkautuneet akut saa ladata vain akun valmistajan ohjeiden mukaisesti.
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Palovammat aiheuttavat hengenvaaran, jos oikosulkuvirroista syntyy
valokaaria

Akun oikosulkuvirrat voivat aiheuttaa kuumenemista ja valokaaria. Kuumeneminen ja valokaaret
voivat aiheuttaa hengenvaarallisia palovammoja.

o Kytke akku jénnitteettdméiksi ennen minké&én siihen kohdistuvan tydn aloittamista.

* Noudata kaikkia akkuvalmistajan turvaohieita.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama palovammojen vaara

Kotelonosat voivat kuumentua kéytén aikana. Kuumien kotelonosien kosketus voi aiheuttaa
palovammoija.

e Kosketa kdytén aikana vain invertterin kotelon kantta.

A VARO

Laitteen paino aiheuttaa loukkaantumisvaaran

Tuotteen virheellinen nostaminen ja sen putoaminen kuljetuksen tai asennuksen yhteydessé voi
aiheuttaa vammoja.

* Kulieta ja nosta laitetta varoen. Huomioi laitteen paino.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.

Kalliit internetmaksut voivat aiheuttaa suuria kustannuksia

Internetin kautta siirrettéivéin datamé&érdn suuruus vaihtelee kéytén mukaan. Datamé&drd riippuu
esimerkiksi laitteiden lukumddréstd jariestelmdssa ja siitd, kuinka usein laitteita péivitetddn.
Internetin kéytdstd voi sen vuoksi syntyd suuria kustannuksia.

* SMA Solar Technology AG suosittelee kdyttaméadan kiintemaksuista internetyhteytta.

Puhdistusaineiden aiheuttamat laitevauriot

Puhdistusaineiden kéytts voi vaurioittaa laitetta ja sen osia.

* Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain kirkkaassa vedessé kostutetulla liinalla.

E] Kommunikaatiohéiridt paikallisessa verkossa

IP-osoitealue 192.168.12.0-192.168.12.255 on varattu SMA-tuotteiden kommunikaatiota
varten ja suoraa pddsyd varten SMA-tuotteisiin.

Kun t&té IP-osoitealuetta kéytetédn paikallisessa verkossa, kommunikaatiohéirigita voi esiintyd.
o Alg kaytd IP-osoitealuetta 192.168.12.0-192.168.12.255 paikallisessa verkossa.
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E] Verkkoparametrien nimien ja yksikdiden muutos asetuksen (EU) 2016/631
mukaisten verkkoliitéintémddrdysten téyttamiseksi (voimassa 27.4.2019
alkaen)

Verkkoparametrien nimié ja yksikaitd on muutettu EU-verkkoliitdntéméardysten (voimassa
27.4.2019 alkaen) tayttémiseksi. Muutos laiteohjelmistoversiosta = 3.00.00.R alkaen
voimassa, kun asetettuna on maatietue EU-verkkoliitdntdmadrdysten (voimassa 27.4.2019
alkaen) tayttamiseksi. Muutos ei koske verkkoparametrien nimid ja yksikaitd inverttereissd,
joiden laiteohjelmistoversio on < 2.99.99.R, joten ne pysyvét edelleen voimassa. Sama pétee
laiteohijelmistoversiosta alkaen = 3.00.00.R, jos asetettuna on maatiedosto, joka on voimassa
EU:n ulkopuolisissa maissa.

E] Maakohtaiset tiedot on asetettava oikein.

Jos asetat maakohtaiset tiedot, jotka ei péde maahasi ja kéyttdtarkoitukseesi, se voi vaurioittaa
jériestelm&d ja aiheuttaa ongelmia séhkéntoimittajan kanssa. Varmista maakohtaisia tietoja
valitessasi ehdottomasti asennuspaikassa voimassa olevat standardit ja direktiivit sekd
j@rjestelmén ominaisuudet (esim. jdrjestelmén koko, verkkoliityntépiste).

e Ellet ole varma, mitké maakohtaiset standardit ja direktiivit koskevat maatasi ja
kayttdtarkoitustasi, ota yhteyttd séhkdntoimittajaan.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys
Varoitus vuorunpqikusro

Tamd symboli viittaa siihen, etté tuote on varustettava liséimaadoituksella, jos
asennuspaikka vaatii lisémaadoituksen tai potentiaalintasauksen.

Varoitus sdhkajannitteestd
Laite toimii suurella jénnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toiminnassa.

C (/’ 5.,  Invertterissd oleva korkea jénnite voi aiheuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 mi-
nuutin odotusaika.

Invertterin j@nnitteisissé osissa on korkea j@nnite, joka voi aiheuttaa hengen-
vaarallisia séhkaiskuja.

Kytke invertteri jGinnitteettdméiksi témdn dokumentin ohjeiden mukaan aina en-
nen ty&skentelyd invertterin parissa.

Noudata dokumentaation ohjeita

EE Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden

ohjeita.
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Symboli

4

SMA Solar Technology AG

Selitys
Invertteri

Symboli ja vihred LED ilmaisevat yhdessé invertterin toimintatilan.

Noudata dokumentaation ohjeita
Symboli ja punainen LED ilmaisevat yhdessé virheen.

Tiedonsiirto
Symboli ja sininen LED ilmaisevat yhdessd verkkoyhteyden filan.

Maadoitusjohdin

Témé symboli on merkking maadoitusjohtimen liitéintépaikasta.

Vaihtovirta

Tasavirta

Laitteessa ei ole galvaanista eristystd.

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa hévittéd talousjétteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa
olevien elektroniikkaromua koskevien hévittémismadréysten mukaisesti.

Tuote soveltuu asennettavaksi ulos.

Suojausluokka IP65

Laite on suojattu pdlyn ja veden pé&dsyltd, jota suuntautuu koteloa vasten suih-
kuna kaikista suunnista.

CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

UKCA-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvia Englannin, Walesin ja Skotlannin saadoksia.

RoHS-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.
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Symboli Selitys

Y ", TA-2016/1360 ICASA
1c(asa

apprOVED  Tyote vastaa eteldafrikkalaisten telekommunikaatiostandardien vaatimuksia.

ANATEL

Tuote vastaa brasilialaisten telekommunikaatiostandardien vaatimuksia.

Q. ANATEL
Agéacia Nacionad de Telecomunicagdes
03931-1603337 . . PR P .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Havittadminen

Tuote on hévitettévé asennuspaikalla voimassa olevien séhks- ja elektroniikkaromua koskevien
havittamismé&édraysten mukaisesti.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o-

et ses accessoires [\
se recyclent e e
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti C €
« Radiolaitteet 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden k&ytén

rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, etté téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld
mainittujen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat madrdaykset. Lisétietoja
téydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen sijaintipaikasta [&ytyy osoitteesta https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Langaton teknologia WILAN 802.11 b/g/n
Taajuuskaista 2,4 GHz
Maksimi lghetysteho 100 mW
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Dispositions légales SMA Solar Technology AG

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois expressément les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des
modifications aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du
contrat de livraison existant, dés lors qu’elle juge de telles modifications opportunes & des fins
d’amélioration du produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité pour d'éventuelles pertes ou d'éventuels dommages indirects ou accidentels causés
par la confiance placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs
typographiques, les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la
documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Licences logicielles
Vous trouverez les licences pour les modules logiciels utilisés (open source) sur I'interface utilisateur
du produit.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de la marque ne signifie pas qu'un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal

Allemagne
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SMA Solar Technology AG 1 Remarques relatives & ce document

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : lundi 2 décembre 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) & partir de la version de micrologiciel 03.00.00.R

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Maitrise de la mise hors tension des onduleurs SMA

* Connaissance du fonctionnement et de I'utilisation des batteries

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils, de batteries et d'installations
électriques

* Connaissance des lois, réglements, normes et directives pertinents
* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

* Connaissance et respect des documents fournis par le fabricant de la batterie avec toutes les
consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 235). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans |'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF sur
www.SMA-Solar.com.

Vous trouverez la version actuelle de ce document ainsi que des informations complémentaires sur
le produit au format PDF sur www.SMA-Solar.com.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
@ Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

Q Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
/( mise en service

2 Sécurité

o

]
£
V4
Q)
=
(%)

2.1  Utilisation conforme

Le Sunny Boy Storage est un onduleur/chargeur monophasé & couplage AC pour l'exploitation
réseau en paralléle. Le Sunny Boy Storage transforme le courant continu de batteries en courant
alternatif conforme & celui du réseau. Avec une batterie et un compteur d'énergie, le
Sunny Boy Storage forme un systéme destiné & l'optimisation de I'autoconsommation.

Le produit n’est pas congu pour étre utilisé dans des environnements présentant des conditions
ambiantes de classe 452 selon la norme CEl 60721-3-4 (par ex. dans des environnements sableux
ou désertiques).

Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

Le produit doit &tre mis en service uniquement en combinaison avec une batterie & sécurité
intrinséque autorisée par SMA Solar Technology AG. Vous trouverez une liste & jour des batteries
autorisées par SMA Solar Technology AG sur www.SMA-Solar.com.

La batterie doit correspondre aux normes et directives en vigueur sur le site et présenter une
sécurité infrinséque (Explications sur le systéme de sécurité de I'onduleur/chargeur de SMA Solar
Technology AG, voir information technique « Concept de sécurité pour les bancs de batteries »).
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L'interface de communication de la batterie utilisée doit &tre compatible avec le produit. Toute la
plage de tension de la batterie doit se situer entiérement dans la plage de tension d’entrée DC
autorisée du produit. La tension d’entrée DC maximale autorisée du produit ne doit pas étre
dépassée.
Le produit ne convient pas & I'alimentation de dispositifs médicaux d'assistance & la vie. Une panne
de courant ne doit entrainer aucun dommage corporel.
La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.
Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par |'exploitant de réseau.
Les produits de SMA Solar Technology AG ne conviennent pas pour une utilisation dans
* des produits médicaux, en particulier des produits alimentant des systémes et machines de
maintien des fonctions vitales,
* des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et |'alimentation d'infrastructures et systémes
aéroportuaires critiques,
* des véhicules ferroviaires, ni pour leur fonctionnement et I'alimentation de véhicules
ferroviaires et de leurs infrastructures critiques.
L'énumération ci-dessus n’est pas exhaustive. Contactez-nous si vous ne savez pas si les produits de
SMA Solar Technology AG sont adaptés & votre cas d'application.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.
Il convient de suivre la documentation & la lettre. Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute
action s’écartant de ce cadre et de I'utilisation de matiéres, d'outils et d’accessoires autres que
ceux spécifiés par SMA Solar Technology AG.
Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non
autorisée ou tout non-respect de la documentation entraine I'annulation de la garantie légale et
commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.
Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.
Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent étre lus,
respectés, rester accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.
Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les Iégislations, prescriptions ou
normes régionales, ferritoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec |'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.

2.2 Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.
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Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d’un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre aftentivement et respectez en
permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

Les cébles DC raccordés & la batterie peuvent étre sous tension. Le contact avec des cables DC
conducteurs de tension entraine des blessures graves, voire la mort par choc électrique.

* Mettez hors tension le produit et sécurisez la batterie avant toute intervention.
e Respectez toutes les consignes de sécurité du fabricant des batteries.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cdbles dénudés.

* Ne déconnectez pas les connecteurs DC lorsqu'ils son en charge.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs lorsque le produit est ouvert

Les composants conducteurs et les cébles & l'intérieur du produit sont soumis & de hautes tensions
en fonctionnement. Le contact avec des composants conducteurs ou des cables peut entrainer la
mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

* N'ouvrez pas le produit.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de surtension en I'absence de
protection contre les surtensions

En I'absence de protection contre les surtensions, les surtensions (provoquées par exemple par
un impact de foudre) peuvent se propager par les cébles réseau ou d'autres cébles de
communication dans le bétiment et dans les appareils raccordés au méme réseau. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.

e Assurez-vous que tous les appareils situés dans le méme réseau ainsi que la batterie sont
intégrés dans la protection contre les surtensions existante.

¢ Lors de la pose de cébles réseau ou d'autres cables de communication & I'extérieur, veillez
4 une protection contre les surtensions adéquate au point de transition des cébles entre le
produit ou la batterie de I'extérieur dans un batiment.

e Linterface Ethernet du produit est classée « TNV-1 » et offre une protection contre les
surtensions jusqu’a 1,5 kV.

Danger de mort par incendie et explosion

Dans de rares cas, les mélanges gazeux inflammables peuvent étre générés dans le produit en
cas de dysfonctionnement. Les opérations de commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
un incendie ou une explosion dans le produit. Il peut en résulter la mort ou des blessures pouvant
engager le pronostic vital par projection d’objets ou présence d'objets brilants.

* En cas de dysfonctionnement, n'exécutez pas d'actions directes sur le produit.

* Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au produit.
* Déconnectez la batterie du produit via un dispositif de sectionnement externe.

K

e Coupez le disjoncteur miniature AC ou si celui<i s'est déja déclenché, laissezle désactivé et
sécurisezle contre fout réenclenchement.

FRANCAIS

¢ Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

Risque de blessures di a des substances, gaz et poussiéres toxiques

Dans de rares cas, des dommages de piéces électroniques peuvent générer des substances, gaz
et poussiéres foxiques dans le produit. Le contact avec des substances toxiques ainsi que
I'inhalation de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer des irritations cutanées, des
brolures, des problémes respiratoires et la nausée.
* Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez foujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

* Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au produit.
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Danger de mort par incendie ou explosion en cas de décharge profonde des
batteries
En cas de chargement défectueux de batteries présentant une décharge profonde, un incendie
peut survenir. || peut en résulter des blessures graves, voire la mort.
e Avant la mise en service du systéme, s'assurer que la batterie n’est pas profondément
déchargée.
* Ne pas metfire le systéme en service si la batterie est profondément déchargée.
* Contactez le fabricant de batteries et voir avec lui la marche & suivre si la batterie est
profondément déchargée.

¢ Charger uniquement des batteries profondément déchargées en suivant les instructions du
fabricant de batteries.

Danger de mort par brilures causées par I'arc électrique & cause de courants
de court-circuit

Les courants de court-circuit de la batterie peuvent provoquer des dégagements de chaleur et
des arcs électriques. Les dégagements de chaleur et arcs électriques peuvent entrainer des
blessures mortelles par brélure.

¢ Avant toute intervention sur la batterie, celle-ci doit étre mise hors tension.
* Respectez toutes les consignes de sécurité du fabricant des batteries.

A ATTENTION

Risque de brilure db au contact de composants chauds du boitier

Des piéces du boitier peuvent devenir trés chaudes en cours de service. Le contact avec les
composants chauds du boitier peut provoquer des brilures.

o

|
4
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=
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* Ne touchez que le couvercle du boitier de I'onduleur pendant le fonctionnement.

A ATTENTION

Risque de blessure di au poids du produit

Il existe un risque de blessure en cas de soulévement incorrect et de chute du produit lors du
transport et du montage.
¢ Le produit doit étre transporté et soulevé avec précaution. Prenez en compte le poids du
produit.
* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de foute intervention
sur le produit.
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PRUDENCE

Coits élevés en raison d’un tarif Internet inadapté

La quantité des données du produit transmises par Internet peut varier en fonction de I'utilisation.
La quantité des données dépend entre autres du nombre d’appareils, de l'installation et de la
fréquence des mises & jour de I'onduleur. Il peut en résulter des colts élevés liés & la connexion
Internet.

* SMA Solar Technology AG recommande un forfait Internet illimité.

PRUDENCE

Endommagement du produit par des produits nettoyants

Do & I'utilisation de produits nettoyants, le produit et des parties de celui-ci peuvent étre
endommagés.
* Nettoyez le produit et toutes les parties du produit uniquement avec un chiffon humidifi¢ a
I'eau claire.

E] Problémes de communication dans le réseau local

La plage d’adresses IP 192.168.12.0 & 192.168.12.255 est occupée par la communication
entre les produits SMA et |'accés direct aux produits SMA.

Si cette plage d’adresses IP est utilisée dans le réseau local, des probléemes de communication
plag P
peuvent survenir.

e N'utilisez pas la plage d’adresses IP 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 dans le réseau
local.

E] Modification des noms et des unités de paramétres réseau afin de répondre
aux dispositions en matiére de raccordement au réseau selon le réglement
(UE) 2016/631 (valable & partir du 27/04/2019)

Pour répondre aux dispositions de I'UE en matiére de raccordement au réseau (en vigueur &
compter du 27/04/2019), les noms et les unités de paramétres réseau ont été modifiés. La
modification est valable & partir de la version de micrologiciel = 3.00.00.R lorsqu'un jeu de
données régionales est réglé pour répondre aux dispositions de raccordement réseau UE
(valable dés le 27.04.2019). Les noms et les unités de paramétres réseau sur les onduleurs
dotés d'une version micrologicielle < 2.99.99.R ne sont pas concernés par la modification et
restent donc valables. Cela vaut également & partir de la version du micrologiciel

> 3.00.00.R, lorsqu'un jeu de données régionales est réglé pour les pays situés hors de I'UE.
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E] Le jeu de données régionales doit étre correctement paramétré

Si vous paramétrez un jeu de données régionales non conforme & votre pays ou & l'usage
auquel est destiné I'onduleur, le fonctionnement de I'installation risque d'étre perturbé et des
problémes avec I'exploitant de réseau peuvent survenir. Quand vous sélectionnez le jeu de
données régionales, tenez toujours compte des normes et directives en vigueur sur le site
d'installation et des caractéristiques de l'installation (par exemple taille de I'installation, point
de raccordement au réseau).

e Sivous n'étes pas sir de savoir quelles normes et directives sont conformes & votre pays
ou & l'usage, contactez |'exploitant de réseau.

3 Symboles sur le produit

Symbole Explication

Avertissement concernant une zone de danger

Ce symbole indique que le produit doit &tre mis & la terre de facon supplé-
mentaire si une mise & la terre supplémentaire ou une licison équipotentielle
est nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique dangereuse

Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Avertissement de surface brilante

Au cours du fonctionnement, le produit peut devenir brélant.

>B B

/

(/" . 5.,  Danger de mort d a de hautes tensions dans I'onduleur, respecter un délai
d'attente de 5 minutes

n
s,
.

Les composants conducteurs de courant de |'onduleur sont soumis & de hautes
tensions qui peuvent provoquer des chocs électriques susceptibles d’entrainer
la mort.

Avant toute intervention sur |'onduleur, mettez toujours ce dernier hors tension
comme décrit dans le présent document.
Respectez la documentation

Suivez toutes les informations données dans les documentations fournies avec
le produit.

Onduleur

Le symbole et la DEL verte indiquent |'état de fonctionnement de I'onduleur.

Observez la documentation

E?u E

Le symbole et la DEL rouge indiquent une erreur.

> Transmission de données

(%)

Le symbole et la DEL bleue indiquent I'état de la connexion réseau.
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Symbole

24

Notice résumée

Explication
Conducteur de protection

Ce symbole signale I'emplacement du raccordement de conducteur de protec-
tion.

Courant alternatif

Courant continu

Le produit ne dispose pas de séparation galvanique.

Marquage DEEE

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers mais recyclezle conformé-
ment aux consignes d’élimination en vigueur sur le lieu d'installation relatives
aux déchets électroniques.

Le produit est approprié au montage en extérieur.

Indice de protection IP65

Le produit est protégé contre la pénétration de poussiére et d’eau projetée en
jet de toutes les directions sur le boitier.

Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.

Marquage UKCA

Le produit répond aux réglements des lois en vigueur en Angleterre, au Pays
de Galles et en Ecosse.

Marquage RoHS

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.
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Symbole Explication

Y ", TA-2016/1360 ICASA
1c(asa

aprroveD e produit est conforme aux exigences des normes de télécommunication su-

dafricaines.
ANATEL
Q. ANATEL . . " - .
dnssorosntssiemniss L@ produit est conforme aux exigences des normes de télécommunication bré-
03931-16-03337 siliennes

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

’
4 Elimination
Le produit doit &tre éliminé conformément aux prescriptions d'élimination en vigueur pour les
déchets d'équipements électriques et électroniques.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE c €
» Equipements radio 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

]
£
V4

‘0
=
(%)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Pour obtenir des informations complémentaires sur la disponibilité de la déclaration de
conformité compléte, consulter https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologie radio WILAN 802.11 b/g/n
Bande de fréquence 2,4 GHz
Portée maximum de |'émetteur radio 100 mW
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu

bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,

podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moZe se primijeniti u svim sluéajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koridtene softverske module (open source) mogu se pozvati u korisni¢kom suéeliu
proizvoda.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zadtitni znakovi, éak i ako nisu posebno oznaceni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znaéi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 2. prosinca 2024.

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene vz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) od verzije firmvera 03.00.00.R

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* Sigurno odvajanje SMA izmjenjiva¢a s mreznog napajanja

* Poznavanije principa rada i rad baterija

* obuka o opasnostima i rizicima pri instalaciji, popravku i rukovanju elektriénim uredajima,
baterijama i sustavima

* Poznavanje vazeéih zakona, uredbi, normi i smjernica
* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

* Poznavanie i uvazavanje dokumentacije proizvodada baterije sa svim sigurnosnim uputama

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 235). Pridrzavajte se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogon moguée je pronaéi u PDF formatu na web-mjestu www.SMA-
Solar.com.

Najnoviju verziju ovog dokumenta kao i iscrpne informacije o proizvodu mozZete preuzeti u PDF
formatu na adresi www.SMA-Solar.com.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedec¢im upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moZze dovesti do smrti ili tedkih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozlieda.
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Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
E] Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na

Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
A Y

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

Sunny Boy Storage jednofazni je izmjenjiva¢ mreze samodostatnih sustava povezan na izmjeni¢nu
struju za mrezni pogon u paralelnom spoju. Sunny Boy Storage pretvara istosmijernu struju koja se
isporucuje iz baterije u izmjenicnu struju koja je pogodna za mrezu. Sunny Boy Storage zajedno s
baterijom i brojilom elektri¢ne energije tvori sustav za optimizaciju potro3nje energije.

Proizvod nije namijenjen za uporabu u okruZenjima s uvjetima okruzenja klase 452 prema

IEC 60721-3-4 (npr. u pjes€anim ili pustinjskim okruZenjima).

Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutarnjem podruéju.

Proizvod se smije upotrebljavati samo sa samosigurnim baterijama koje odobrava tvrtka SMA
Solar Technology AG. AZuriran popis baterija koje odobrava tvrtka SMA Solar Technology AG
mozZete pronadi na stranici www.SMA-Solar.com.

Baterija mora ispunjavati zahtjeve lokalnih vazeéih normi i direktiva te mora biti samosigurna
(obja3njenja o konceptu sigurnosti izmjenjivaca mreZe samodostatnih sustava tvrtke SMA Solar
Technology AG potrazite u tehnickim informacijama "Safety concept for battery-storage system").
Komunikacijsko su&elje koridtene baterije mora odgovarati proizvodu. Cjelokupni raspon napona
baterije mora biti u potpunosti unutar dopustenog raspona ulaznog napona za proizvod. Ne smije
se prekoragiti maksimalno dopusteni DC ulazni napon proizvoda.
Proizvod nije namijenjen za napajanje medicinske opreme koja sluZi odrZaniju ljudi u Zivotu. Prekid
opskrbe strujom ne smije dovesti to tielesnih ozljeda.
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podrugja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.
Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenije za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.
Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu prikladni za primjenu u
* medicinskim proizvodima, posebice onim koji sluZze za napajanje sustava i strojeva za
odrzavanije vitalnih funkcija,
* zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova i napajanie kriti¢nih struktura te sustava u
okviru zraénih luka,

Kratke upute za uporabu SBS25-1VL-10-1S-xx-20 11


http://www.SMA-Solar.com

2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

* Zeljezni¢kim vozilima, sustavima za pogon i napajanije Zeliezni¢kih vozila i njihove kritiéne
infrastrukture.
Gornji popis nije potpun. Obratite nam se ako niste sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar
Technology AG prikladni za Vase radno okruzenije.

Koristite SMA proizvode iskljucivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih steta.

Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. Izrigito su zabranjena odstupanja i uporaba drugih
materijala, alata i pomagala osim onih koje navodi SMA Solar Technology AG.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo vz izriéito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije kao i zanemarivanje
dokumentacije vode do gubitka prava na reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad.
Tvrtka SMA Solar Technology AG nece biti odgovorna za Stete koje nastanu zbog takvih
intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba procitati, slijediti
njezine upute i Euvati na suhom i lako dostupnom mijestu.

Ovaj dokument ne zamjenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elekiriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Sacuvaite ove upute.

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju podtivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elektri¢nih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozliede i materijalnu 3tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.
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A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s DC kabelom koji je
pod naponom

DC kabeli priklju¢eni na bateriju mogu biti pod naponom. Dodirivanje DC kabela koji su pod
naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozbiljnim ozliedama.

¢ Prije izvodenja radova odvojite proizvod i bateriju s napajanja i onemogudite nehotiéno
ukljugivanie.

e Pridrzavaite se svih sigurnosnih uputa proizvoda&a baterija.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.

* Nemojte odvajati DC utiéne spojnike kada su pod optereéenjem.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara pri kontaktu s komponentama pod
naponom kada je proizvod otvoren

Tijekom rada se u unutradnjosti proizvoda nalaze komponente o kabeli pod visokim naponom.
Dodirivanje dijelova ili kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Nemojte otvarati proizvod.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju prenaponaii
nepostojeée prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluaju udara groma) mogu zbog nedostatka odgovarajuée zadtite od
prenapona putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela dospijeti do zgrade te do drugih
prikljuéenih uredaja unutar iste mreze. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod naponom moze
imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreze kao i baterija integrirani u postojeéu zasfitu od
prenapona.

e Prilikom polaganja mreznih ili drugih podatkovnih kabela vani, pri prelasku kabela s
proizvoda ili baterije s otvorenog prostora u zgradu, obratite pozornost da postoji
odgovarajuéa prenaponska zatita.

¢ Ethernet sugelje proizvoda klasificirano je kao ,TNV-1" i pruza zasfitu od prenapona do

1,5kV.
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Opasnost po zZivot od vatre i eksplozije
U rijetkim sluajevima u proizvodu se u sluaju kvara moze stvoriti mje3avina zapaljivih plinova.
U tom stanju operacije prekap&anja mogu unutar proizvoda izazvati poZar ili eksploziju.
Posliedica toga mogu biti smrt ili ozljede opasne po Zivot uzrokovane vrelim predmetimaiili
njihovim rasprskavanjem.
e U sluéaju pogreske nemojte poduzimati nikakve radnje na samom proizvodu.
 Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup proizvodu.
* Odvoijite bateriju od proizvoda ugradnjom vanjskog uredaja za odvajanie.
e Isklju¢ite instalacijski prekida& za nadstrujnu zastitu ili ga, ako je ved iskoio, ostavite
iskljugenim i zastitite od nehotiénog ukljuéivanja.
e Prilikom izvodenija radova na proizvodu (kao 3to su detekcija pogresaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zaititne rukavice, zastitne naocale, stitnik za lice, respiratorna maskal).

Postoji opasnost od ozljeda toksiénim tvarima, plinovima i prasinom
U rijetkim se slu¢ajevima uslijed o3teéenja elektroniekih komponenata mogu u unutradnjosti
proizvoda stvoriti otrovne tvari, plinovi i prasina. Dodirivanie i udisanje otrovnih plinova i prasine
moze prouzroditi iritacije koZe, kemijske opekline, poteskoée pri disanju i mugninu.
e Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao 3to su detekcija pogresaka ili popravci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zadtitne rukavice, zadtitne naodale, Stitnik za lice, respiratorna maska).

 Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup proizvodu.

Opasnost po Zivot od vatre ili eksplozije potpuno ispraznjenih baterija
Pri neispravnom punijenju potpuno ispraznjenih baterija moZe nastati pozar. Posliedica toga
mogu biti smrt ili teskih ozljede.
¢ Prije pudtanja sustava u pogon treba se uvjeriti da baterija nije potpuno ispraznjena.
¢ Nemojte pustati sustav u pogon, ako je baterija potpuno ispraznjena.
* U sluéaju da je baterija potpuno ispraznjena, obratite se proizvodacu baterije i s njim
dogovorite daljnji postupak.

I
2
>
7
]

* Potpuno ispraznjene baterije smiju se puniti samo prema uputama proizvodada baterije.
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Postoji opasnost po Zivot uslijed opeklina pri elektriénom bljesku kod struja
kratkog spoja
Struja kratkog spoja baterije mozZe uzrokovati stvaranie topline i elektri¢ne lukove. Razvijanje
visokih temperatura i pojava elektri¢nog luka mogu biti uzrokom opeklina opasnih po Zivot.

e Odvoijite bateriju s izvora napajanija prije obavljanja bilo kakvih radova na njoj.

* Pridrzavaite se svih sigurnosnih uputa proizvodaca baterija.

A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed vruéih dijelova kuéista

Dijelovi ku¢ista mogu se tijekom rada jako zagrijati. Dodirivanje vruéih dijelova kuéista moze
izazvati opekline.

¢ Tijekom rada dodirujte samo poklopac kuéista izmjenjivaca.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog tezZine proizvoda

Uslijed pogre$nog podizanija i ispadanja proizvoda pri transportu ili montazi moze dodi do
ozlieda.
* Proizvod treba pazljivo transportirati i podizati. Pritom treba uzeti u obzir teZinu proizvoda.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Visoki troskovi uslijed neodgovarajuée internetske tarife

Koli¢ina podataka proizvoda koja se prenosi putem interneta moze varirati ovisno o koristeniju.
Koli¢Gina podataka ovisi npr. o ukupnom broju uredaja u sustavu i u&estalosti aZzuriranja uredaija.
Posliedica toga mogu biti visoki tro3kovi internetske konekcije.

* SMA Solar Technology AG preporuuje upotrebu flat rate pristupa internetu.

PAZNJA

Ostecenije proizvoda sredstvima za iséenje

Sredstvima za &iéenje mogu se otetiti proizvod ili neki njegovi dijelovi.
* Proizvod i sve njegove dijelove Cistite iskljugivo krpom koju ste prethodno navlazili &istom
vodom.

E] Smetnje u komunikaciji u lokalnoj mrezi

Podrugje IP adresa od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 namijenjeno je za medusobnu
komunikaciju izmedu SMA proizvoda kao i za izravan pristup SMA proizvodima.

Ako se ovo podruéje IP adresa koristi u lokalnoj mreZi, moze doéi do smetnji u komunikaciji.
¢ Nemoijte koristiti IP adrese od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 u lokalnoj mrezi.
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3 Simboli na proizvodu SMA Solar Technology AG

E] Izmjena naziva i jedinica mreznih parametara radi uskladivanja s
propisima o mreznom priklju¢ku u skladu s Uredbom (EU) 2016/631
(vrijedi od 27.04.2019.)

U svrhu ispunjenja odredbi EU o mreznom priklju¢ku (vrijedi od 27.04.2019.) promijenjeni su
nazivi i jedinice mreznih parametara. Promjena vrijedi od inagice firmvera 2 3.00.00.R ako je
podatkovni zapis za zemlju postavljen tako da ispunjava propise EU o mreznom prikljuku
(vrijedi od 27.04.2019). Na nazive i jedinice mreznih parametara za pretvaraée s inagicom
firmvera < 2.99.99 R promjena ne utjeée, tako da isti vrijede i dalje. To se takoder odnosi na
inagicu firmvera 2 3.00.00.R ako je postavljen podatkovni zapis za zemlju koja je izvan EU.

E] Podatkovni zapis za zemlju mora biti ispravno namjesten

Ako nije postavlien ispravan podatkovni zapis za zemlju, moze doéi do greske u sustavu i
problema s mreznim operaterom. Prilikom odabira podatkovnog zapisa u svakom sluéaju
postujte sluzbene norme i smjernice kao i karakteristike sustava (npr. veli¢ina sustava, tocka
mreznog prikljucka).
e Ako niste sigurni koje norme i direktive vrijede za Vau drzavu ili svrhu primjene, obratite
se opskrbljivacu elekiriénom energijom.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje
Upozorenje na mjesto opasnosti

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzemljenje proizvoda ako je na licu mjesta
potrebno dodatno uzemljenje ili izjednagavanje potencijala.

Upozorenje na opasnost od elektriénog napona

Proizvod radi s visokim naponima.

Upozorenije na opasnost od vruée povriine

Proizvod se tijekom rada moze jako zagrijati.

> BB

(/’ s Smrina opasnost zbog visokih napona u izmienjivacu; pridrzavaite se vreme-
’ na &ekanja od 5 minuta

n
s,
.

Na komponentama izmjenjiva¢a nalaze se visoki naponi koji mogu uzrokovati
strujne udare opasne po Zivot.

Prije svih radova na izmijenjivadu, izmjenjiva¢ mora biti stavljen u beznapon-
sko stanje kako je opisano u dokumentaciji.

Uvazavanje dokumentacije

EE Pridrzavaite se sve dokumentacije koja je isporuéena s proizvodom.
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Simbol

4

Objasnijenje

|zmjenjivaé

Zajedno sa zelenom LED lampicom simbol signalizira radni modus izmjenjiva-
ca.

Uvazavanje dokumentacije

Zajedno sa crvenom LED lampicom simbol signalizira gresku.

Prijenos podataka

Zajedno s plavom LED lampicom simbol signalizira stanje mrezne konekcije.

Zagfitni vod uzemljenja

Ovaj simbol oznaéava mjesto za prikljugivanje zastitnog voda uzemljenja.

Izmjeni¢na struja

Istosmjerna struja

Proizvod nema galvansko odvajanie.

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elektroni¢kog otpada koji vrijede na mjestu postav-
lianja.

Proizvod je prikladan za montazu u vanjskom podrugju.

Vrsta zastite IP65

Proizvod je zasti¢en od prodiranja pradine i vode u obliku mlaza usmjerenog
iz proizvolinog pravca ka kuéistu.

CE-oznaka
Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjernica EU-a.
Oznaka UKCA

Proizvod je u skladu s uredbama mjerodavnih zakona Engleske, Walesa i

Skotske.
Oznaka RoHS

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.
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4 Odlaganie u otpad SMA Solar Technology AG

Simbol Objasnijenje

Y ", TA-2016/1360 ICASA
1c(asa

approveD  Proizvod odgovara zahtjevima juznoafrickih standarda za telekomunikacije.

ANATEL

Proizvod odgovara zahtjevima brazilskih standarda za telekomunikaciju.

Q. ANATEL
Agéacia Nacionad de Telecomunicagdes
03931-1603337 . . PR P .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Odlaganje v otpad

Proizvod se mora odloZiti u otpad uz uvazavanie sluzbenih smjernica za zbrinjavanije starih
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o-

et ses accessoires [\
se recyclent e e
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva C €
* Radijska oprema 2014/53/EU (22.5.2014. L 153/62) (RED)

* Ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU (31.3.2015.L137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Za blize informacije o

moguénosti preuzimanja cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaite https://www.sma.de/en/ce-
ukea.

BeZi¢na tehnologija WILAN 802.11 b/g/n
Frekvencijski pojas 2,4 GHz
Maksimalna snaga odasiljanja 100 mW
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SMA Solar Technology AG Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkereskeddi semmilyen kérilmények kézott nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehetd
legnagyobb kariltekintéssel t6rténé dsszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékjavitdst szolgdljdk, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
ielen anyagba vetett bizalombdl szadrmaznak, tébbek kdz&t informdcidk kihagydsa, elgépelések,
szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com weboldalrél téltheti le.

Szoftverlicencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forraskéd) licenceit a termék felhaszndléi feliletén tudja
eléhivni.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

D 34266 Niestetal
Németorszég

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

Allapot: 2024. december 2., hétfs
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1  Hatdly
Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:

e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) 03.00.00.R firmware verziétél

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:

* Az SMA inverterek aktivdlésdnak biztonsagos eljérasa

o Akkumuldtorok mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek

* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeril8 veszélyekkel és kockazatokkal kapesolatos oktatas

* Az érvényes térvények, rendelkezések, szabvanyok és irényelvek ismerete
* A jelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa

* Az akkumuldtorgydrté dokumentumai és a benniik foglalt &sszes biztonsagi informécié
ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatdt tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 235. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informéciét és haijtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az eldirt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurécié és
izemen kivill helyezés PDF-formatumy részletes dtmutatojat itt taldlia: www.SMA-Solar.com.

A dokumentum PDF-formdtumd aktudlis verzisjat, valamint a termékre vonatkozé tovébbi
informdcidkat itt taldlja: www.SMA-Solar.com.

A dokumentumban léthaté dbrdk a legfontosabb részleteket illusztrdligk, igy a tényleges termékts|
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezé figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék hasznélata sordan.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
halélhoz vezet.
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SMA Solar Technology AG 2 Biztonsdg

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa kénnyG vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarazat
E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonsédg
szempontj@bdl viszont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrakkal van illusztrélva
A )

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Boy Storage egy 1-fdzist, AC-csatoldst, parhuzamos hélézati izemhez tervezeft
akkumuldtoros inverter. A Sunny Boy Storage az akkumuldtorbél nyert egyendramot hélézat-
kompatibilis valtakozé drammé alakitia. A Sunny Boy Storage egy akkumuldtorral és egy
energiaszamldléval egyiitt egy sajétfogyasztds-optimalizdléd rendszert alkot.

A termék nem az IEC 60721-3-4 szabvany szerint 452 osztdlyi (pl. homokos vagy sivatagi)
kérnyezeti feltételek kozotti alkalmazésra lett kifejlesztve.

A termék kiiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

A termék csak a(z) SMA Solar Technology AG dltal engedélyezett, gyujtdszikramentes
akkumuldtorral egyiitt izemeltethetd. A(z) SMA Solar Technology AG dltal engedélyezett
akkumuldtorok aktudlis listajat itt taldlja: www.SMA-Solar.com.

Az akkumulétornak meg kell felelnie a helyileg érvényes szabvdanyoknak és iranyelveknek, és
gyuijtészikramentesnek kell lennie (a(z) SMA Solar Technology AG akkumuldtoros inverter
biztonsagi koncepcidjaval kapesolatos informdcidkhoz lasd a(z) ,Biztonsdgi koncepcié
akkumuldtoros térolérendszerhez” miszaki tajékoztatét).

A haszndlt akkumuldtor kommunikéciés interfészének kompatibilisnek kell lennie a termékkel. A
telies akkufesziltség-tartomdnynak a termék engedélyezett bemenetifesziltség-tartomanydn belil
kell lennie. Az termék megengedett maximdlis DC bemeneti fesziltségét tilos tdllépni.

A termék nem alkalmas életfenntarté orvosi késziilékek elldtdsdra. Aramkimaradds ne vezessen

MAGYAR

személyi sériiléshez.
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Mindig tartsa be az 8sszes komponens megengedett izemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszdgokban szabad hasznélni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA
Solar Technology AG és a hdlézatizemeltets jévéhagyta a haszndlatét.

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalmasak a kévetkezd helyeken térténd
felhaszndlasra:

* orvostechnikai eszkézok, kiléndsen az életfenntarté rendszerek és gépek elldtasdra szolgdld
termékek,

* repilégépek, a repiilégépek iizemeltetése, a kritikus repilétéri infrastruktira és a repil&téri
rendszerek ellatdsa,

* vasOti jarmGvek, a vasiti jarmGvek, valamint kritikus infrastruktordjuk Gzemeltetése és ellétasa.
A fenti lista nem telies. Vegye fel veliink a kapcsolatot, ha nem biztos abban, hogy az On
alkalmazésdhoz megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG termékei.

Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumentdcidk adatai és a helyileg érvényes trvények,
rendelkezések, el8irdsok és szabvényok szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi
sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Tartsa be szigorban a dokumentdcidt. Az ettd| eltérd tevékenységek, valamint a SMA Solar
Technology AG dltal megadottaktél eltérd anyagok, eszkdzsk és segédeszkézdk haszndlata
kifejezetten filos.

Az SMA termékeken beavatkozast, példdul médositdst és atépitést, csak az SMA Solar
Technology AG kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett
beavatkozésok, valamint a dokumentdcié figyelmen kivill hagydsa a garancia és a szavatosség
megsz(néséhez, valamint rendszerint a tipusjévahagyds megszinéséhez vezet. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felel8sséget az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé kérokért.

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszeriinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdciok az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentécidkat olvassa el,
vegye figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szaraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomanyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el8irdsokat vagy szabvanyokat, amelyek a termék telepitésére,
elektromos biztonsdgdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felelsséget ezeknek a trvényeknek vagy a termék telepitésével dsszefiggé rendelkezéseknek
betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustdbldt tilos eltdvolitani a termékrdl.

2.2  Fontos biztonsdgi utasitdsok

Orizze meg az utasitdst.
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A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zaijlott. A gondos
gydrtés ellenére szdmoljon fennmaradé kockdazatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus
késziilék esetében. A személyi sériilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt dllé DCkdbelek megérintése esetén bekévetkezd
dramités miatt

Az akkumulétorhoz csatlakoztatott DC-kdbelek fesziltség alatt dllhatnak. A fesziltség alatt allé
DCkdbelek megérintése dramiités okozta silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

*  Munkavégzés elétt dramtalanitsa a terméket és az akkumuldtort, és biztositsa
visszakapcsolds ellen.

e Tartsa be az akkumuldtorgydrté dsszes biztonsdgi utasitésat.
¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.
* Terhelés alatt tilos levalasztani a DC-csatlakozdkat.

¢ Viselien megfelel8 egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sorén.

A VESZELY

Eletveszély nyitott termék fesziltség alatt Gll6 alkatrészeinek megérintése
esetén bekovetkezé dramités miatt

A terméken beliili dramvezetd alkatrészek és kdbelek izem kézben magas fesziltség alatt
dlinak. A fesziiltség alatt 4ll6 alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités okozta
életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Ne nyissa ki a terméket.

A VESZELY

Eletveszély tolfesziiltség és hianyzé tilfesziiltség-védelem esetén
bekévetkezd daramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villamesapds esetén) halézati kdbeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiiletbe és a halézathoz csatlakozé tébbi készilékbe, amennyiben nincs
tilfesziltség-védelem. A fesziltség alatt llé alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Bizfositsa, hogy a meglévé tilfesziiltség-védelem a hdlézat 8sszes készilékét, valamint az
akkumuldtort is védije.

e Halézati kdbelek vagy més adatkdbelek kiltéri lefektetésekor biztositani kell a megfelels
tolfesziltség-védelmet, amikor a kdbelt a kiiltéren 1évé terméktd| vagy akkumulétortédl az
épiletbe vezetik.

e Atermék Ethernetinterfésze TNV-1 besoroldssal rendelkezik, és legfeliebb 1,5 kV-ig nyuit
védelmet a tolfesziltséggel szemben.
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Eletveszély tiiz és robbands miatt
Ritkan eléfordulhat, hogy meghibdsodds esetén a termék belsejében gyilékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban a termék belsejében tiz keletkezhet, vagy
robbanésra keriilhet sor. Ez haldlos vagy életveszélyes sérijléseket okozhat a forré vagy kirepilé
részek miatt.
e Hiba esetén ne csindljon semmit kézvetlenil a terméken.
e Bizfositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd a termékhez.
* Vdlassza le az akkumuldtort kills8 levélaszté berendezéssel a termékrdl.
e Kapesolja ki az AC kismegszakitét, vagy ha ez mér kioldott, akkor hagyija kikapcsolva, és
biztositsa a visszakapcsolds ellen.
o Aterméken szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitasi munkdk) sordn viselien mindig a
veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni védéfelszerelést (pl.
véddSkeszty(t, szem- és arcvédét, valamint légzésvéds dlarcot).

Sérilésveszély mérgezd anyagok, gdzok és porok miatt

Ritkan eléfordulhat, hogy az elekironikus alkatrészek meghibdsoddsa kévetkeztében mérgezd

anyagok, gézok és porok keletkeznek a termék belsejében. A mérgez8 anyagok megérintése,

valamint a mérgezd gdzok és porok belélegzése bérirritécidhoz, bérmardshoz, légzési

zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

e Aterméken szilkséges munkdk (pl. hibakeresés, javitasi munkdk) sordn viselien mindig a

veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni védsfelszerelést (pl.
véd8keszty(t, szem- és arcvédét, valamint [égzésvéds dlarcot).

e Bizfositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd a termékhez.

Eletveszély tiiz vagy robbands miatt teljesen lemeriilt akkumulétorok esetén
A teliesen lemerilt akkumuldtorok helytelen feltéltése esetén tiz keletkezhet. Ez stlyos
sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.
* A rendszer izembe helyezése elétt gy8z8djén meg réla, hogy az akkumulator nincs
teljesen lemerilve.
* Ha az akkumuldtor teliesen lemerilt, ne helyezze izembe a rendszert.
* Ha az akkumulétor teliesen lemerilt, vegye fel a kapcsolatot a gydrtéval, és egyeztesse a
tovabbi eljardst.
e Ateliesen lemeriilt akkumuldtorokat csak az akkumulatorgydrté utasitésai szerint szabad
feltslteni.
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Egés kdvetkeztében valé életveszély révidzarlatok dramai dltali elektromos
ivek keletkezésekor

Az akkumuldtor révidzarlati dramai hdképzddést és elektromos iveket okozhatnak. A
hsképzsdések és elekiromos ivek égés dltali életveszélyes sériilésekhez vezethetnek.

* Az akkumuldtoron végzett barmely munka elétt fesziiltségmentesitse az akkumulétort.

* Tartsa be az akkumuldtorgyarté ésszes biztonsdgi utasitésat.

A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forré hazrészek miatt

A hdz részei izem kdzben felforrésodhatnak. A forré hdzrészek megérintése égési sériilésekhez
vezethet.

o Uzem kézben csak az inverter hdzfedelét szabad megérinteni.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély a termék silya miatt

Ha szdllitds kézben vagy szereléskor helytelenil emelik meg vagy leeijtik a terméket,
sérilésveszély dll fenn.

e Ovatosan szdllitsa és emelje a terméket. Kézben tgyelien a termék sdlydra.

¢ Viselien megfelel8 egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sordn.

FIGYELEM

Magas kéltségek nem megfeleld internetdijak miatt

Az interneten keresztiil tovabbitott adatok mennyisége a hasznélattél figgsen kilénbszs lehet.
Az adatmennyiség pl. a berendezésben haszndlt készilékek szamatdl és a késziilékfrissitések
gyakorisagétél fiigg. Az internet-eléfizetés kdltségei magasak lehetnek.

* Az SMA Solar Technology AG étaldnydijas internet-eldfizetés haszndlatét javasolja.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa tisztitészerek miatt

Tisztitészerek haszndlata kérosithatja a terméket vagy annak részeit.

e Kizdrélag tiszta vizzel megnedvesitett kendével szabad tisztitani a terméket és annak
minden részét.

MAGYAR
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E] Kommunikdciés zavarok a helyi halézatban

A 192.168.12.0 és 192.168.12.255 kdzétti IP-cim foglalt a kommunikdcidhoz az SMA
termékeknél és a kdzvetlen hozzdféréshez az SMA termékekhez.

Ha ezt az IPcimtartomdnyt haszndliék a helyi halézatban, kommunikdciés zavarok léphetnek
fel.

* Ne haszndlia a 192.168.12.0 és 192.168.12.255 k&zétti IP-cimtarfomdnyt a helyi
halézatban.

E] A hdélézati paraméterek neveinek és egységeinek médositésa a
(2019.04.278| érvényes) 2016/631 (EU) rendelet szerinti
hélézatcsatlakozdasi rendelkezések teljesitése érdekében
A (2019.04.2748| érvényes) EU-s halézatesatlakozdsi rendelkezések teljesitése érdekében a
halézati paraméterek neveinek és egységeinek médositdsara kerilt sor. A médositds
> 3.00.00.R firmware-verziétdl kezdve érvényes, ha be van dllitva egy orszagos adatkészlet a
(2019.04.27-8l érvényes) EU-s hdlézatcsatlakozdsi rendelkezések teljesitése érdekében. A
< 2.99.99.R firmware-verzi6ju inverterek hdlézati paramétereinek neveit és egységeit nem
érinti a médositds, igy azok tovabbra is érvényesek. Ez a 2 3.00.00.R firmware-verziétol
kezdve is érvényes, ha olyan orszégos adatkészlet van bedllitva, amely EU-n kiviili orszagokra
vonatkozik.

E] Az orszdgspecifikus adatcsoportot megfeleléen kell bedllitani

A rendszer izemzavardhoz és a hdlézat izemeltetéjét érinté problémdkhoz vezethet, ha
olyan orszagspecifikus adatcsoportot dllit be, amely nem felel meg az On orszéganak és
alkalmazési célignak. Az orszdgspecifikus adatcsoport kivélasztasakor minden esetben vegye
figyelembe a helyileg érvényes szabvényokat és irdnyelveket, valamint a rendszer
tulajdonsdgait (pl. rendszer mérete, hdlézati csatlakozdsi pont).

 Ha nem biztos benne, hogy melyik szabvdny és iranyelv érvényes az On orszdgdban
vagy az adott alkalmazési célra, vegye fel a kapcsolatot a hdlézat izemeltetsjével.

3 Szimbélumok a terméken

Szimbélum Magyarézat

Figyelmeztetés veszélyes helyre

Ez a szimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket féldelni kell, ha a helyszi-
nen kiegészits foldelésre vagy potencidl-kiegyenlitére van szilkség.

Figyelmeztetés elekiromos fesziltségre

A termék nagyfesziiltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés forré feliletre

A termék iizem kézben felforrésodhat.

el
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Gyors Gtmutatd

Magyarézat

Eletveszély az inverteren beliili magas fesziltségek miatt; tartsa be az 5 per-
ces varakozdsi id8t

Az inverter dramvezetd alkatrészei magas fesziltség alatt &linak, ezért életve-
szélyes Gramitést okozhatnak.

Az inverteren végzett munkdk el&tt mindig dramtalanitani kell az invertert a je-
len dokumentumban leirt médon.

Dokumentécidk figyelembevétele
Vegye figyelembe a termékhez mellékelt sszes dokumentéciét.

Inverter

A szimbélum a zéld LED-del egyiitt az inverter izemdllapotat jelzi.

Dokumentécidk figyelembevétele
A szimbélum a piros LED-el egyiitt hibat jelez.

Adatdtvitel

A szimbélum a kék LED-el egyiitt a hdlézati kapcsolat dllapotdt jelzi.

Védévezets

Ez a szimbdlum a véd8vezets csatlakoztatdsi helyét jelsli.

Véltakozé dram

Egyendram

A termékben nem rendelkezik galvénikus levélasztéssal.

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a héztartasi hulladék kézé dobni, hanem a telepitési
helyen az elektromos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitasi eléirdsai szerint
kell artalmatlanitani.

A termék alkalmas kiiltéri haszndlatra.

IP65 védettségi fokozat

A termék teljes mértékben védett por ellen és kisnyomdsd vizsugdr ellen védett
minden irdnybdl.
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Szimbélum Magyardzat

C E CEelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kdvetelményeinek.

UK UKCAjelslés

cA A termék megfelel Anglia, Wales és Skécia vonatkozé tdrvényeiben eldirt ren-
delkezéseknek.

RoHS-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kévetelményeinek.

Y ", TA-2016/1360 |CASA
1c(Asa

approven A termék megfelel a dél-afrikai telekommunikdciés szabvanyok kévetelményei-
nek.

ANATEL

A termék megfelel a vonatkozé brazil szabvanyok kévetelményeinek.

QL ANATEL
03931-16-03337

4 Artalmatlanités

Artalmatlanitsa a terméket az elektromos és elekironikus berendezések hulladékainak
drtalmatlanitdséra vonatkozé helyi eléirdsoknak megfeleléen.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-megfelelSségi nyilatkozat
az alébbi EU-iranyelvek értelmében c €
* Rdadidberendezések 2014/53/EU (2014.05.22 L 153/62) (RED)

* Egyes veszélyes anyagok alkalmazasdnak korldtozdsa 2011/65/EU
(2011.06. 08. L 174/88) és 2015/863/EU (2015.03. 31. 1 137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies megfeleldségi nyilatkozat elérhetéségével kapcsolatos tovabbi
informécidk a https://www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.

Radiétechnolégia WLAN 802.11 b/g/n
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SMA Solar Technology AG 5 EU-megfeleléségi nyilatkozat

Frekvenciasdav 2,4 GHz

Maximdlis adételjesitmény 100 mW

MAGYAR

Gyors Gtmutatd SBS25-1VL-10-1S-xx-20 129



Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati (opensource) possono essere visualizzate tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-ltalia.com

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: lunedi 2 dicembre 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita

Il presente documento & valido per:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) a partire dalla versione firmware 03.00.00.R

1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:
* Dimestichezza nel disinserimento degli inverter SMA
* Nozioni su funzionamento e uso delle batterie
* Training su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e l'uso di dispositivi elettrici,
batterie e impianti

* Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direttive in materia
» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

* Conoscenza e rispetto della documentazione del produttore delle batterie, comprese tutte le
avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 235). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per l'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF sul sito
www.SMA-Solar.com.

La versione aggiornata del presente documento nonché ulteriori informazioni sul prodotto sono
reperibili in formato PDF sul sito www.SMA-Solar.com.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'vtilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
[1] Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
ti tuttavia dal punto di vista della sicurezza

‘}, Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A Y

2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme

Il Sunny Boy Storage & un inverter monofase con batteria, allacciato sul lato CA per il
funzionamento in parallelo alla refe. Il Sunny Boy Storage trasforma la corrente continua
proveniente da una batteria in corrente alternata compatibile con la rete. Insieme alla batteria ed a
un contatore di energia, Sunny Boy Storage rappresenta un sistema di oftimizzazione
dell'autoconsumo.

Il prodotto non & adatto per l'impiego in ambienti con condizioni ambientali della classe 452
secondo [EC 60721-3-4 (per es. ambienti di sabbia o deserto).

Il prodotto & idoneo all’'uso in ambienti sia esterni che interni.

Il prodotto deve essere utilizzato solamente in combinazione con una batteria omologata da SMA
Solar Technology AG e a sicurezza infrinseca. Un elenco aggiornato delle batterie omologate da
SMA Solar Technology AG ¢ reperibile sul sito www.SMA-Solar.com.

La batteria deve soddisfare norme e direttive vigenti in loco ed essere a sicurezza intrinseca (per
informazioni dettagliate sul concetto di sicurezza di un inverter con batteria SMA Solar Technology
AG, vedere l'informazione tecnica "Safety concept for battery-storage system").

L'interfaccia di comunicazione della batteria utilizzata deve essere compatibile con il prodotto.
L'intero range di tensione batteria deve rientrare completamente nel range di tensione d'ingresso
consentito del prodotto. La massima tensione d'ingresso CC del prodotto consentita non deve
essere superata.

Il prodotto non & adatto per I'alimentazione di apparecchiature mediche salvavita. Una eventuale
interruzione di corrente non deve comportare alcun danno a persone.

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.
Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’'uso in
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¢ dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il
mantenimento in vita,
* aeromobili, I'operativitd degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di
sistemi aeroportuali,
* veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture
critiche.
L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar
Technology AG siano adatti alla vostra applicazione.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.
La documentazione deve essere assolutamente rispettata. Sono espressamente vietate le azioni
devianti e l'uso di materiali, strumenti e ausili diversi da quelli specificati al punto SMA Solar
Technology AG.
Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati e
il mancato rispetto della documentazione comportano I'estinzione dei diritti di garanzia e
generalmente anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilita
di SMA Solar Technology AG per danni derivanti da fali interventi.
Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.
Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve
essere leftq, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.
Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direttiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per l'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con cavi CC sotto
tensione

| cavi CC collegati alla batteria possono essere sotto tensione. Il contatto con cavi CC sotto
tensione causa lesioni gravi o mortali per folgorazione.

* Prima di qualsiasi operazione, disinserire la tensione del prodotto e della batteria e
assicurarli contro la riattivazione.

e Osservare tutte le avvertenze di sicurezza del produttore della batteria.
e Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.
* Non disinserire i terminali CC sotto carico.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti sotto
tensione nel prodotto aperto

Durante il funzionamento sui componenti sotto tensione e cavi nell'interno del prodotto sono
presenti tensioni elevate. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o
lesioni mortali per folgorazione.

e Non aprire il prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza
di dispositivo di protezione contro le sovratensioni
In assenza della dispositivo di protezione contro le sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso
di fulmine) possono essere trasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all'interno
dell’edificio e ad altri dispositivi collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi sotto tensione o
cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
 Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete, cosi come la batteria, siano integrati nella
protezione da sovratensioni esistente.
¢ In caso di posa di cavi di rete o di altri cavi dati in ambienti esterni, accertarsi che sia
presente un’idonea protezione da sovratensioni nel punto di passaggio dei cavi del
prodotto all'interno dell’edificio o della batteria provenienti dall’esterno.

¢ L'interfaccia Ethernet del prodotto & classificata come "TNV-1" e garantisce una protezione

contro le sovratensioni fino a 1,5 kV.
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ITALIANO

Pericolo di morte per incendio ed esplosione
In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi una miscela di gas infiammabile all’interno
dell’apparecchio. In caso di aftivazione, tale situazione all'interno del prodotto pud provocare
un incendio o un’esplosione. Pezzi bollenti o proiettati possono causare la morte o lesioni
potenzialmente mortali.
* In caso di guasto non intervenire direttamente sul prodotto.
* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere al prodotto.
* Separare la batteria dal prodotto mediante un dispositivo di sezionamento esterno.
¢ Disinserire I'interruttore automatico di linea CA o se & gia scattato lasciarlo spento e
assicurarlo contro il reinserimento involontario.
* Eseguire interventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando
dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
proteftivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

Pericolo di lesioni a causa di sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti elettronici pud causare la produzione di

sostanze, polveri e gas fossici all'interno del prodotto. Il contatto con sostanze tossiche e

I'inalazione di polveri e gas tossici pud causare irritazioni, corrosioni cutanee disturbi respiratori

e nausea.

* Eseguire inferventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando

dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
protettivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere al prodotto.

Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso di batterie completamente
scariche
Pericolo d'incendio in caso di caricamento errato di batterie completamente scariche. Rischio di
morte o di gravi lesioni
¢ Prima di mettere in servizio il sistema accertarsi che la batteria non sia completamente
scarica.
* Non mettere in servizio il sistema se la batteria & completamente scarica.
* Se la batteria & completamente scarica, contattare il produttore della batteria per
concordare come procedere.

 Caricare le batterie completamente scariche solo in base alle indicazioni del produttore.
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Pericolo di morte per ustioni in caso di archi voltaici o correnti di cortocircuito
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Le correnti di cortocircuito della batteria possono generare calore e archi voltaici. Calore
estremo e archi voltaici possono causare lesioni mortali a seguito di ustioni.

* Prima di qualsiasi intervento sulla batteria disinserire la tensione.

e Osservare futte le avvertenze di sicurezza del produttore della batteria.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti roventi dell’involucro

Durante il funzionamento alcune parti dell'involucro possono riscaldarsi. Il contatto con parti
dellinvolucro calde pud causare ustioni.

 Durante il funzionamento toccare solo il coperchio dell'involucro dell'inverter.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto

In caso di tecnica di sollevamento errata o di caduta del prodotto durante il trasporto o il
montaggio sussiste il pericolo di infortuni.

* Trasportare e sollevare il prodotto con attenzione. Tenere in considerazione il peso del
prodotto.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

AVVISO

Possibili costi elevati dovuti a una tariffa Internet inadeguata

A seconda dell'utilizzo, il volume dati del prodotto trasmesso via Internet pud pud variare. |l
volume dati dipende ad es. dal numero di apparecchi nellimpianto e dalla frequenza di
aggiornamento di apparecchi. Ne possono derivare elevati costi per il collegamento Internet.

* SMA Solar Technology AG raccomanda di scegliere una tariffa flat per Internet.

AVVISO

Danneggiamento del prodotto dovuto a detergenti

L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e parti del prodotto.

e Pulire il prodotto e tutte le parti del prodotto esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.
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E] Problemi di comunicazione con la rete locale
Il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a 192.168.12.255 & occupato per la
comunicazione fra prodotti SMA e per I'accesso diretto ai prodotti SMA.
Se questo campo di indirizzi IP nella rete locale viene utilizzato, possono verificarsi problemi
di comunicazione.

* Non utilizzare il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a 192.168.12.255 nella rete

locale.

E] Modifica dei nomi e delle unita dei parametri di rete per soddisfare i
requisiti per la connessione alla rete secondo il regolamento (UE)
2016/631 (in vigore dal 27.04.2019)

Per soddisfare i requisiti per la connessione alla rete stabiliti dall'UE (in vigore dal
27.04.2019) sono stati modificati i nomi e le unita dei parametri di rete. La modifica & valida
a partire dalla versione firmware 2 3.00.00.R se & stato impostato un record di dati nazionali
valido ai fini del rispetto delle disposizioni di collegamento in rete dell'UE (in vigore dal
27.04.2019). | nomi e le unita dei parametri di rete per inverter con versione firmware

< 2.99.99.R non sono coinvolti dalla modifica e restano quindi ancora validi. Vale anche a
partire dalla versione firmware = 3.00.00.R se & stato impostato un record di dati nazionali
valido per paesi fuori dall'UE.

E] Il record di dati nazionali deve essere impostato correttamente.

Qualora venga impostato un record di dati nazionali non valido per il proprio paese o per la
destinazione d'uso scelta, cid pud comportare anomalie dell'impianto e problemi con il
gestore di rete. Nella scelta del record di dati nazionali, rispettare in ogni caso norme e
diretfive vigenti a livello locale e tenere in considerazione le caratteristiche dell'impianto (ad
es. dimensioni, punto di connessione alla rete).

e Se non si & certi delle norme e direttive corrette per il proprio paese o per la destinazione
d'uso scelta, contattare il gestore di rete.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione
Awvvertenza in presenza di punti di pericolo

Questo simbolo segnala che il prodotto deve essere ulteriormente messo a ter-
ra se a livello locale & richiesta un’ulteriore messa a terra o un collegamento
equipotenziale.

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente

Durante il funzionamento il prodotto pud surriscaldarsi.
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Simbolo Spiegazione
2 (/' 5., Pericolo di morte per alta tensione nell'inverter: rispettare il tempo di attesa,
pari a 5 minuti.

Nei componenti dell'inverter sotto corrente sono presenti tensioni elevate che
possono causare folgorazioni potenzialmente letali.

Prima di eseguire qualsiasi operazione sull'inverter, disinserire sempre la ten-
sione come descritto nel presente documento.

Rispettare la documentazione

E[i] Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.
= Inverter
~ Assieme al LED verde, questo simbolo segnala la condizione di funzionamen-
to dell'inverter.
[:Iﬂ Rispettare la documentazione
Assieme al LED rosso, questo simbolo segnala un errore.
|<_":_> Trasmissione di dati

Assieme al LED blu, questo simbolo segnala lo stato del collegamento di rete
dell'inverter.

Conduttore di protezione
Questo simbolo indica il punto di collegamento di un conduttore di protezio-
ne.
AC- Corrente alternata
GRID
o
DC Corrente continua

% Il prodotto non dispone di una separazione galvanica.
ot man

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle di-

L

rettive sullo smaltimento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di instal-
lazione.

|
é‘ Il prodotto & idoneo al montaggio esterno.
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Simbolo

IP65

Spiegazione

Grado di protezione IP65

()
4
g
—
=

Il prodotto & protetto da infiltrazioni di polvere e acqua proiettata all'involucro
come getto d'acqua da tutte le direzioni.

q3

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

UK
CA

Marcatura UKCA

Il prodotto & conforme ai regolamenti delle leggi vigenti in Inghilterra, Galles
e Scozia.

Marcatura RoHS

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

/. TA-201611360
ICASA
° APPROVED

ICASA

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive sudafricane per la teleco-
municazione.

QL ANATEL
03931-16-03337

ANATEL

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive brasiliane per la telecomu-
nicazione.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Smaltimento

Il prodotto deve essere smaltito nel rispetto delle norme per lo smaltimento dei rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici vigenti nel luogo di installazione.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Guida rapida

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE C €
« Impianti radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/

UE (8.6.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015L137/10)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate.
Ulteriori informazioni su come reperire la dichiarazione di conformita completa sono disponibili
allindirizzohttps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia radio WILAN 802.11 b/g/n
Banda di frequenza 2,4 GHz
Potenza di trasmissione massima 100 mW
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Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skai&iavimo ar Sio dokumento struktiros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas (atvirojo kodo) galite perzigréti gaminio
vartotojo sgsajoje.

Prekiy Zenklai

Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeéti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2024 m. gruodzio 2 d., pirmadienis

Copyright © 2024 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

Sparcioji apzvalga SBS25-1VL-10-1S-xx-20 141


http://www.SMA-Solar.com

1 Pastabos dél 3io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e SBS2.5-1VL-10 (,Sunny Boy Storage 2.5") nuo programinés aparatinés jrangos versijos
03.00.00.R

1.2  Tiksliné auditorija

Siame dokumente apragytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
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* Saugi elgsena afjungiant SMA inverterius

* iSmanyti, kaip veikia ir kaip turi bti naudojami akumuliatoriai;

* bt i§mokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus, akumuliatorius ir jrenginius;

* i3manyti atitinkamus jstatymus, reglamentus, standartus ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis $io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

* suprasti ir laikytis akumuliatoriaus gamintojo dokumento ir visy jo su sauga susijusiy nuorody.

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informaciija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (Zr. 235 psl.). Atkreipkite démesj  3iq informaciiq ir grafiskai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei i§samiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir iémimo i§ eksploatacijos procediras, ieskokite PDF formatu
www.SMA-Solar.com.

Navjausiq $io dokumento versijq ir papildomos informacijos apie produktq rasite PDF formatu
adresu www.SMA-Solar.com.

Siame dokumente pateikiuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

142 SBS25-1VL-10-1Sxx-20 Sparcioji apzvalga


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialings zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradZia pavaizduoti grafiskai
A )

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

,Sunny Boy Storage” yra 1 fazés akumuliatorinis inverteris, naudojantis kintamajqg srove ir veikiantis
lygiagrecivoju tinklo rezimu. ,Sunny Boy Storage” i§ akumuliatoriaus tiekiamq nuolating srove
pakeicia | tinklui tinkamos jtampos kintamgjq srove. ,Sunny Boy Storage” su akumuliatoriumi ir
energijos skaitikliu sudaro energijos sqnaudy optimizavimo sistemgq.

Produktas neskirtas naudoti aplinkoje, kurios aplinkos sglygos atitinka 452 klase pagal IEC
60721-3-4 (pvz., smélio ar dykumos aplinkoje).

Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.

Gaminj galima eksploatuoti tik su ,SMA Solar Technology AG” leistinu, saugiuoju akumuliatoriumi.
Atnaujintq ,SMA Solar Technology AG” leistiny akumuliatoriy sqradq rasite www.SMA-Solar.com.

Akumuliatorius turi atitikti 3alyje galiojancias normas ir direktyvas bei turi biti saugus naudoti
(,SMA Solar Technology AG” akumuliatorinio inverterio saugumo koncepcija apibidinta
+Akumuliatoriy saugos koncepcija” techninéje dokumentacijoje).

Naudojamo akumuliatoriaus ryio sqsaja turi biti suderinama su gaminiu. Visas akumuliatoriui
leistiny jtampy diapazonas turi atitikti leistinas gaminio jéjimo jtampos vertes. Negali biti viryta
didZiausia leistina gaminio nuolatinés srovés j&jimo jtampa.

Gaminys néra skirtas tiekti elekiros srove | gyvybe palaikanéius medicininius prietaisus. Sutrikus
srovés tiekimui gali bti suzaloti Zmonés.

Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZziama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimg suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir finklo operatorius.

+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti naudoti
* medicinos prietaisuose, ypa¢ prietaisuose, skirtuose gyvybe palaikanéiy sistemy ir aparaty
maitinimui,
* orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro uosty struktdry iri oro uosty sistemy maitinimui,

* béginése transporto priemonése, béginiy transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktiros
naudojimui ir maitinimui.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

Toliau pateiktas sqradas néra baigtinis. Susisiekite su mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar
Technology AG" gaminiai tinka jisy naudojimo atvejui.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali bdti padaryta
Zalos Zmonéms ir turtui.

Butina grieztai vadovautis dokumentacija. Kitokie veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG”
nenurodyty medziagy, jrankiy ir pagalbiniy priemoniy naudojimas yra grieztai draudZiami.
Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimq. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo ir nesilaikoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG" neprisiima atsakomybés vz Zalq, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir
laikyti visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacingje zeméje
galiojanciy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés vz iy
jstatymy ar nuostaty laikymasi ar nesilaikymgq jrengiant j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

2.2  Svarbis saugos nurodymai

I$saugokite instrukcija.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drodibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukciju, tapat k& visam paréjam elekiriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikuie riski. Lai izvairitos no traumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstraddjuma ekspluataciju, ripigi izlasiet 3o nodalu un jebkurd bridi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.
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SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio, palietus jtampinggiji nuotolinés srovés
tiekimo laidq

Prie akumuliatoriaus prijungtame nuolatinés srovés kabelyje gali biti jfampa. Palietus jfampingaiji
nuolatinés srovés kabelj galima mirti arba patirti sunkiy suZzalojimy dél elektros smigio.

*  Pries bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio ir akumuliatoriaus jtampq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

e Privaloma laikytis visy akumuliatoriaus gamintojo saugos nurodymy.
* Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.
* Neatjunkite nuolatinés srovés kistuko, kai jam tiekiama srove.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio, palietus jtampingasias dalis, kai
gaminys atidarytas

Eksploatuojant gaminio viduje esanéiose jtampingose dalyse arba laiduose yra auksta jfampa.
Palietus jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros
smugio.

* Neatidarykite gaminio.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio atsiradus vir§jtampiui ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliu | pastatq ir
kitus prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali biti perduotas virsjtampis (pvz., trenkus Zaibui).
Palietus jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros
smugio.

o |sitikinkite, kad visi vieno finklo prietaisai ir akumuliatorius yra integruoti  esamq apsaugos
nuo virsjtampiy sistemq.

e Tinklo ar kitus duomeny perdavimo kabelius tiesdami lauke uztikrinkite, kad ties kabelio
peréjimu i§ gaminio arba akumuliatoriaus peréjimu i¥ iSorés srities | pastatq bus naudojama
tinkama apsauga nuo virdjfampio.

e Gaminio eterneto sqsaja priskiriama , TNV-1" klasei ir uztikrina apsaugq nuo daugiausia
1,5 kV virjtampio.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

Ugnies ir sprogimo keliamas mirtinas pavojus
Retais atskirais atvejais, jvykus gedimui gaminio viduje, gali susidaryti degus dujy misinys. Kai
gaminio vidiné busena tokia, perjungiant gali kilti gaisras arba jvykti sprogimas. Karstos arba
nuskriejancios dalys gali mirtinai arba sunkiai suzaloti.

* |vykus klaidai neatlikite prie gaminio jokiy tiesioginiy veiksmy.

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie gaminio.

 Akumuliatoriy atjunkite nuo gaminio i3oriniu atjungimo jtaisu.

* I3junkite kintamosios srovés linijos apsauginj jungiklj arba, jei jis jau buvo jjungtas, i§junkite ir

apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.

* Dirbti prie gaminio (pvz., ieskoti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsaugal).

Pavojus susizaloti dél nuodingy medziagy, duijy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus elektronines konstrukcines dalis gaminio viduje
susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas medZiagas ir jvépus nuodingy
dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti cheminiy nudegimy, gali tapti sunku kvépuoti
ir pykinti.
¢ Dirbti prie gaminio (pvz., ie3koti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirtinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsauga).

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie gaminio.

Pavojus gyvybei pradéjus degti arba sprogus beveik visiskai i$sikrovusiems
akumuliatoriams

Netinkamai jkraunant beveik i$sikrovusius akumuliatorius gali kilti gaisras. Kyla pavojus mirtinai
arba sunkiai susizaloti.

e Prie3 pradédami eksploatuoti sistemq sitikinkite, kad akumuliatorius néra visiskai i3sikroves.

* Nepradékite eksploatuoti sistemos, jei akumuliatorius yra visiskai issikroves.

* Jei akumuliatorius beveik visitkai isikroves, susisiekite su kompetentingais asmenimis ir
aptarkite, kaip elgtis toliau.

* Beveik visidkai issikrovusius akumuliatorius jkraukite tik pagal akumuliatoriy gamintojo
instrukcijq.
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SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

Pavojus gyvybei nusideginus elekiros lanku dél trumpojo jungimo sroviy
Dél trumpojo jungimo akumuliatorivje gali susidaryti elekiros lankas ir diluma. Nusideginus dél
susidariusio kar3gio ir elektros lanky kyla gyvybei pavojingy susizalojimy galimybé.
e Pries atliekant visus su akumuliatoriumi susijusius darbus, bitina atjungti jfampos tiekimg
akumuliatoriui.

* Privaloma laikytis visy akumuliatoriaus gamintojo saugos nurodymy.

A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso pavirsiaus galima nusideginti
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Eksploatuojamos korpuso dalys jkaista. Palietus karstas korpuso dali galima nusideginti.

* Operacijos metu lieskite tik inverterio korpuse dangtel;.

A PERSPEJIMAS

Gaminio svorio keliamas suzalojimo pavojus

Netinkamai keliant transportuojamg arba surenkamg gaminj ir jam nukritus, galima susizaloti.
*  Gaminj fransportuokite ir kelkite atsargiai. Tai atlikdami atkreipkite démesj j gaminio svori.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

Dideli kastai dél netinkamo tarifo uz internetq

Atsizvelgiant | gaminio naudojimo bidq, internetu perduodamas duomeny kiekis gali skirtis.
Duomeny kiekis priklauso, pvz., nuo jrenginyje esanciy prietaisy skaiciaus, prietaisy atnaujinimo
daznumo. Pasekmé gali biti didelés idlaidos uz interneto ry3j.

e ,SMA Solar Technology AG" rekomenduoja naudoti interneto tarifq be apribojimy.

Gaminio pazeidimas valymo priemone

Naudojant valymo priemones galima sugadinti gaminj ir jo dalis.

e Gaminj ir visas jo dalis valykite tik variu vandeniu ir sudrékinta Sluoste.

E] Rysio sutrikimai vietiniame tinkle
IP adresy diapazonas 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 yra uzimtas SMA gaminiy
tarpusavio rysiui ir tiesioginei prieigai prie SMA gaminiy.
Jei 3is IP adresy diapazonas naudojamas vietiniame tinkle, galimi ry3io sutrikimai.

¢ Nenaudokite IP adresy diapazono nuo 192.168.12.0 iki 192.168.12.255 viefiniame
tinkle.
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3 Simboliams ant produkto SMA Solar Technology AG

E] Tinklo parametry pavadinimy ir vienety keitimas, kad buty laikomasi
Reglamente (ES) 2016/631 (galioja nuo 2019-04-27) pateikty prijungimo
prie tinklo nuostaty.

Siekiant laikytis ES prijungimo prie tinklo nuostaty (galioja nuo 2019-04-27) buvo pakeisti
tinklo parametry pavadinimai ir vienetai. Jei nustatytas 3aliai skirtas duomeny rinkinys,
nurodantis vykdyti ES prijungimo prie tinklo nuostatus (galioja nuo 2019-04-27), pakeitimai
taikomi nuo aparatinés jrangos versijos 2 3.00.00.R. Inverteriy, kuriy aparatinés jrangos
versija yra £ 2.99.99 R, tinklo parametry pavadinimai ir vienetai nekei&iami ir $is nurodymas
jiems netaikomas. Jei nustatytas 3aliai skirtas duomeny rinkinys, kuris taikomas ne ES 3alims, jis
taip pat taikomas aparatinés jrangos versijai nuo 2 3.00.00.R.

E] Turi buti teisingai nustatytas $aliai skirtas duomeny rinkinys
Jei nustatysite 3aliai skirtg duomeny rinkinj, kuris netinka jUsy 3aliai ir neatitinka paskirties, gali
sutrikti sistemos veikimas ir kilti problemy tinklo operatoriui. Rinkdamiesi 3aliai skirtq rinkinj bet
kurivo atveju atkreipkite démesj j vietoje galiojancius standartus ir direktyvas bei sistemos
savybes (pvz., sistemos dydis, prijungimo prie tinklo vieta).
e Jei nesate tikri, kokie standartai ir direktyvos galioja jGsy 3alyje, ir ar tinka josy paskirciai,
susisiekite su tinklo operatoriumi.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas

|spéjimas dél pavojaus vietos

Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia papildomai jzeminti, jei vietoje batinas
papildomas jZeminimas arba potencialy islyginimas.

|spéjimas dél elekiros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

|spéjimas dél karsto pavirsiaus

Eksploatuojamas gaminys jkaista.

4l

(/”x_ 5. Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios aukstos jtampos. Btina palaukti 5
’ minudiy.

>

Inverterio jtampingosiose konstrukcinése dalyse yra auksta jtampa, todél gali
ivykti pavojingas gyvybei elekiros smigis.

Prie§ pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite jtampos
tiekimq, kaip aprasyta Siame dokumente.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy
EE Atkreipkite démes;j j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboliams ant produkto

Simbolis

4

Sparéioji apzvalga

Paaiskinimas
Inverteris

Kartu dviegiant zaliam 3viesos diodui simbolis jspéja apie inverterio
eksploatavimo biseng.

Laikykiteés dokumentuose pateikty nurodymy
Kartu 3vie&iant raudonam $viesos diodui simbolis jspéja apie klaidg.

Duomeny perdavimas

Kartu $vie€iant mélynam 3viesos diodui simbolis jspéja apie tinklo ry3io
bisenq.

Apsauginis laidas

Sivo simboliu Zymima vieta, kur reikia prijungti apsauginj laidq.

Kintamoiji srové

Pastovioji srove

Gaminys neturi galvaninés izoliacijos.

EE| Zyméjimas
Neidmeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal
gaminio naudojimo vietoje galiojancias elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

Gaminys yra pritaikytas montuoti lauke.

Apsaugos klasé 1P65

Gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir vandens, kuris srove j korpusq sriva bet
kokia kryptimi.

CE Zyméjimas
Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

UKCA Zyméjimas

Ganminys atitinka Anglijoje, Velse ir Skofijoje galiojangiy jstatymy nuostatas.

RoHS Zyméijimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.
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4 Utilizavimas SMA Solar Technology AG

Simbolis Paaiskinimas

\ C. 'A.SAYA-zmsmso ICASA
\_ aeeroven  Gaminys atiinka Piety Afrikoje telekomunikacijy srityje taikomy standarty

reikalavimus.

ANATEL

Gaminys atitinka Brazilijoje telekomunikacijy srityje taikomy standarty
reikalavimus.

Q. ANATEL
Agéacio Noclonod de Telecomunicogdes
03931-16-03337
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a

protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo,
e ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Utilizavimas

Gaminys turi biti utilizuojamas pagal vietoje galiojangias Elektros ir elektroninés jrangos bei jos
atlieky tvarkymo taisykles.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ES dtitikties deklaracija

pagal ES direktyvas c €
* Radijo jrenginiy direktyva 2014/53/ES (2014-05-22 L 153/62) (R|D)
* Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Siuo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” paivirting, kad Siame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anksciau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq, rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radijo ryio technologija WILAN 802.11 b/g/n
Daznio juosta 2,4 GHz
DidZiausioji signalo perdavimo galia 100 mW
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SMA Solar Technology AG Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source) licencém varat piek|ot izstradajuma lietotdja
saskarné.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre€zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: info@SMA.de

Atjauningta: pirmdiena, 2024. gada 2. decembris

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.
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1 Informacija par 3o dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacija par $o dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5), sakot no aparatprogrammatiras versijas
03.00.00.R

1.2  Merkgrupa
Saja dokumenta aprakstitas darbibas drikst veikt tikai drogibas specidlisti. Drosibas specidlistiem
jabut 3adai kvalifikacijai:
* Dro3a SMA invertoru izslédzéju lietosana
* Zind3anas par akumulatoru darbibas principu un lieto3anu
* apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot elektrisko iericu,
akumulatoru un iekartu uzstadisanu, remontu un lietodanu;
* Zind3anas par piemérojamaijiem likumiem, noteikumiem, standartiem un vadlinijam
* i dokumenta un taja ietverfo drosibas noradijumu parzinasana un ievérodana;
* Akumulatora raZotdja dokumentu un tajos ietverto drogibas noradijumu parzingdana un
ievérosana

1.3 Dokumenta saturs un struktura

Saja dokumenta ietverta ar droibu saisfita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsaksanas instrukcija (skatiet 235. Ipp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundka versija un izsmelo$a uzstadisanas, ekspluatacijas sakianas, konfigurédanas
un ekspluatécijas partraukdanas instrukcija pieejama PDF formata vietné www.SMA-Solar.com.

Si dokumenta aktudlo versiju un padzilingta informacija par produktu ir pieejama PDF formatd
vietné www.SMA-Solar.com.

Saja dokumentd ietvertie attéli ataino btiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4  Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iespéjamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana tiesi rada navéjo3as vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.
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SMA Solar Technology AG 2 Drogiba

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
E] Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu
Nodala, kuré instalécijas un ekspluatacijas uzsaksana ir aftélota grafiski
A

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny Boy Storage ir vienfazes akumulatora invertors, kas savienots ar mainstravas fiklu un ko
paredzéts lietot paralélaja darba rezima. Sunny Boy Storage parveido akumulatora nodroinato
[idzstravu elekirofiklam atbilsto3a mainstrava. Sunny Boy Storage kopa ar akumulatoru un energijas
skaifitdju veido padpatérina optimizacijas sistému.
Produkts nav paredzéts izmanto$anai vidé ar 4S2 klases vides apstakliem saskana ar
IEC 60721-3-4 (piem., smil3aina vai tuksne$aing vide).
|zstrad@jums ir piemérots lieto3anai telpas un arvide.
Izstrad@jumu drikst darbinét fikai ar atlautu, dzirkste|drosu akumulatoru, ko apstipringiis uznémums
SMA Solar Technology AG. Atjauninatu uznémuma SMA Solar Technology AG atlauto
akumulatoru sarakstu skatiet vietné www.SMA-Solar.com.
Akumulatoram jGatbilst vietéjiem speka eso3ajiem standartiem un vadlinijam, un tam jabat
dzirkste|drosam (SMA Solar Technology AG akumulatora invertora drosibas koncepcijas
skaidrojumu skatiet tehniskaja informacija "Safety concept for battery-storage system"
("Akumulatoru uzglabasanas sistému drosibas koncepcija")).
Izmantota akumulatora sakaru saskarnei ir jabit saderigai ar izstradajumu. Visam akumulatora
sprieguma diapazonam ir pilniba jabit izstraddjuma pielavjamajé lidzstravas ieejas sprieguma
diapazona. Nedrikst parsniegt izstrddajuma maksimélo atlauto lidzstravas ieejas spriegumu.
Izstradajums nav piemérots dzivibas nodroinadanas medicinas ieriéu baro3anai. Elektroapgades
partraukuma gadijuma nedrikst rasties savainojumi personam.
Visu komponentu at|autais darba diapazons un uzstadisanas prasibas ir jGievéro visu laiku.
Izstradajumu drikst liefot tikai valstis, kuras ta lietodana ir apstiprindta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdis.
SMA Solar Technology AG izstrad@jumi nav pieméroti lieto3anai 3adas vietas:
* Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas uzturésanas sistému un iekartu piegades izstradajumos.
* Llidmasings, lidmasinu ekspluataciia, kritisku lidostas infrastruktdru un lidostu sistému
nodro3inaanai.
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¢ Sliezu transportlidzeklos, sliezu transportlidzek|u ekspluatécijai un kritiskas infrastruktiras
nodro3inaanai:

lepriek’ minétais saraksts nav visaptveross. Sazinieties ar mums, ja neesat parliecindts, vai SMA
Solar Technology AG izstradajumi ir pieméroti jisu pielietojuma gadijumam.

Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
vietéjiem likumiem, noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lieto3ana var izraisit fraumas vai
mantas bojajumus.

Stingri ievérojiet dokumentacijas prasibas. Atkapes un citu materialu, riku un paliglidzeklu
izmanto$ana, iznemot SMA Solar Technology AG noréaditos, ir kategoriski aizliegta.

SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas, ka ari dokumentacijas
neievéro3ana, atcel garantijas prasibas un standarta gadijumos - ari lietosanas atlauju. SMA Solar
Technology AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies $adu izmainu dé|.

|zstrad@juma izmantodana jebkura cita veida, kas neatbilst aprakstitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir SMA izstradajumu dala. Dokumentaciju i jGizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba vz instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jGbut pievienotai pie |zstradgjuma.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti drogibas noradijumi, kas vienmér jgievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruop3ciai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius

pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidziai perskaitykite 3j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| pieskaroties stravu vadosiem
lidzstravas kabeliem

Lidzstravas kabelos, kas savienoti ar akumulatoru, var bit spriegums. Pieskardanas spriegumu
vadosiem lidzstravas kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms darbu veikdanas atvienojiet izstradajumu un akumulatoru no elektroapgades un
nodrosiniet to pret atkartotu ieslégsanu.

e levérojiet visus akumulatora raZotdja drogibas noradijumus.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.

* Neatvienojiet lidzstravas spraudsavienojums slodzg.

e Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties atvérta
izstradajuma spriegumu vadosam dalam

Ekspluatacijas laika izstradajuma spriegumu vadosajas dalas vai kabelos izstradajuma iek3puse
ir augsts spriegums. Pieskaranas spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai
smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Neatveriet izstradajumu.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| parsprieguma un neuzstaditas
parsprieguma aizsardzibas sistémas dé|

Neeso3as parsprieguma aizsardzibas dé| parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var
tikt pa tikla kabeliem vai citiem datu kabeliem novadits talak eka un lidz citam pieslégtam iericém
taja pasa tikla. Pieskardanas spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

%
=
3

¢ Parliecinieties, ka visas ierices taja pa3a fikla, ka ari akumulators ir integréts eso3aja
pérsprieguma aizsardzibas sistéma.

* Parvelkot tikla kabelus vai citus datu kabelus arpusé, kad izstradajuma vai akumulatora
kabelis pariet no arpuses &ka, parliecinieties, vai ir pieejama piemérota parsprieguma
aizsardzibas sistéma.

* |zstraddjuma Ethernet saskarne ir klasificéta ka ,TNV-1”, un ta nodroSina aizsardzibu pret
parspriegumu lidz 1,5 kV.

Draudi dzivibai, ko rada liesmas un spradzieni
Retos, atseviskos gadijumos klidas gadijuma izstradajuma iek3pusé var veidoties ugunsnedross
gdazu maisijums. Parslégianas rezultata 3aja stavoklt izstradajuma iek3pusé var izveidoties
ugunsgréks vai arf spradziens. Sekas var bt nave vai dzivibai bistamas traumas, ko rada karstas
vai lidojo3as detalas.
e Klodas gadijuma neveiciet tiedas darbibas ar izstradajumu.
¢ Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas nevarétu piek|ot izstraddjumam.
* |zmantojot aréjo izslégianas ierici, atvienojiet akumulatoru no izstradajuma.
e |zslédziet AC slodzes izslegianas slédzi vai, ja tas jau ir nostradaiis, atstaijiet to izslégtu un
nodrosiniet pret atkartotu ieslégianu.
*  Arizstradgjumu saistitos darbus (pieméram, klodu mekléSanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielam

(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).
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Traumu gusanas risks, ko rada indigas vielas, gazes un putekli

Retos, individudlos gadijumos, ko rada elekironisko detalu bojajumi, izstradajuma iek3pusé var
veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nondkot saskaré ar indigam vielam, k& ari indigu
gazu un puteklu ieelposana, var radit adas kairingjumu, apdegumus no kimiskam vielam,
elposanas trauc&jumus un sliktu ddsu.
e Arizstradajumu saistitos darbus (pieméram, k|odu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzek|iem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielam
(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas

[idzekliem).

* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas nevarétu piek|ot izstradajumam.

Apdraudéjums dzivibai, ko rada dzilas izlades akumulatoru ugunsgréks vai
spradziens

Klgdaini veicot dzilas izlades akumulatoru uzladi, iespgjama ugunsgréka rasanas. Sekas var bt
ndavéjosas vai smagas traumas.

5
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e Pirms sistémas ekspluatacijas uzsaksanas parliecinieties, vai akumulatoram nav radusies
dzila izlade.

e Nesaciet sistémas ekspluataciju, ja akumulatoram ir radusies dzila izlade.

* Ja akumulatoram ir radusies dzila izlade, sazinieties ar akumulatora raZotaju un saskanojiet
turpmako darbibu.

* Dzilas izlades akumulatorus ladgjiet tikai saskana ar akumulatora raZotaja instrukcijam.

Apdraudéjums dzivibai, ko rada elektriska loka apdegumi issleguma stravas
del.

Akumulatora issléguma stravas dé| var notikt uzkar$ana un rasties elektriskais loks. Karstuma
veido3anas un elekiriskais loks var radit dzivibai bistamas traumas apdegumu dél.

e Pirms jebkadu darbu veik$anas ar akumulatoru, atslédziet to no stravas.

e levérojiet visus akumulatora raZotdja drogibas noradijumus.

A UZMANIBU
Apdegumu risks karstu korpusa dalu dél

Korpusa dalas darbibas laika var uzkarst. Pieskaroties karstak korpusa detalam, pastav
apdedzinaanas risks.

* Darbibas laika drikst pieskarties tikai invertora korpusa vakam.
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A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada izstradajuma svars

Nepareizi celot izstradajumu vai ari tam nokritot transporté3anas vai montazas laika, iesp&jams
gut traumas.

* Transportéjiet un celiet izstrad@jumu uzmanigi. To darot, nemiet véra izstraddjuma svaru.

¢ Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

IEVERIBAI

Augstas izmaksas, ko rada nepiemeérots interneta tarifs

Izstrad@juma interneta parraiditais datu apjoms atkariba no lietodanas veida var bot mainigi liels.
Datu daudzums ir atkarigs, pieméram, no ieri€u skaita un ierices atjauningjumu biezuma. Sekas
var bt augstas interneta savienojuma izmaksas.
* SMA Solar Technology AG iesaka lietot interneta pieslégumu ar fiksétu maksu par interneta
lieto3anu.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada firiSanas lidzeklis

Izmantojot firisanas lidzekli, iespgjami izstraddjuma un izstraddjuma dalu bojajumi.

* Nosléguma nofiriet izstrad@jumu un visas izstradajuma dalas ar tird Gdent samitrinatu dranu.

E] Sakaru traucéjumi vietéja tikla
IP adredu diapazons no 192.168.12.0 lidz 192.168.12.255 ir aiznemts sakariem starp SMA
izstraddjumiem un tiesai piek|luvei SMA izstradajumiem.
Ja 3is IP adresu diapazons tiek izmantots vietéja tikla, iesp&jami sakaru traucéjumi.
e Neizmantojiet vietéja tikla IP adredu diapazonu no 192.168.12.0 lidz 192.168.12.255.

E] Tikla parametru nosaukumu un mérvienibu mainai, lai izpilditu fikla
pieslégumu noteikumus atbilstosi Regulai (ES) 2016/631 (spéka sakot no
27.04.2019.)

Lai izpilditu ES fikla pieslégumu noteikumus (speka sakot no 27.04.2019.), ir izmainit tikla
parametru nosaukumi un mérvienibas. Izmainas ir speka, sakot no aparatprogrammatiras
versijas 2 3.00.00.R, ja ir iestafita valsts datu kopa ES fikla pieslégumu noteikumu (spéka
sakot no 27.04.2019.) izpildei. Uz sprieguma invertoriem ar aparatprogrammatiras versiju
< 2.99.99.R nosaukumu un mérvienibu izmainas neattiecas un tas joprojam ir speka. Tas pats
ir speka, sakot no aparatprogrammatiras versijas = 3.00.00.R, ja ir iestafita valsts datu kopa,
kas ir deriga valstim arpus ES.
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3 Simboli uz izstradajuma

E] Valsts datu kopai jabit iestatfitai pareizi

Ja iestatat valsts datu kopu, kas nav deriga jUsu valstij un mérkim, tas var izraisit iekartas
darbibas traucéjumus un problémas ar tikla operatoru. Izvéloties valsts datu kopu, vienmér
nemiet vérd vietéji piemérojamos standartus un vadlinijas, k& ari iekartas raksturlielumus
(pieméram, iekartas lielumu, fikla piesléguma punktu).

¢ Ja neesat parliecinats, kuri standarti un vadlinijas ir spéka jusu valsti vai jisu
izmanto3anas mérkim, sazinieties ar fikla operatoru.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols

>B B

>

(%)

158

E?HE

S

o

% 5 min

s

SBS25-1VL-10-1S-xx-20

Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

Sis simbols norada, ka invertoru ir papildus jGiezemég, ja vietgjie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezeméjuma vai sprieguma potencidla
izlidzina3anas nepieciesamibu.

Bridingjums par elekirisko spriegumu

Izstrad@jums darbojas ar augstu spriegumu.

Bridingjums par karstu virsmu

Izstrad@jums darba laika var uzkarst.

Dzivibas apdraudé&jums augsta sprieguma dé| invertord, jaievéro 5 mintsu
gaidianas laiku

Stravu vadosaijas invertora dalas ir augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai
bistamus stravas triecienus.

Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms atslédziet invertoru no
stravas, ka aprakstits $aja dokumenta.
levérot dokumentaciju

levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar izstradajumu.

Sprieguma invertors

Kopa ar zalo gaismas diodi simbols signalizé par sprieguma invertora
darbibas stavokli.

levérot dokumentéiciju

Kopa ar sarkano gaismas diodi simbols signalizé par k|gdu.

Datu pérraide

Kopa ar zilo gaismas diodi simbols signalizé par fikla savienojuma stavokli.
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Skaidrojums

Aizsargzeméjuma vads

Sis simbols apzimé aizsargzeméjuma vada savienojuma atradands vietu.

Mainstrava

lidzstrava

Izstrad@jumam nav galvaniskas izolgcijas.

EEIA markéjums

Likvidéjiet produktu saskana ar elekirisko un elekironisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir speka iekartas uzstadisanas vietda.

Izstrad@jums ir piemérots montazai arvide.

Aizsardzibas klase IP65

Produkts ir aizsargats pret putek|u un ddens iekldsanu, neatkarigi no 1, no
kuras puses Gdens strikla tiek vérsta korpusa virziena.

CE marké&jums
Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.
UKCA markéjums

Izstradajums atbilst Anglijas, Velsas un Skotijas attiecigo likumu noteikumiem.

RoHS markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

ICASA

Izstrad@jums atbilst Dienvidafrikas telekomunikaciju standartu prasibam.

ANATEL
Izstradajums atbilst Brazilijas telekomunikéciju standartu prastbam.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto €, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo,
e ndo pode causar inferferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.
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4 Utilizacija SMA Solar Technology AG

4 Utilizacija
Utilizgijiet izstrad@jumu saskana ar elektrisko un elektronisko nolietotu iekartu atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem, kas ir spéka iekartas uzstadisanas vieta.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam C €
« Radioiekdrias 2014/53/ES (22.05.2014. L 153/62) (RED)
* Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas

ierobezosanu (08.06.2011. L 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 3o SMA Solar Technology AG apliecing, ka 3aja dokumenta apraksfitie izstradajumi atbilst
ieprieks minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta
informacija par atbilstibas deklaracijas pilnas versijas atradanu ir pieejama vietné https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio tehnologija WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéu josla 2,4 GHz
Maksimala raidianas jauda 100 mW
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SMA Solar Technology AG Juridische bepalingen

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt er echter
vitdrukkelijk op gewezen, dat SMA Solar Technology AG zich het recht voorbehoudt, zonder
aankondiging vooraf resp. conform de geldende bepalingen van de bestaande
leveringsovereenkomst, veranderingen aan deze specificaties it te voeren, die zij met het ook op
productverbeteringen en gebruikservaring voor noodzakelijk houdt. SMA Solar Technology AG is
niet aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn
ontstaan door vitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door
weglating van informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende
document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules (Open Source) kunt u oproepen via de
gebruikersinterface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
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1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

Stand: maandag 2 december 2024
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:

e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) vanaf firmware-versie 03.00.00.R

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-omvormers

* Kennis over het functioneren en het gebruik van batterijen

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten, batterijen en installaties

* Kennis van de geldende wetgeving, verordeningen, normen en richtlijnen
* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

* Kennis over en naleving van de documenten van de fabrikant van de batterijen, inclusief alle
veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 235). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de vitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdfformaat op www.SMA-Solar.com.

De actuele versie van dit document en aanvullende informatie over het product vindt u in PDF-
formaan onder www.SMA-Solar.com.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4 Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

E] Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrifstelling grafisch is weergegeven
X

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Boy Storage is een eenfasige, AC-gekoppelde batterij-omvormer voor parallel
netwerkbedrijf. De Sunny Boy Storage vormt de door een batterij geleverde gelijkstroom om in
netcompatibele wisselstroom. De Sunny Boy Storage vormt samen met een batterij en een
energiemeter een systeem voor de optimalisering van het eigen verbruik.

NEDERLANDS

Het product is niet bedoeld voor toepassing in omgevingen met omgevingsvoorwaarden klasse
4S2 conform IEC 60721-3-4 (bijv. in zand- en woestijnomgeving).

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.

Het product mag alleen in combinatie met een door SMA Solar Technology AG vrijgegeven,
intrinsiek veilige batterij worden gebruikt. Een actuele lijst van de door SMA Solar Technology AG
goedgekeurde batterijen vindt u op www.SMA-Solar.com.

De batterij moet voldoen aan de ter plaatse geldende normen en richtlijnen en intrinsiek veilig zijn
(toelichting over het veiligheidsconcept van een batterij-omvormer van SMA Solar Technology AG
vindt u in de technische informatie "Safety concept for battery-storage system").

De communicatie-interface van de gebruikte batterij moet compatibel zijn met het product. Het
batterijspanningsbereik moet volledig binnen het toegestane ingangsspanningsbereik van het
product liggen. De maximaal toelaatbare DC-ingangsspanning van het product mag niet worden
overschreden.
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Het product is niet geschikt voor de stroomvoorziening van vitale medische apparatuur. Een
stroomuitval mag niet tot lichamelijk letsel leiden.

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tilde worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

De producten van SMA Solar Technology AG zijn niet geschikt voor gebruik in
* medische hulpmiddelen, met name producten voor de stroomvoorziening van
beademingssystemen en -apparatuur,
* luchtvaartuigen, het bedrijf van luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van kritieke
luchthaveninfrastructuur en luchthavensystemen,

* railvoertuigen, het bedrijf en de stroomvoorziening van railvoertuigen en de kritieke
infrastructuur ervan.

De bovenstaande opsomming is niet exhaustief. Neem contact op met ons als u twijfelt of
producten van SMA Solar Technology AG geschikt zijn voor uw toepassing.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Afwijkende handelingen en het gebruik van
andere dan de door SMA Solar Technology AG voorgeschreven stoffen, gereedschappen en
hulpmiddelen zijn verboden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als
er niet goedgekeurde wijzigingen worden vitgevoerd of de documentatie niet in acht wordt
genomen, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar
Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van SMA producten. De documentatie moet
worden gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden
bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elekirische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijid alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende DC-kabel

De DCkabels die op een batterij zijn aangesloten kunnen onder spanning staan. Het aanraken
van spanningvoerende DC-kabels leidt tot dodelijk of ernstig lichamelijk letsel als gevolg van een
elektrische schok.

e Schakel het product en de batterij spanningsvrij en beveilig deze tegen herinschakelen.
¢ Volg dlle veiligheidsaanwijzingen van de batterijfabrikant op.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.

* De DC-connectoren niet onder belasting loskoppelen.

 Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende onderdelen bij geopend product

Tijdens bedrijf zijn op de spanning geleidende onderdelen en kabels in het product hoge
spanningen actief. Het aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot de dood
of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elekirische schok.

e Open het product niet.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag)
via de netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in worden geleid en aan andere binnen
hetzelfde netwerk aangesloten apparaten worden doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.

e Zorg ervoor dat alle apparaten van het netwerk en de batterij zijn geintegreerd in de
bestaande overspanningsbeveiliging.

* Waarborg bij de buiteninstallatie van netwerkkabels of andere datakabels, dat bij de
overgang van de kabels van product of batterij naar het gebouw, een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.

¢ De ethernet-interface van het product is geclassificeerd als "TNV-1" en biedt een beveiliging
tegen overspanningen tot 1,5 kV.

Levensgevaar door vuur of explosie

In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing intern in het product een ontvlambaar
gasmengsel ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze toestand intern in de product een
brand of explosie optreden. Dodelijk of levensgevaarlijk letsel door hete of rondvliegende
onderdelen kunnen het gevolg zijn.

¢ In geval van storing geen directe handelingen aan de product uitvoeren.

* Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang fot het product hebben.

¢ Ontkoppel de batterij via een externe scheidingsinrichting van het product.

¢ Schakel de ACleidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer deze als is aangesproken, laat
deze vitgeschakeld en beveilig deze tegen herinschakelen.

* Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.
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Gevaar voor lichamelijk letsel door giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door beschadigingen aan elektronische componenten, giftige
substanties, gassen en stof in het inwendige van de product optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige gassen en stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid veroorzaken.

e Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

e Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang fot het product hebben.

Levensgevaar door vuur of explosie bij diepontladen batterijen

Bij verkeerd opladen van diepontladen batterijen kan brand ontstaan. Dit kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

* Waarborg voor de inbedrijfstelling van het systeem, dat de batterij niet diepontladen is.
* Neem het systeem niet in gebruik, wanneer de batterij diepontladen is.

* Wanneer de batterij diepontladen is, contact opnemen met de batterijfabrikant en de
vervolgprocedure bespreken.

* Diepontladen batterijen alleen volgens de instructies van de batterijfabrikant laden.

NEDERLANDS

Levensgevaar door verbrandingen bij viambogen vanwege kortsluitstromen.

Kortsluitstromen van de batterij kunnen grote hitte en vlambogen veroorzaken. Hitte-ontwikkeling
en vlambogen kunnen levensgevaarlijk letsel door verbranding veroorzaken.

* Voor alle werkzaamheden aan de batterij de batterij spanningsvrij schakelen.

¢ Volg dlle veiligheidsaanwijzingen van de batterijfabrikant op.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor brandwonden door hete onderdelen van de behuizing

Tijdens gebruik kunnen onderdelen van de behuizing heet worden. Het aanraken van hete
onderdelen kan brandwonden veroorzaken.

* Radak tiidens bedrijf uitsluitend de behuizingsdeksel van de omvormer aan.
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A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door het gewicht van het product

Door verkeerd fillen en door het naar beneden vallen van het product tijdens het transport of de
montage kan lichamelijk letsel ontstaan.

e Het product voorzichtig transporteren en optillen. Let daarbij op het gewicht van het
product.

¢ Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

LET OP

Hoge kosten door ongeschikt internettarief

De door internet overgedragen hoeveelheid dataverkeer van het product kan, afhankelijk van de
aard van het gebruik verschillen. De hoeveelheid dataverkeer hangt bijvoorbeeld af van het
aantal apparaten in de installatie en de frequentie van apparaat-updates. Hoge kosten voor de

internetverbinding kunnen het gevolg zijn.
e SMA Solar Technology AG adviseert gebruik van een internetabonnement met onbeperkt
dataverkeer.

LET OP

Beschadiging van het product door reinigingsmiddel
Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen het product en delen van het product
beschadigd raken.

e Het product en alle delen van het product alleen met een doek schoonmaken die is
bevochtigde met schoon water.

E] Communicatiestoringen in het lokale netwerk
Het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot 192.168.12.255 is voor de communicatie onder SMA-
producten en voor de directe toegang tot SMA-producten toegewezen.
Als dit IP-adresbereik in het lokale netwerk wordt gebruikt, zijn communicatiestoringen
mogelijk.
e Gebruik het [P-adresbereik 192.168.12.0 tot 192.168.12.255 niet in het lokale
netwerk.
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E] Verandering van de namen en eenheden van netwerkparameters teneinde
te voldoen aan de netaansluitbepalingen conform verordening (EU)
2016/631 (geldig vanaf 27-4-2019)

Voor het voldoen aan de EU-netaansluitbepalingen (geldig vanaf 27-4-2019) zijn de namen
en eenheden van netparameters veranderd. De wijziging is vanaf de firmware-versie

> 3.00.00.R geldig, wanneer een landspecifieke gegevensrecord voor het vervullen van de
EU-netaansluitingsbepalingen (geldig vanaf 27-04-2019) is ingesteld. Namen en eenheden
van netparameters bij omvormers met een firmwareversie < 2.99.99.R worden door de
verandering niet beinvioed en blijven dus geldig. Dit geldt ook vanaf de firmware-versie

> 3.00.00.R, wanneer een landspecifieke gegevensrecord is ingesteld, die voor landen buiten
de EU geldig is.

E] De landspecifieke gegevensrecord moet juist zijn ingesteld.

Als u een landspecifieke gegevensrecord instelt die niet geldig is voor uw land en uw
gebruiksdoel, kan dit leiden tot storing van de installatie en tot problemen met de
netwerkexploitant. Neem bij de keuze van de landspecifieke gegevensrecord in ieder geval
de ter plaatse geldende normen en richtlijnen evenals de eigenschappen van de installatie
(bijv. grootte van de installatie, netaansluitpunt) in acht.

 Als u niet zeker weet welke normen en richtlijnen voor uw land of uw gebruiksdoel geldig
zijn, neem dan contact op met de netwerkexploitant.

3 Symbolen op het product

Symbool Toelichting

Waarschuwing voor een gevaarlijke plaats

Dit symbool geeft aan dat het product extra moet worden geaard als ter
plaatse een extra aarding of een potentiaalvereffening vereist is.

Waarschuwing voor gevaarlijke elekirische spanning
Het product werkt met hoge spanningen.

Waarschuwing voor hete oppervliakken

Het product kan tijdens gebruik heet worden.

A (/’ 5. Levensgevaar door hoge spanningen in de omvormer, wachttijd van 5 minu-
ten aanhouden.
Op de spanningvoerende onderdelen van de omvormer staan hoge spannin-
gen die levensgevaarlijke elekirische schokken kunnen veroorzaken.
Voordat er werkzaamheden aan de omvormer verricht worden, moet deze al-
tijd op de in dit document beschreven manier spanningsvrij worden gescha-

keld.
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Symbool

X

170

Toelichting

Documentatie in acht nemen

Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

Omvormer

Samen met de groene led geeft het symbool de bedrijfstoestand van omvor-
mer aan.

Documentatie in acht nemen

Samen met de rode led geeft het symbool een fout aan.
Gegevensoverdracht

Samen met de blauwe led geeft het symbool de toestand van de netwerkver-
binding aan.

Aardleiding

Dit symbool markeert de plaats voor de aansluiting van een aardleiding.

Wisselstroom

Gelijkstroom

Het product heeft geen galvanische scheiding.

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in
acht.

Het product is geschikt voor buitenmontage.

Beschermingsgraad 1P65

Het product is beschermd tegen binnendringen van stof en tegen water, dat
vanuit elke richting als straal tegen de behuizing is gericht.

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

UKCA-markering

Het product voldoet aan de verordeningen van de betreffende wetten in Enge-
land, Wales en Schotland.
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Symbool Toelichting

RoHS-markering
Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

Y C. TA-2016/1360 |CASA
1c(A'sA ) . .
\(_ aeeroven  Het product voldoet aan de eisen van de Zuid-Afrikaanse normen voor de te-

lecommunicatie.

ANATEL

Het product voldoet aan de eisen van de Braziliaanse normen voor de tele-

QL ANATEL

03931-16:03337 communicatie.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Verwijdering
Het product moet volgens de ter plaatse geldende verwijderingsvoorschriften voor elektrisch en
elektronisch afval worden verwijderd.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil -

et ses accessoires ou AR ou
se recyclent )\ n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(%2
[a]
Z
!
o
i
a
w
z

5 EU-markering van overeenstemming

conform de EG-richtlijnen c E
* Radioapparatuur 2014/53/EU (22-5-2014 L 153/62) (RED)
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/
EU (8-6-2011 L 174/88) en 2015/863/EU (31-3-2015 L 137/10)
(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtliinen. Meer informatie over waar u de volledige conformiteitsverklaring kunt
vinden vindt u onder https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Draadloze technologie WILAN 802.11 b/g/n
Frequentieband 2,4 GHz
Maximaal zendvermogen 100 mW

Beknopte handleiding SBS25-1VL-10-1S-xx-20 171


https://www.sma.de/en/ce-ukca

Przepisy prawne SMA Solar Technology AG

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za wiasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie
Licencje na oprogramowanie (typu ,open source”) mozna wyswietli¢ na interfejsie uzytkownika
produktu.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jedli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de
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SMA Solar Technology AG 1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

E-mail: info@SMA.de
Stan na dzien: poniedziatek, 2 grudnia 2024
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) z oprogramowaniem sprzgtowym w wersji
03.00.00.R lub nowszej

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynno$ci mogq wykonywaé wytqcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:

* Ugruntowana wiedza w zakresie wytgczania falownikéw firmy SMA spod napigcia

* Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploataciji akumulatoréw

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen, akumulatoréw i instalacii elektrycznych

* Znajomo$éé odnoénych ustaw, rozporzqdzen, norm i dyrektyw

dotyczqcymi bezpieczerstwa.
* Znajomo$é i przestrzeganie tresci dokumentaciji producenta akumulatora wraz ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczqgcymi bezpieczenstwa

1.3  Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 235). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacii, a
przedstawione graficznie czynnoéci wykonywaé w okreglonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylqczenia sq dostepne w formacie PDF pod adresem www.SMA-Solar.com.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowe informacije o produkcie sq dostepne w formacie
PDF na stronie www.SMA-Solar.com.

Zawarte w tej instrukgii ilustracje przedstawiajg wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogq
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogqg wystqpi¢ nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mieré lub powazne obrazenia
ciata.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpty-
wu na bezpieczenstwo.
Q Rozdziat zawierajqcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacii i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Sunny Boy Storage jest 1-fazowym falownikiem sprzezonym z sieciqg AC wyposazonym akumulator
i przeznaczonym do réwnolegfej pracy z siecig. Sunny Boy Storage przeksztatca prad staty
zasilany z akumulatora w prad przemienny o parametrach wymaganych przez sieé. Sunny Boy
Storage wraz z akumulatorem i licznikiem energii tworzy system do optymalizacji zuzycia energii
na potrzeby wiasne.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku w érodowiskach spetniajgcych wymagania srodowiskowe
klasy 4S2 zgodnie z normq IEC 60721-3-4 (np. w $rodowiskach piaszczystych lub pustynnych).

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréwno na zewnqtrz, jak i wewngtrz budynkéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie z samobezpiecznymi akumulatorami, dopuszczonymi przez
firmg SMA Solar Technology AG. Aktualna lista akumulatoréw dopuszczonych przez firme SMA
Solar Technology AG znajduje sig na stronie www.SMA-Solar.com.

Akumulator musi spetniaé normy i wytyczne obowigzujgce w miejscu eksploatacii i by¢
samobezpieczny (opis koncepcji bezpieczenstwa falownika z akumulatorem firmy SMA Solar
Technology AG zawiera informacja techniczna "Safety concept for battery-storage system”).
Ztqcze do transmisji danych zastosowanego akumulatora musi byé kompatybilne z produktem.
Caty zakres napigcia akumulatora musi catkowicie znajdowaé sie w zakresie dopuszczalnego
napigcia wejsciowego produktu. Nie wolno przekraczaé napiecia wejéciowego DC maksymalnie
dopuszczalnego w produkcie.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczenstwo

Produkt nie jest przeznaczony do zasilania podtrzymujqcych zycie urzqgdzern medycznych. Przerwa
w zasilaniu energiq elekiryczng nie moze w zadnym wypadku skutkowaé powstaniem szkéd
osobowych.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwigzanych z instalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesylowe;.

Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq przeznaczone do zastosowan
* w produktach medycznych, a zwlaszcza w produktach stuzgcych do zasilania systeméw i
maszyn podtrzymujqgcych funkcje zyciowe;
* w statkach powietrznych, do eksploatacii statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury
lotniskowej i systeméw lotniskowych o krytycznym znaczeniy;

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury
pojazdéw szynowych o krytycznym znaczeniu.

Powyzsza lista nie ma charakteru wylgeznosci. Prosimy o skontaktowanie sie z nami w przypadku
posiadania watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar Technology AG mozna zastosowad w
konkretnym przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktu w inny sposéb moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.

Nalezy icisle przestrzega¢ dokumentaciji. Wykonywanie czynnosci wychodzqcych poza ten
zakres i stosowanie innych materiatéw, narzedzi i srodkéw pomocniczych niz wymagane przez
firme SMA Solar Technology AG jest kategorycznie zabronione.

Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyklad poprzez ich modyfikacje lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej. Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody, a takze
nieprzestrzeganie treéci dokumentacji prowadzi do utraty gwarancji i rekojmi oraz z reguty do
utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie odpowiedzialnosé firmy SMA Solar
Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produkiéw w sposéb inny niz okreélony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produkiéw SMA. Dokumenty te nalezy
przeczytaé, przestrzegad ich treéci i przechowywaé w suchym i dostepnym w dowolnym momencie
miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek administracji parstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caly czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegaé podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenistwa. Mimo starannej konstrukeji wystepuie, jak we wszystkich urzqdzeniach
elektrycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewnié¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytad ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczqgeych
bezpieczenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie kabli DC
Podtgczone do akumulatora kable DC mogq znajdowaé sie pod napigciem. Dotknigcie
przewodzqcych napiecie kabli DC prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia prgdem elektrycznym.
* Przed rozpoczeciem prac produkt i akumulator nalezy odiqezyé spod napiecia i
zabezpieczyé przed ponownym wigczeniem.
e Nalezy przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczqcych bezpieczehstwa podanych przez
producenta akumulatora.
* Nie wolno dotyka¢ odstonigtych czeéci ani kabli przewodzgcych napigcie.
* Nie wolno roztgczaé wiykéw DC pod obcigzeniem.
¢ Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
elementéw przewodzqcych napiecie, gdy produkt jest otwarty.

Podczas eksploataciji na elementach produktu lub znajdujgcych sie wewnqtrz produktu kablach
przewodzqcych napigcie wystepuje wysokie napigcie. Dotknigcia elementéw przewodzgcych
napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqgdem elektrycznym.

¢ Nie otwiera¢ produktu.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepieé
W przypadku braku ogranicznika przepigé przepigcia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq byé przenoszone poprzez kabel sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzen poditgczonych do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqgdem elektrycznym.
e Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci oraz akumulator muszq by¢ podiqczone do
zainstalowanego systemu ochrony przepigciowe;.
* W przypadku uktadania kabli sieciowych i innych kabli do transmisji danych na zewngtrz
budynku w miejscu przejscia kabli z umieszczonego na zewngtrz produktu lub akumulatora
do wnetrza budynku nalezy zainstalowa¢ odpowiedni ogranicznik przepieé.

* Ziqcze Ethernet produktu jest ztgczem klasy TNV-1 i zapewnia ochrong przed przepigciami
do 1,5 kV.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu

W odosobnionych sytuacjach wewngtrz produktu moze wytworzy¢ sie przy usterce palna
mieszanka gazéw. W takiej sytuacji operacja przetqczeniowa moze byé przyczynq pozaru lub
wybuchu wewnatrz produktu. Skutkiem tego moze byé utrata zycia lub odniesienie
niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata wskutek kontaktu z gorgeymi lub wyrzuconymi na
zewngqtrz czesciami.

* W przypadku usterki nie wolno dokonywaé bezposrednich ingerenciji w produkcie.

* Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane nie mialy dostepu do produktu.

e Odtgczyé¢ akumulator od produktu za pomocq zewnetrznego rozlgcznika.

* Wylgczyé wytgcznik nadmiarowo-pradowy AC lub - jesli juz on zadziatat - pozostawi¢ go
w stanie wylgczonym i zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

* Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqgcznie
stosujqc érodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).
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Zagrozenie odniesieniem obrazen wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek uszkodzenia komponentéw elekironicznych
wewngtrz produktu mogq powstad trujgce substancje, gazy i pyty. Dotknigcie trujgcych
substanciji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze by¢ przyczyng podraznienia skéry,
oparzenia, trudnoéci z oddychaniem i nudnosci.

e Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqcznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).

* Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane nie mialy dostepu do produktu.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu gteboko roztadowanego
akumulatora

Nieprawidtowe tadowanie gteboko roztadowanego akumulatora moze byé przyczyng pozaru.
Skutkiem tego moze by¢ utrata zycia lub odniesienie powaznych obrazen ciata.

* Przed rozruchem systemu nalezy sie upewnié, ze akumulator nie jest gleboko roztadowany.

* Nie wolno uruchamia¢ systemu, gdy akumulator jest gteboko roztadowany.

e Gdy akumulator jest gleboko roztadowany, nalezy skontaktowaé sie z jego producentem i
uzgodni¢ dalszy sposéb postepowania.

e Gteboko roztadowany akumulator wolno tadowaé tylko zgodnie ze wskazéwkami jego
producenta.

Zagrozenie dla zycia wskutek oparzen spowodowanych powstaniem tuku
elektrycznego przy przeptywie pradéw zwarciowych

Prqdy zwarciowe w akumulatorze mogq prowadzié do powstania tuku elekirycznego i emisji
gorgca. Wzrost temperatury i uki elektryczne mogq byé przyczynq odniesienia stanowigcych
zagrozenie dla zycia obrazen ciata wskutek oparzenia.

* Przed wykonywaniem wszystkich prac przy akumulatorze nalezy odiqczyé¢ go od napigcia.

* Nalezy przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczqcych bezpieczehstwa podanych przez
producenta akumulatora.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sig o gorgce elementy obudowy

Podczas pracy elementy obudowy mogq sie mocno nagrzaé. Dotkniecie elementéw obudowy
moze prowadzi¢ do oparzen.

* Podczas pracy wolno dotykaé tylko pokrywy obudowy falownika.
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A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata wskutek duzej masy produktu

Wskutek niewtasciwego podnoszenia i upadku produktu podczas transportu lub montazu
mozna odnie$¢ obrazenia ciata.

* Przy podnoszeniu i transporcie produktu nalezy zachowaé ostroznoéé. Nalezy przy tym
mieé na uwadze mase produktu.

¢ Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

UWAGA

Woysokie koszty wskutek nieodpowiedniej taryfy optat za dostep do
internetu

lloé¢ danych transmitowanych przez internet przy uzytkowaniu produktu zalezy od sposobu
uzytkowania. lloé¢ danych zalezy np. od liczby urzqdzen w instalacii i czestotliwosci
przeprowadzania aktualizacji urzgdzer. Moze to byé przyczynqg wysokich optat za korzystanie
z internetu.
e Firma SMA Solar Technology AG zaleca korzystanie ze zryczattowanej taryfy optat za
dostep do internetu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez srodki czyszczqgce

Stosowanie $rodkéw czyszczqcych moze spowodowaé uszkodzenie produktu i jego czesci.

e Produkt i jego czeici sktadowe wolno czyicié wytqcznie $ciereczkq zwilzong czystq wodg.

E] Zaktécenia komunikacji w sieci lokalnej

Zakres adreséw IP od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 jest przeznaczony do komunikacii
z produktami firmy SMA i uzyskiwania bezposredniego dostepu do nich.

Jedli ten zakres adreséw IP jest wykorzystywany w lokalnej sieci, mogq wystqpié zaktécenia
komunikacii.

¢ Nie stosowaé zakresu adreséw IP od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 w sieci
lokalne;.
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E] Zmiana nazw i jednostek parametréw sieciowych w celu spetnienia
wymogéw w zakresie podtgczenia do sieci w mysl Rozporzgdzenia
Komisji (UE) 2016/631 (obowiqzuje od 27.04.2019)

W celu spetnienia unijnych wymogdw w zakresie podigczenia do sieci (obowigzujg od
27.04.2019) zmienione zostaly nazwy i jednostki parametréw sieciowych. Zmiana dotyczy
urzqdzen z oprogramowaniem sprzetowym w wersji 3.00.00.R lub nowszej, gdy jest
wybrany zestaw danych krajowych w celu spetnienia unijnych wymogéw w zakresie
podtqgczenia do sieci (obowiqzujg od 27.04.2019). Zmiany nie dotyczq nazw i jednostek
parametréw sieciowych w falownikach z oprogramowaniem sprzetowym w wersji 2.99.99.R
lub starszej, a zatem zachowujq one swojg wazno$é. Dotyczy to réwniez produktéw z
oprogramowaniem sprzetowym w wersji 3.00.00.R lub nowszej, gdy jest wybrany zestaw
danych krajowych, obowigzujgcy w krajach spoza Unii Europeiskie;.

E] Wymagane jest prawidtowe ustawienie zestawu danych krajowych.

Ustawienie zestawu danych krajowych, ktéry nie jest odpowiedni dla kraju instalacji lub
zastosowania produktu, moze byé zrédtem usterek w instalacii i probleméw z operatorem
sieci przesytowej. Przy wyborze zestawu danych krajowych nalezy zawsze przestrzegaé
miejscowych norm i wytycznych oraz whasciwosci instalacii (jok na przyktad wielkos¢
instalacji, przytgcze do sieci).

* W przypadku watpliwoéci co do obowigzujacych w danym kraju lub dla danego
zastosowania nalezy skontaktowad sie z operatorem sieci przesytowe;.

3 Symbole na produkcie
Symbol Objasnienie
Ostrzezenie przed miejscem zagrozenia

Ten symbol wskazuje na koniecznos$¢ dodatkowego uziemienia produktu, jesli
w miejscu jego instalacji wymagane jest stosowanie drugiego przewodu uzie-
miajgcego lub wyréwnanie potenciatu.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym
Produkt pracuje pod wysokim napieciem.

Ostrzezenie przed gorqcq powierzchnig

Podczas pracy produkt moze sig bardzo rozgrzaé.

A (/’ o Zagrozenie zycia wskutek wystepowania w falowniku wysokiego napiecia -
nalezy poczekaé 5 minut.
W elementach falownika znajdujgcych sie pod napigciem wystepuje wysokie
napigcie, ktére moze doprowadzié¢ do zagrozenia zycia wskutek porazenia
pradem elekirycznym.
Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odtqczy¢ go
spod napiecia zgodnie z opisem zawartym w niniejszym dokumencie.
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Skrécona instrukcja

Objasnienie
Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegad treéci wszystkich dokumentéw dotqgczonych do produk-
tu.

Falownik

Wraz z zielonqg diodg LED ten symbol sygnalizuje stan pracy falownika.

Przestrzega¢ dokumentacii

Wraz z czerwonq diodq LED ten symbol sygnalizuje usterke.

Transmisja danych

Wraz z niebieskq diodq LED ten symbol sygnalizuje stan potqczenia sieciowe-
go.

Przewdéd ochronny

Ten symbol oznacza miejsce, w ktérym nalezy podiqczyé przewéd ochronny.

Prqd przemienny

Prqd staly

Produkt nie posiada separaciji galwaniczne;.

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami doty-
czqeymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

Produkt moze by¢ montowany na zewngtrz budynkéw.

Stopien ochrony IP65

Produkt jest chroniony przed kurzem i wodq, ktéra z dowolnej strony pada na
obudowe jako strumien.

Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europejskie;.
Oznakowanie UKCA

Produkt jest zgodny z przepisami stosownych ustaw Anglii, Walii i Szkociji.
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Symbol Objasnienie
Oznakowanie RoHS
Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskiej.

f C. .A'.SATA-201611350 ICASA
\_ aeeroven  Produkt spetnia wymogi potudniowoafrykanskiej normy telekomunikacyjne;.

ANATEL

Produkt spetnia wymogi brazylijskiej normy telekomunikacyine;.

Q. ANATEL
Agéinci Noclondl de Telecomuricopas
03931-16-03337 . . PR ;o .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacées do mesmo tipo, e
n&o pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Utylizacja
Produkt musi zostaé zutylizowany zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu instalacji przepisami
dotyczqcymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE c €
* Dyrektywa w sprawie urzqdzen radiowych 2014/53/UE (22.5.2014 L
153/62) (RED)
* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji 2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG oéwiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne istolne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Szczegétowe informacje dotyczqce miejsca udostepnienia petnej deklaracji zgodnosci
mozna znalez¢ pod adresem https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologia komunikacji radiowej WILAN 802.11 b/g/n
Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz
Maksymalna moc nadawcza 100 mW
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SMA Solar Technology AG Disposicdes legais

Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

As condicées atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados (Open Source) podem ser consultadas na
interface de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s&o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
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1 Observacées relativas a este documento SMA Solar Technology AG

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versdo: 2 de dezembro de 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
o SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) a partir da verséo de firmware 03.00.00.R

1.2 Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Manuseamento seguro com seccionamento completo dos inversores SMA
* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de baterias

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalagdo, reparacdo e operacdo de sistemas, baterias e
aparelhos elétricos

* Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes
* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

* Conhecimento e cumprimento dos documentos do fabricante da bateria, incluindo todos os
avisos de seguranca

1.3  Contetdo e estrutura do documento

Este documento contém informacées relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalacdo e colocacdo em servico (ver pdgina 235). Respeite todas as informacées e
execute as operacdes representadas na parte gréfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A actual versdo deste documento, bem como o manual completo de instalacdo, colocagdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF em
www.SMA-Solar.com.

Poderd encontrar a versdo atualizada deste documento, bem como informacées mais detalhadas
sobre o produto em formato PDF em www.SMA-Solar.com.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.
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Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento
Simbolo Explicacdo

E] Informacéo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranca

Q Capitulo que contém a representacéo grdfica da instalacdo e colocacdo em
/( funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O Sunny Boy Storage é um inversor monofdsico com bateria, ligado & corrente alternada e
concebido para o funcionamento paralelo & rede. O Sunny Boy Storage converte a corrente
continua fornecida por uma bateria em corrente alternada adequada & rede. O

Sunny Boy Storage, juntamente com uma bateria e um contador de energia, forma um sistema
para ofimizacdo do autoconsumo.

O produto ndo se destina a ser usado em ambientes com condicdes ambientais da classe 452
segundo CEl 60721-3-4 (p. ex. ambiente de areia ou deserto).

O produto é adequado & utilizagdo no exterior e no interior.

O produto apenas pode ser operado com uma das baterias homologadas pela SMA Solar
Technology AG com seguranca intrinseca. Uma lista atualizada de baterias homologadas pela
SMA Solar Technology AG pode ser consultada em www.SMA-Solar.com.

A bateria tem de cumprir as normas e diretivas em vigor no local e ser de seguranca intrinseca

(para esclarecimentos relativos ao conceito de seguranca de um inversor com bateria da SMA
Solar Technology AG, ver informagéo técnica "Safety concept for battery-storage system").

PS

A interface de comunicacdo da bateria utilizada deve ser compativel com o produto. Toda a
gama de tensdo da bateria deve estar completamente integrada na gama de tenséo de entrada
do produto. A tensdo de entrada CC méxima do produto néo pode ser excedida.

(%)
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O produto ndo ¢ adequado para a alimentacéo de aparelhos médicos de suporte de vida. Uma
falha de corrente ndo pode originar quaisquer danos em pessoas.

As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.
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O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

Os produtos da SMA Solar Technology AG néo sdo adequados para utilizagdo em

¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e
mdquinas de suporte & vida,

* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportudrias
criticas e os sistemas aeroportudrios,

* veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas
infraestruturas criticas.

A listagem acima n&o é exaustiva. Contacte-nos se ndo tiver a certeza se os produtos da SMA
Solar Technology AG s@o adequados para o seu caso de aplicacdo.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacéo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.

E imperativo seguir a documentacdo. Acdes divergentes e a utilizacdo de outras substéncias,
ferramentas e meios auxiliares para além das estipuladas pela SMA Solar Technology AG devem
ser expressamente proibidas.

Infervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversées, s6 sdo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Infervencdes néo
autorizadas, assim como o uso indevido da documentacdo t&m como consequéncia a cessacdo
dos direitos relativos & garantia, bem como, em regra, a anulacéo da licenca de operacdo. A
SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais
infervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que néo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser
lidos, respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacéo do
produto. A SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicées no dmbito da instalacdo do produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2 Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcéo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.
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A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Os cabos CC ligados a uma bateria podem estar sob tensdo. O contacto com cabos
condutores de tenséo CC é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tens@o) e a bateria e protegé-los
contra religacdo antes de iniciar o trabalho.

¢ Respeitar todos os avisos de seguranca do fabricante da bateria.
* Nao tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.
* Néo separar os conectores de ficha CC sob carga.

¢ Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas condutoras
de tens@o com o produto aberto

Durante a operacdo, as pecas e os cabos condutores de tenséo que se encontram no interior do
produto possuem tensdes elevadas. O contacto com pecas e cabos condutores de tensdo é
causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

e Nao abrir o produto.

A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em caso de sobretensées e auséncia de
protecdo contra sobretenséo

A inexisténcia de uma protecdo contra sobretenséo permite que as sobretensdes (p. ex. no caso
de uma descarga atmosférica) possam ser transferidas para o edificio e para outros aparelhos
conectados na mesma rede através dos cabos de rede ou de outros cabos de dados. O
contacto com pecas e cabos condutores de tenséo é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

* Assegurar que todos os dispositivos ligados na mesma rede, bem como a bateria, estdo
integrados na protecéo existente contra sobrefenséo.

e Caso os cabos de rede ou outros cabos de dados sejam instalados no exterior, garantir
uma protecdo contra sobretensdo adequada na passagem do cabo do produto ou da
bateria a partir do exterior para um edificio.

e Ainterface de Ethernet do produto é classificada como "TNV-1" e protege contra
sobretensdes até 1,5 kV.
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Perigo de morte devido a incéndio e explosdo
Muito raramente, em caso de erro, poderd formar-se uma mistura gasosa inflamével no interior
do produto. Neste estado, as manobras de comutacéo no interior do produto podem
desencadear um incéndio ou uma exploséo. Isto pode resultar em morte ou ferimentos mortais
causados por pecas quentes ou projecdo de fragmentos.
e Em caso de erro, ndo realizar quaisquer acdes no produto.
 Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao produto.
* Desconectar a bateria do produto através de um dispositivo de corte externo.
 Desligar o disjuntor CA ou, no caso de g ter ativado, deixd-lo ligado e protegé-lo contra
religacdo.
* Realizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacéo de erros, trabalhos de reparacao)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex. luvas de protecdo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

Perigo de lesées causados por substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos em componentes eletrénicos podem dar azo & formacéo de
substdncias, poeiras e gases téxicos no inferior do produto. O contacto com substancias téxicas,
bem como a inalacdo de poeiras e gases téxicos podem provocar irritacdes na pele,
queimaduras, dificuldades respiratérias e nduseas.
* Redlizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex. luvas de protecdo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

 Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao produto.

Perigo de morte devido a fogo ou explosd@o com baterias em descarga
profunda
O carregamento incorreto de baterias em descarga profunda pode causar um incéndio. Isto
pode resultar em morte ou lesdes graves.
* Antes de colocar o sistema em funcionamento, garantir que a bateria ndo estd em
descarga profunda.
* N&o operar o sistema se a bateria estiver em descarga profunda.
* No caso de descarga profunda da bateria, contactar o fabricante das baterias sobre qual
o procedimento a seguir.
* As baterias em descarga profunda sé devem ser carregadas de acordo com as instrucdes
do respetivo fabricante.
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Perigo de vida na sequéncia de queimaduras causadas por arco elétrico
devido a correntes de curto-circuito

Correntes de curto-circuito da bateria podem gerar calor e originar arcos elétricos. O calor e o
arco elétrico podem provocar lesées fatais na sequéncia de queimaduras.

 Antes de quaisquer trabalhos na bateria, colocar a bateria sem tenséo.

* Respeitar fodos os avisos de seguranca do fabricante da bateria.

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a pecas quentes da caixa

Partes da caixa podem ficar quentes durante o funcionamento. Tocar nas partes quentes da
caixa pode provocar queimaduras.

* Durante o funcionamento do aparelho, tocar apenas na tampa da caixa do inversor.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso do produto

O levantar incorreto ou a queda do produto durante o transporte ou na montagem podem
causar lesdes.

* Transportar e levantar o produto com cuidado. Ter atencdo ao peso do produto.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

PRECAUCAO

Custos elevados devido a tarifdrio de internet inadequado

O volume de dados do produto transmitido através da internet pode variar conforme a
utilizacdo que lhe é dada. O volume de dados depende, por exemplo, do nimero de aparelhos

no sistema e da frequéncia de atualizacdo dos aparelhos. Isto pode resultar em custos elevados
da ligacdo de internet.

* A SMA Solar Technology AG recomenda a utilizagdo de um tarifério de internet com valor
fixo e tréfego ilimitado.

PRECAUCAO

Danos no produto causados por produtos de limpeza

O produto e as pecas do produto podem ser danificados devido & utilizacdo de produtos de
limpeza.

PS

e Limpar o produto e todas as respetivas pecas exclusivamente com um pano humedecido
em dgua limpa.
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3 Simbolos no produto SMA Solar Technology AG

E] Interferéncias na comunicacéo na rede local
O intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 estd ocupada para
comunicacdo entre produtos SMA e para acesso direto a produtos SMA.
Se este intervalo de enderecos IP for utilizado na rede local, podem ocorrer problemas de
comunicaggo.
* Nao utilizar o intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 na rede

local.

E] Alteracdo dos nomes e unidades dos pardmetros de rede com vista ao
cumprimento das disposicées de ligacdo a rede em conformidade com o
Regulamento (UE) 2016/631 (vdlido a partir de 27.04.2019)

Com vista ao cumprimento das disposicées europeias de ligacdo & rede (vdlidas a partir de
27.04.2019), os nomes e as unidades dos parémetros de rede foram alterados. A alteracéo
é vdlida a partir da verséo de firmware = 3.00.00.R, no caso de estar definido um registo de
dados do pais para cumprimento das disposicdes europeias de ligacdo & rede (vdlido a
partir de 27.04.2019). Os nomes e as unidades dos parémetros de rede em inversores com
uma versdo de firmware < 2.99.99 R néo sdo abrangidos pela alteracéo, permanecendo
vdlidos. O mesmo se aplica a partir da versdo de firmware = 3.00.00.R, no caso de estar
definido um registo de dados do pais que seja vdlido para paises fora da UE.

E] O registo de dados do pais tem de estar corretamente configurado

Se selecionar um registo de dados de pais que néo seja vélido para o seu pais ou para os
fins de utilizacdo pretendidos, tal pode levar a uma falha do sistema ou a problemas com o
operador da rede. Ao selecionar o registo de dados do pais, respeite sempre as normas e
diretivas em vigor no local, bem como as propriedades do sistema (p. ex., o tamanho do
sistema e o ponto de ligacdo a rede).

¢ Se ndo tiver a certeza que normas e diretivas sdo vdlidas para o seu pais ou os seus fins
de utilizacdo, entre em contacto com o operador da rede.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacdo
Aviso de um ponto de perigo

Este simbolo indica que o produto tem de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacdo adicional & terra ou uma ligacdo equipoten-
cial.

Aviso de uma tensdo elétrica

O produto funciona com tensées elevadas.

Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperaturas elevadas durante o funcionamento.
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Simbolo
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Instrucdes sumdrias

Explicacdo
Perigo de morte devido a tensées elevadas no inversor. Respeitar o tempo de
espera de 5 minutos

Nos componentes condutores de tenséo do inversor existem tensées elevadas
que podem causar choques elétricos muito perigosos.

Antes de qualquer trabalho no inversor, colocar sempre o inversor sem tens@o
conforme descrito neste documento.

Respeitar a documentacdo
Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

Inversor

Juntamente com o LED verde, o simbolo indica o estado operacional do inver-
sor.

Respeitar a documentagdo

Juntamente com o LED vermelho, o simbolo assinala um erro.

Transmissdo de dados

Juntamente com o LED azul, o simbolo indica um estado da ligacdo & rede.

Condutor de protecéo
Este simbolo identifica o local para a ligacdo de um condutor de protecdo.

Corrente alternada

Corrente continua

O produto néo dispde de separacdo galvénica.

Marcacdo REEE

Nao eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas
de eliminacéo de sucata eletrénica em vigor no local de instalacdo.

O produto é adequado & montagem no exterior.

Grau de proteccdo P65

O produto estd protegido contra a entrada de pé e da dgua que é adminis-
trada contra a caixa em forma de jatos provenientes de todas as direcdes.
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4 Eliminacéo

Simbolo

q3

SMA Solar Technology AG

Explicacdo
Marcacdo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplica-
veis.

UK
CA

Marcacdo UKCA

O produto cumpre as disposicdes das leis aplicaveis da Inglaterra, do Pais de
Gales e da Escécia.

Marcacdo RoHS

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplica-
veis.

/. TA-20161360
IC(ASA
< APPROVED

ICASA

O produto estd em conformidade com os requisitos das normas sul-africanas
para telecomunicacées.

QL ANATEL
03931-16-03337

ANATEL

O produto estd em conformidade com os requisitos das normas brasileiras
para telecomunicacées.

Este equipamento opera em cardcter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardcter primdrio.

I. . ~

4 Eliminacdo

O produto tem de ser eliminado de acordo com as normas de eliminacdo de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos em vigor no local de instalagéo.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. (-4
et ses accessoires [\
se recyclent e oL
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SMA Solar Technology AG 5 Declaragdo de conformidade UE

5 Declaracdo de conformidade UE
na acecdo das diretivas da UE C €
* Equipamentos de radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (DER)

* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015L137/10)
(RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento
estdo em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposices relevantes das
diretivas acima mencionadas. Encontrard informacdes adicionais sobre a possibilidade de
localizar a declaracéo de conformidade completa em hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia sem fios WILAN 802.11 b/g/n
Banda de frequéncias 2,4 GHz
Poténcia de emissdo mdxima 100 mW
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Prevederi legale SMA Solar Technology AG

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, modificari pe care
le considerd adecvate pentru imbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare.

SMA Solar Technology AG nu isi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune
indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca
urmare a nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau
erorilor din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Licente software
Licentele pentru modulele de software utilizate (Open Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator
a produsului.

Marci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: luni, 2 decembrie 2024
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SMA Solar Technology AG 1 Indicatii privind acest document

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:
* SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) incepdnd cu versiunea de firmware 03.00.00.R

PS

ROMANA

1.2  GrupuHinta
Activitdtile descrise Tn acest document se vor realiza numai de cdtre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificari:

* Manevrarea in sigurantd a functiei de deconectare a invertoarelor SMA

* 58 cunoascd modul de funcfionare si exploatare a bateriilor

* s fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea si operarea
aparatelor, bateriilor si instalafiilor

* Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor si directivelor aplicabile in domeniu
* S& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

* s& cunoascd si s& respecte documentele producdtorului de baterii, cu toate indicatiile de
sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind sigurana, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in functiune (vezi pagina 235). Respectafi toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in functiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF la adresa
www.SMA-Solar.com.

Versiunea actuald a acestui document, precum si informatii suplimentare despre produs sunt
disponibile in format PDF la adresa www.SMA-Solar.com.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esentiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmétoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipuldrii produsului.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vatamari
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la deces sau la vétamari corporale
grave.
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la vat&méri corporale de gravitate
usoard sau medie.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document
Simbol Explicatie
[1] Informatie important& pentru o anumitd temd sau pentru un anumit scop, dar

irelevantd pentru siguranta

‘}, Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in functiune
A Y

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Sunny Boy Storage este un invertor cu baterie monofazat, cu conexiune AC, conceput pentru
functionarea paraleld in retea. Sunny Boy Storage transform& curentul continuu furnizat de o
baterie in curent alternativ care poate fi intfrodus in refea. impreund cu o baterie si un contor

energetic, Sunny Boy Storage formeazd un sistem de optimizare a consumului propriu.

Produsul nu este prevdzut pentru utilizarea in conditii de mediu din clasa 452 conform
IEC 60721-3-4 (de ex. in conditii cu nisip sau desertice).

Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.

Produsul poate fi utilizat numai in combinatie cu o baterie cu siguranfd intrinsecd, autorizatd de
SMA Solar Technology AG. La adresa www.SMA-Solar.com gasifi o listd actualizatd a bateriilor

autorizate de SMA Solar Technology AG.

Bateria trebuie s& corespund& normelor si directivelor valabile la fafa locului si trebuie sé fie
prevzutd cu un sistem de sigurant& intrinsecd (pentru explicatii despre sistemul de sigurantd al unui
invertor de baterie de la SMA Solar Technology AG consultati informatiile tehnice ,Concept de
sigurantd pentru acumulatori de stocare”).

Inferfata de comunicatie a bateriei utilizate trebuie sa fie compatibild cu produsul. Intregul inferval
de tensiune al bateriei trebuie s& se incadreze complet in intervalul admis de tensiuni de intrare al
produsului. Depdsirea tensiunii de intrare DC maxim admise a produsului este interzisd.

Produsul nu este adecvat pentru alimentarea aparatelor medicale pentru mentinerea functiilor
vitale. O pand de curent nu trebuie s& antreneze nicio vatdmare corporald.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decét in térile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cdtre exploatatorul refelei.

196 SBS25-1VL-10-1Sxx-20 Instructiuni pe scurt


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Siguranta

Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt adecvate pentru utilizarea in
¢ dispozitive medicale, in special produse pentru alimentarea cu energie electricd a sistemelor si
aparatelor de susfinere a viefii,
* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea cu energie electricd a infrastructurilor
aeroportuare si a sistemelor aeroportuare critice,
* vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu energie electricd a vehiculelor feroviare si a
infrastructurii critice a acestora.
Enumerarea precedentd nu este exhaustiva. Contactati-ne dacd nu suntefi sigur daca produsele de
la SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru aplicatia dvs. specifica.
Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fafa locului. O altfel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.
Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferite si utilizarea altor materiale, scule si
accesorii decét cele specificate de SMA Solar Technology AG sunt interzise in mod expres.
Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificdrile si transformérile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat 1n scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate si
nerespectarea documentatiei duc la anularea drepturilor de garantie legald si comercialg,
antrenénd de reguld si retragerea autorizatiei de functionare. Societatea
SMA Solar Technology AG nu fsi asumé rdspunderea pentru daune cauzate de asemenea
interventii.
Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.
Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentdtiile trebuie
citite, respectate si p&strate intr-un loc uscat, asa incét s fie accesibile in orice moment.
Acest document nu nlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatfiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electricd si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu Tsi asumé ré&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea produsului.
Placuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul aplicaté pe produs.

2.2 Indicatii importante de siguranta
Pastrarea instructiunilor.
Acest capitol contine indicafii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmdrile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectafi in orice moment toate indicatiile de sigurantd.
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A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune

Cablurile DC care sunt conectate la o baterie se pot afla sub tensiune. Atingerea cablurilor DC
conducétoare de tensiune duce la deces sau la accidentdri grave prin electrocutare.

* Inainte de efectuarea lucrdrilor, scoatefi de sub tensiune produsul si bateria si asigurati-le
impotriva repornirii.

¢ Respectafi toate indicatiile de siguranfd ale producétorului bateriei.
* Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.
e Nu separafi conectorii DC sub sarcind.

« In timpul tuturor lucrdrilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea componentelor conducétoare
de tensiune cdnd produsul este deschis

In timpul funcfiond&rii componentele si cablurile conducdtoare de tensiune din interiorul produsului
prezint& tensiuni mari Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la
deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

e Nu deschideti produsul.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare in caz de supratensiune si lipsa a protectiei
contra supratensiunii

Dacé lipseste protectia contra supratensiunii, supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirectionate prin cablurile de refea sau alte cabluri de date in cl&dire si la alte aparate
conectate din aceeasi refea. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce
la deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

* Asigurafivd cd toate aparatele din aceeasi refea, precum si bateria sunt integrate in
sistemul de protectie contra supratensiunii existent.

e Atunci cénd pozafi cabluri de refea sau alte cabluri de date in exterior, asigurafi-vé c& la
intrarea cablurilor dinspre produs sau bateria din exterior intr-o cladire este disponibild o
protectie contra supratensiunii.

¢ Interfata Ethernet a produsului este clasificatd drept ,TNV-1" si oferd protecfie la
supratensiuni de pand la 1,5 kV.
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Pericol de moarte prin incendiu si explozie
in cazuri izolate, atunci cand existd o defectiune se poate forma un amestec inflamabil de gaze
in interiorul produsului. Prin comutdri in aceastd stare, in interiorul produsului se poate declansa
un incendiu sau o explozie. Urmarea o poate reprezenta decesul sau accident&rile mortale din
cauza pieselor fierbinti sau proiectate in afara.
* Tn caz de defecfiuni, nu infreprindefi acfiuni directe la nivelul produsului.
 Asigurafiva c& persoanele neautorizate nu au acces la produs.
* Decuplati bateria de produs printr-un dispozitiv de separare extern.
* Oprifi intrerupétorul de protectie a cablurilor AC sau, dacd a declansat, |&safil oprit, si
asigurati-l impotriva pornirii accidentale.
* Nu efectuatfi lucrari la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrari de reparatie)
decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

Pericol de accidentare din cauza substantelor, gazelor si pulberilor toxice

in cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii componentelor electronice, se pot forma

substante, gaze si pulberi toxice n interiorul produsului. Atingerea substantelor toxice, precum si

inspirarea gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si

greafd.

* Nu efectuatfi lucrdri la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrdri de reparatie)

decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

 Asigurafiva cd persoanele neautorizate nu au acces la produs.

Pericol de deces prin incendiu sau explozie la bateriile in stare de descércare
profundé&
incdrearea defectuoasé a bateriilor in stare de descdrcare profundd poate cauza un incendiv.
Urmarea pot fi decesul sau vatdmari corporale grave.
* Tnainte de punerea in funcfiune a sistemului, asigurativéa c& bateria nu se afl in stare de
descércare profunda.
* Nu punefi in functiune sistemul, dacd bateria este in stare de descarcare profunda.
* Dacd bateria este in stare de descdrcare profundd, contactati producdtorul bateriei si
discutati cu acesta cum trebuie s& procedati.
* Nu incércati bateriile aflate in stare de descércare profund& decat conform instructiunilor
producdtorului.
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Pericol de deces prin arsuri, in caz de arcuri electrice provocate de curenti de
scurtcircuit

Curentfii de scurtfcircuit ai bateriei pot cauza formdri de caldurd si arcuri electrice. Céldura

M

dezvoltatd si arcurile electrice pot cauza accidentdri potential mortale, prin arsuri.

=
o
ES
>
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=

* Tnainfe de toate lucrdrile efectuate la baterie, scoateti bateria de sub tensiune.

* Respectafi toate indicatiile de sigurantd ale producatorului bateriei.

A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor fierbinti ale carcasei

Piesele carcasei pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Atingerea pieselor fierbinti ale carcasei
poate provoca arsuri.

* In timpul functiondrii atingeti doar capacul de la carcasa invertorului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza greutdtii produsului

Ridicarea gresitd si cdderea produsului in timpul transportului sau montajului pot provoca
accidentdri.

e Transportafi si ridicafi cu atentie produsul. Acordati atentie greutdtii produsului.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.

ATENTIE

Costuri mari din cauvza tarifului de Internet inadecvat

Cantitatea de date transmis& prin Internet de produs poate fi diferitd in funcfie de utilizare.
Cantitatea de date depinde, de exemplu, de numérul dispozitivelor din instalafie si de frecventa
actualizérilor dispozitivelor. Urmarea o pot reprezenta costuri ridicate pentru conexiunea de
Internet.

* SMA Solar Technology AG recomandd utilizarea unui tarif de Internet cu flatrate.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza detergentilor

Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate din cauza utilizérii de detergenti.

 Produsul si toate piesele produsului se vor curdfa numai cu o lavetd umezitd cu apd curatd.
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E] Probleme de comunicare in reteauva localé
Intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 péné la 192.168.12.255 este alocat pentru
comunicare pentru produsele SMA si pentru accesul direct la produsele SMA.
Dacé acest interval de adrese IP este utilizat in refeaua locald, pot s apard probleme de
comunicare in refeaua locald.

* Nu utilizati intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 pand la 192.168.12.255in

reteaua locald.

E] Modificarea numelor si unitétilor parametrilor de retea pentru indeplinirea
dispozitillor de racordare la retea conform Regulamentului (UE) 2016/631
(valabil incepénd cu 27.04.2019)

Pentru indeplinirea dispozitiilor UE de racordare la refea (valabile incepénd cu 27.04.2019),
numele si unitdfile parametrilor de refea au fost modificate. Modificarea este valabila
incepdnd cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R, dacd este setat un set de date regional
pentru indeplinirea dispozifiilor UE de racordare la refea (valabile incepand cu 27.04.2019).
Numele si unitdfile parametrilor de refea la invertoarele cu o versiune de firmware

< 2.99.99.R nu sunt vizate de modificare si prin urmare r&mén in continuare valabile. Acest
lucru este valabil de asemenea incepénd cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R, dacd este
setat un set de date regional, valabil pentru térile din afara UE.

E] Setul de date national trebuie sd fie setat corect

Dacd setati un set de date national care nu este valabil pentru tara dvs. sau scopul dvs. de
utilitare, acest lucru poate conduce la defectarea instalatiei si la probleme cu exploatatorul
retelei. Cand alegefi setul de date national respectafi in orice caz normele si directivele
valabile la fata locului, precum si caracteristicile instalatiei (de ex. marimea instalatiei, punctul
de conectare la retea).

e Dacd nu stifi cu certitudine ce norme si directive sunt valabile pentru fara dvs. sau pentru
scopul dvs. de utilizare, contactati exploatatorul refelei.

3 Simbolurile de pe produs
Simbol Explicatie
Avertizare: zon& periculoasd

Acest simbol atrage atenfia asupra faptului c& produsul trebuie impamantat
suplimentar atunci cand, la fafa locului, este necesard o p&méntare suplimen-
tard sau o legaturd echipotentiald.

Avertisment: tensiune electric&

Produsul lucreazd cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafatd fierbinte

Produsul poate deveni fierbinte in timpul utilizérii.
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Simbol
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SMA Solar Technology AG

Explicatie
Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari din invertor. Respectati timpul de
asteptare de 5 minute

Componentele aflate sub tensiune ale inverforului prezintd tensiuni mari care
pot provoca electrocutdri cu efect mortal.

Inainte de orice fel de lucrdri la invertor, acesta trebuie intotdeauna scos de
sub tensiune, respectdnd descrierea din prezentul document.

Respectali documentatiile
Respectati toate documentdtiile livrate o daté cu produsul.

Invertor

Impreun& cu LED-ul verde, simbolul semnaleazd starea de funcfionare a inver-
torului.

Respectati documentatfiile

Impreund cu LED-ul rosu, simbolul semnaleazd o eroare.

Transfer date

Impreund cu LED-ul albastru, simbolul semnaleazé starea conexiunii la refea.

Conductor de protectie

Acest simbol marcheazd locul pentru conectarea unui conductor de protectie.

Curent alternativ

Curent continuu

Produsul nu dispune de o separare galvanica.

Marcaj WEEE

Nu aruncatfi produsul la gunoiul menaier, ci respectdnd normele de colectare
valabile pentru deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

Produsul este adecvat pentru montarea in exterior.

Tip de protectie IP65
Produsul este protejat impotriva patrunderii prafului si apei indreptate din orice
directie, sub form& de jet, inspre carcasd.
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Simbol Explicatie
C € Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor directivelor CE aplicabile. .
U K Marcaj UKCA

CA

PS

ROMANA

Produsul raspunde regulamentelor din legile aplicabile din Anglia, Tara Gali-
lor si Scofia.

Marcaj RoHS

Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.

“.  TA-2016/1360
ICASA
° APPROVED

ICASA

Produsul corespunde cerinelor directivelor sud-africane privind telecomunicati-
ile.

QL ANATEL
03931-16-03337

ANATEL
Produsul corespunde cerinelor standardelor braziliene pentru telecomunicatii.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Eliminarea ca deseu

Produsul trebuie eliminat conform normelor de eliminare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice, valabile la fata locului.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Instructiuni pe scurt

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 Declaratie de conformitate UE SMA Solar Technology AG

5 Declaratie de conformitate UE

n sensul directivelor UE C €
* Echipamente radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU

(08.06.2011L174/88) i 2015/863/EU (31.03.2015L137/10)
(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
menfionate mai sus. Informatii suplimentare despre cum putefi g&si declarafia de conformitate
completd sunt disponibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tehnologie cu unde radio WILAN 802.11 b/g/n
Bandd de frecventd 2,4 GHz
Putere maximé& de transmisie 100 mW
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SMA Solar Technology AG Pravne ustanovenia

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open Source) ndjdete na pouzivatel'skom rozhrani
vyrobku.

Ochranné znédmky
Vsetky ochranné znamky sa uzndvaijo, aj ked' nie st zvldst oznagené. Chybajice oznaenie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka si volné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: pondelok 2. decembra 2024
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1 Informdcie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vietky prava vyhradené.
1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
* SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) od verzie firmvéru 03.00.00.R

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia mat
nasledovnt kvalifikaciu:

* Bezpecnd manipuldcia s odpojenymi striedacmi SMA

* poznat spdsob funkcie a prevédzku batérif

¢ 3kolenie o zaobchddzani s nebezpe&enstvami a rizikami pri instaldcii opravéch a obsluhe
elekirickych pristrojov, batérii a zariadeni

¢ Znalost prislusnych zdkonov, nariadeni, noriem a smernic
* poznaf a dodrziavaf tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

* poznat a dodrziavat dokumenty vyrobcu batéri so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktdra dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zavazné informdcie, ako aj graficky navod
pre intaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 235). Dodrziavaite vietky informécie a
vykonaite graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny névod na indtaldciu, uvedenie do prevadzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky ndjdete v PDF formdate na www.SMA-Solar.com.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu a obsimeisie informécie o vyrobku ndjdete vo formate PDF na
www.SMA-Solar.com.

Obrazky v tomto dokumente si redukované na délezité detaily a mézu sa lisif od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa méZu vyskytnif nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, kiorého neredpektovanie spésobi bezprostredni smrt alebo
fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
[1] Informdcie, ktoré su pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykaij sa
bezpecnosti
‘}, Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend instaldcia a uvedenie do prevadzky
A Y

2 Bezpecnost

2.1  Pouzitie v stlade s uréenim

Sunny Boy Storage je jednofdzovy strieda¢ batérie s AC vézbou pre paralelné napdijanie zo siete.
Sunny Boy Storage premiefia jednosmerny prid batérie na striedavy prid pouzitelny v sieti.

Sunny Boy Storage tvori spolu s batériou a elekiromerom systém na optimalizdciu vlastnej spotreby.
Vyrobok nie je uréeny na pouZitie v prostrediach s podmienkami triedy 452 podla I[EC 60721-3-4
(napr. v piescitom alebo pd3tnom prostredi).

Vyrobok je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interiéroch.

Vyrobok je dovolené prevadzkovaf iba v kombindcii so samozabezpeujicou batériou schvalenou
firmou SMA Solar Technology AG. Aktualizovany zoznam batérif certifikovanych SMA Solar
Technology AG ndjdete: www.SMA-Solar.com.

Batéria musi spliiaf platné lokdlne normy a smernice a musi byt samozabezpedujica (vysvetlivky k
bezpeé&nostnej koncepcii striedaca batérie od vyrobcu SMA Solar Technology AG pozri Technické
informdcie ,Safety concept for battery-storage system” (,Bezpeénostny koncept pre batériovy
akumulator”)).

Komunikaé&né rozhranie pouzitej batérie musi byt kompatibilné s vyrobkom. Cely rozsah napétia
batérie musi lezaf v pripustnom rozsahu vstupného napétia vyrobku. Maximélne dovolené
jednosmerné vstupné napdtie vyrobku nesmie byt prekrocené.

Vyrobok nie je vhodny na napdjanie lekdrskych pristrojov udrZiavajicich pri Zivote. Vypadok pradu
nesmie viest k zraneniu oséb.

Povolené pracovné rozmedzie a poZiadavky na instaldciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tdtoch, pre ktoré je schvéleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Vyrobky spolognosti SMA Solar Technology AG nie st vhodné na pouzivanie
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* v zdravotnickych poméckach, najmé vo vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na
podporu Zivota,

* v lietadléch a na prevadzku lietadiel, na zasobovanie kritickej letiskovej infradtruktiry a
letiskovych systémov,

* v kolajovych vozidlach a na prevadzku a zasobovanie kol'ajovych vozidiel a ich kritickej
infradtruktory.

Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte nds, ak si nie ste isti, &i so vyrobky od
spoloénosti SMA Solar Technology AG vhodné pre vasu aplikdciu.

Vyrobky spoloénosti SMA pouzivajte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zékonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
méze viest k zraneniu 0séb a vecnym $koddm.

Dokumentdciu je potrebné prisne dodrZiavat. Odlidné tkony a pouZivanie inych materidlov,
ndstrojov a pomédcok, ktoré nie si 3pecifikované spoloénostou SMA Solar Technology AG, je
vyslovne zakdazané.

Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvdlenim spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zéasahov a
nedodrzania dokumentdcie zaniké narok na zdruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k
zrudeniu prevédzkového povolenia. Rugenie spoloénosti SMA Solar Technology AG za kody,
ktoré vznikli v d&sledku takychto zasahoyv, je vyligené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZzitie.

Prilozené dokumentdcie su siasfou vyrobkov SMA. Dokumentéciu je potrebné preditat,
dodrziavaf ju a musi byt uschovdvané vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrddza Ziadne zd&kony regiénu, kraijiny, provincie, spolkového statu alebo
ndrodné zékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciu a elekirickd bezpe&nosf a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zdkonov alebo nariadeni v stvislosti s instaldciou vyrobku.

Typovy $titok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Dédlezité bezpeénostné pokyny
Névod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrZiavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZziadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existuji zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym 3kodém a zabezpedili trvali
prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné

pokyny.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
vodiémi jednosmerného pridu

DC kéble, ktoré st zapojené na batérii, mézu byt pod napétim. Dotyk s vodiémi jednosmerného
produ vedie k smrti alebo véZnemu poraneniu elektrickym prodom.

* Pred akymikolvek pracami odpojte vyrobok a batériu od napétia a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

¢ Dodrziavaijte vietky bezpe&nostné pokyny vyrobcu batérie.
* Nedotykajte sa volne leZiacich vodivych &asti alebo kablov.
* Konektor jednosmerného pridu nevyfahuijte pri zafazeni.

e Pri vietkych pracach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku
so suciastkami alebo vodiémi pod napétim pri otvorenom vyrobku

Pocas prevadzky je v Zivych siciastkach alebo kdbloch vo vnitri vyrobku pritomné vysoké
napétie. Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym
prodom.

e Vyrobok neotvaraite.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prédom v pripade
prepdti a chybajicej ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byf v désledku chybajicej ochrany proti prepétiu
dalej vedené siefovymi kdblami alebo inymi détovymi kéblami do budovy a dalsich zariaden,
ktoré su pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo vaznemu
poraneniu elektrickym pradom.
e Zabezpette, aby boli vietky zariadenia pripojené k tej iste] sieti ako batéria zaclenené do
existujicej ochrany proti prepétiu.
*  Pri pokladani siefovych kéblov alebo inych datovych kablov v exteriéri je sa uistite, Ze pri
prechode kdblov produktu alebo batérie z exteriéru do budovy je k dispozicii vhodnd pre
patovd ochrana.

e Ethernetové rozhranie vyrobku je klasifikované ako ,TNV-1“ a pondka ochranu proti
prepdtiam do 1,5 kV.
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Ohrozenie Zivota poziarom a vybuchom
V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v pripade chyby vo vnitri vyrobku vzniknit zapalné
zmes plynov. Pri spinani méze v tomto stave vzniknif vo vnitri vyrobku poZiar alebo méze déjst
k vybuchu. Nésledkom mézu byt Zivot ohrozujice zranenia horicimi alebo vymritenymi
Castami.

* V pripade chyby nevykondvajte na vyrobku Ziadne priame zdsahy.

e Zabezpette vyrobok proti pristupu neopravnenych oséb.

*  Odpoijte batériu od vyrobku prostrednictvom externého odpojovacieho zariadenia.

e Vypnite AC isti¢ a ak uZ zareagoval, dajte ho vypnif, a zaistite ho proti opétovnému

zapnutiu.

* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpe¢nymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvére a ochrana dychacich ciest).
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Nebezpeéenstvo zranenia v désledku jedovatych létok, plynov a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku poskodenia elektronickych konstrukénych dielov
vo vnitri vyrobku tvorif jedovaté ldtky, plyny a prach. Pri kontakte s jedovatymi latkami a
vdychnuti jedovatych plynov a prachov méze ddjst k podrézdeniu koze, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.

e Prdce na vyrobku (napriklad zisfovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpeénymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvére a ochrana dychacich ciest).

e Zabezpette vyrobok proti pristupu neopravnenych oséb.

Ohrozenie Zivota poziarom alebo vybuchom pri hlboko vybitych batériach

V pripade nedobitia hlboko vybitych batérii méze déjst k poZiaru. Désledkom méze byt smrt
alebo zdvazné zranenia.

* Pred uvedenim systému do prevddzky sa uistite, Ze batéria nie je hlboko vybitd.
 Systém neuvddzaite do prevadzky, ak je batéria hlboko vybita.
Ak je batéria hlboko vybitd, kontaktujte vyrobeu batérie a prekonzultujte dal3i postup.

e Hlboko vybité batérie nabijajte len podl'a pokynov vyrobcu.
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Ohrozenie Zivota popélenim elekirickym oblikom pri skratovych pridoch

Skratové pridy batérie mdzu spdsobit vyvoj tepla a svetelnych obltkov. Tvorba tepla a
elektrickych oblokov méze viest k Zivot ohrozujicim zraneniam z dévodu popdlenin.

* Pred kazdou précou na batérii musi byt batéria bez napétia.

* Dodrziavaite vietky bezpeénostné pokyny vyrobcu batérie.

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich éastiach krytu
Casti krytu sa mézu polas prevadzky zohriaf. Kontakt s horocimi &astami krytu méze spésobif
popdlenie.

e Pocas prevadzky sa smiete dotykat len veka krytu striedaca.

A POZOR

Nebezpecenstvo zranenia pésobenim hmotnosti vyrobku

Pri nespravnom zdvihani a v pripade padu vyrobku po&as prepravy alebo montdze méze déjst k
zraneniam.

* Vyrobok prepravujte a zdvihajte opatrne. Pritom dévajte pozor na jeho hmotnost.

*  Pri vietkych pracach na vyrobku pouZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

Vysoké ndklady ndsledkom nevhodnej tarify za internetové spojenie
Mnozstvo dat vyrobku prenesené prostrednictvom internetu sa méze lisif v zdvislosti od jeho
pouzitia. MnoZstvo Udajov zdvisi napr. od poétu pristrojov v zariadeni a frekvencie aktualizécit
pristroja. V désledku toho mé&zu vzniknif vysoké ndklady za internetové spojenie.
e Spolo&nosf SMA Solar Technology AG odporiéa vyuzivaf internetovd tarifu s pausdlnym
poplatkom.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku Cistiacimi prostriedkami
Pouzivanim ¢istiacich prostriedkov sa mdzu vyrobok a jeho diely poskodit.

* Vyrobok a jeho diely istite vyhradne handrickou navlhenou v Eistej vode.

UPOZORNENIE

E] Poruchy komunikdcie v miestnej sieti

Rozsah IP adries 192.168.12.0 az 192.168.12.255 je obsadeny pre komunikdciu medzi
vyrobkami SMA a pre priamy pristup k vyrobkom SMA.

Ak sa tento rozsah adries IP pouziva v miestnej sieti, mdZu nastaf problémy s komunikéciou.
e Rozsah adries IP 192.168.12.0 az 192.168.12.255 nepouzivajte v miestnej siefi.
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E] Zmena ndzvov a jednotiek siefovych parametrov za Géelom splnenia
ustanoveni o siefovom pripojeni podl'a nariadenia (EU) 2016/631 (platné
od 27.04.2019)
Za t&elom splnenia ustanoveni EU o siefovom pripojent (platné od 27.04.2019) boli
zmenené ndzvy a jednotky siefovych parametrov. Zmena je platna od verzie firmvéru
2 3.00.00.R, ked' je nastavend databdza krajin za 6&elom splnenia ustanoveni EU o siefovom
pripojeni (platné od 27.04.2019). Na ndzvy a jednotky siefovych parametrov u striedadov s
verziou firmvéru < 2.99.99.R sa zmena nevztahuje a teda st dalej platné. Plati to rovnako pre
verziu fitmvéru 2 3.00.00.R, ked'je nastavend databdéza kraijin, ktord je platné pre krajiny
mimo EU.

E] Je nutné sprdvne nastavif sibor ddajov prislusnej krajiny
Ak nastavite sibor Gdajov kraijiny, ktory neplati pre vadu krajinu a vé3 Géel pouzivania, méze
déjst k poruche zariadenia a problémom s prevédzkovatelom siete. Pri volbe siboru Gdajov
krajine v kazdom pripade dodrzujte miestne platné normy a smernice a zohladnite aj
vlastnosti zariadenia (napr. velkost zariadenia, siefovy pripojny bod).
* V pripade pochybnosti o tom, ktoré normy a smernice platia pre vadu krajinu alebo va$
O&el pouzivania, sa skontaktujte s prevédzkovatelom siete.

3 Symboly na vyrobku

Vysvetlenie

Upozornenie na nebezpeéné miesto

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze sa vyrobok musi dodatoéne uzemnif, ak sa
na danom mieste vyZaduje dodatoéné uzemnenie alebo vyrovnanie poten-
cidlu.

Vystraha pred elektrickym napétim

Vyrobok pracuje s vysokym napétim.

Vystraha pred horicim povrchom

Vyrobok sa méze pocas prevadzky zohrievat.

> > b

(/"x_ 5. Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v désledku vysokého napdtia v striedadi,
dodrziavaite &as Eakania 5 minot

>

Na si&astiach striedada, ktoré si pod napétim, je pritomné vysoké napditie,
ktoré mdze spdsobif Zivotunebezpeény zasah elektrickym prodom.

Pred vietkymi pradcami na striedadi, vzdy strieda¢ odpojte od napéitia tak, ako
to je uvedené v tomto dokumente.

DodrZiavanie dokumentdcie

[E Riad'te sa vietkou dokumentdciou, ktord je dodand s vyrobkom.
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Symbol

Rychly sprievodca

Vysvetlenie

Striedad

Spolu so zelenou LED signalizuje symbol prevédzkovy stav striedaca.

Dodrziavanie dokumentdcie
Spolu s Eervenou LED signalizuje symbol chybu.

Prenos Gdajov

Spolu s modrou LED signalizuje symbol stav siefového pripojenia.

Ochranny vodié¢

Tento symbol oznaduje miesto zapojenia ochranného vodica.

Striedavy prod

Jednosmerny prid

Vyrobok nedisponuje galvanickym oddelenim.

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domového odpadu, ale podla predpisov na lik-
vidéciu elektrického odpadu platnych v mieste instalécie.

Vyrobok je vhodny na montdz v exteriéroch.

Krytie IP65

Vyrobok je chraneny proti vniknutiu prachu a vody smerujicej proti krytu z
akéhokolvek smeru.

Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prislusnych smernic EU.

Oznacenie UKCA

Produkt zodpovedd nariadeniam prisludnych z&konov platnych v Anglicky,

Walese a Skétsku.

Oznadenie RoHS

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prislusnych smernic EU.
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Symbol Vysvetlenie

l C. 'A.SAYA-zmsmso ICASA
\_ aeeroven  Vyrobok zodpovedd poziadavkdm juhoafrickych noriem pre telekomunikdciu.

ANATEL

Vyrobok zodpovedéd poziadavkém brazilskych noriem pre telekomunikéciu.

Q. ANATEL

Agéncio Nacional de Telecomunicopdes.

03931-1603337 . . L. .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito @

protecdo contra inferferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo,

e ndo pode causar inferferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Likviddcia
Produkt je nutné zlikvidovaf v stlade s miestne platnymi predpismi o likvidécii pouZitych
elektrickych a elektronickych pristrojov.
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_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o-

et ses accessoires [\
se recyclent e e
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU C €
* R&diové zariadenia 2014/53/EU (22.5.2014, L 153/62) (RED)
* Obmedzenie pouZitia uritych nebezpecnych Idtok 201 1/65/EU
(8.6.2011,L174/88) a 2015/863/EU (31.3.2015, L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente splfiait
zdkladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vy3sie uvedenych smernic. Obsimeisie
informdcie o tom, ako ndjst Uplné vyhldsenie o zhode, ndjdete na https://www.sma.de/en/ce-

ukca.

Radiové technoldgia WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéné pasmo 2,4 GHz
Maximélny vysielaci vykon 100 mW
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SMA Solar Technology AG Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme (odprtokodne) lahko prikli¢ete na
uporabniskem vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej ozna&ene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: ponedeliek, 02. december 2024
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:

e SBS2.5-1 VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) od razli¢ice vdelane programske opreme
03.00.00.R

1.2  Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednie kvalifikacije:

* Varno rokovanije s sprostitvijo razsmernikov SMA

* Znanie o funkcijah in naginu delovanja akumulatorjev

* 3olanje o ravnaniju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi, popravilih in
upravljaniju elektri¢nih naprav, akumulatorjev in sistemov,

* Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv

* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

* Poznavanije in upostevanje dokumentacije proizvajalca akumulatorjev z vsemi varnostnimi
napotki

1.3 Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 235). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v
predpisanem zaporediu.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF pod www.SMA-Solar.com.

Aktualno razligico tega dokumenta ter nadaljnje informaciie o izdelku najdete v formatu PDF na
www.SMA-Solar.com.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednje stopnije opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

216 SBS25-T1VL-10-1Sxx-20 Kratka navodila


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Varnost

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do materialne Zkode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
E] Informacije, ki so pomembne za dologeno temo dli cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
Q Poglavije, v katerem sta grafiéno prikazana namestitev in zagon
X :
i

2 Varnost

SLOVENSCINA

2.1 Namenska uporaba

Naprava Sunny Boy Storage je enofazni razsmernik samostojne enote na izmeniéni fok za
paralelno obratovanje v omrezju. Naprava Sunny Boy Storage enosmerni tok iz baterije spreminja
v izmeniéni tok. Naprava Sunny Boy Storage skupaij z baterijo in Stevcem za elekiri¢no energijo
tvori sistem za optimizacijo lastne porabe.

Proizvod ni predviden za uporabo v okoljih, v katerih veljajo okoljski pogoji razreda 452 po
standardu IEC 60721-3-4 (npr. peskovito okolje ali puiave).

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v notranijih prostorih.

Izdelek sme obratovati samo v povezavi z akumulatorjem z lastno varnostjo in odobritvijo SMA
Solar Technology AG. Posodobljen seznam akumulatorjev z odobritvijo SMA Solar Technology
AG najdete pod www.SMA-Solar.com.

Akumulator mora biti skladen z veljavnimi lokalnimi standardi in direktivami ter mora biti lastno
varen (za pojasnila SMA Solar Technology AG o varnostnem konceptu razsmernika samostojne
enote glejte tehni¢ne informacije "Safety concept for battery-storage system").

Komunikacijski vmesnik uporablijene baterije mora biti zdruZljiv z izdelkom. Celotno obmocje
napetosti akumulatorja mora biti znotraj dopustnega obmogja enosmerne vhodne napetosti
izdelka. Najvedje dopustne vhodne napetosti za enosmerni tok za izdelek ni dovoljeno prekoragiti.
Izdelek ni primeren za oskrbo zdravstvenih naprav za ohranjanje Zivljenja. Izpad elekiri¢ne
energije ne sme privesti do telesnih poskodb.

Vedno upostevaijte dovoljene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.
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Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.
Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za uporabo v

* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za oskrbo sistemov in strojev za ohranjanje pri

zivljenju;

* zraénih plovilih, pri obratovaniju zraénih plovil, oskrbi kritiénih letaliskih struktur in sistemoy;

* timni&nih vozilih, pri obratovaniju in oskrbi tiniénih vozil in njihove kriti¢ne infrastrukture.
Navedeni seznam ni konéen. Ce niste prepricani, ali so izdelki SMA Solar Technology AG primerni
za vas namen uporabe, stopite v stik z nami.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v prilozeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dologbami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugagen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno je prepovedana samovoljna uporaba in
uporaba drugih snovi, orodij in pripomockov, ki jih podjetie SMA Solar Technology AG ni
predpisalo.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podijetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla3&eni posegi in neupostevanje
dokumentacije so razlog za prenehanije veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa
tudi za prenehanije veljavnosti dovoljenja za obratovanje. Jamstvo podietia SMA Solar Technology
AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih posegov, je izkljugeno.

Vsak drug nagin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elekiriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spostovanije oz. neizpolnjevanije teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne $kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.
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A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku elektriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo

Kabli za izmeniéno energijo, ki so prikloplieni na baterijo, so lahko pod napetostjo. Dotikanje
kabla za enosmenni tok, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali hudih telesnih podkodb
zaradi elektri¢nega udara.

e Pred vsemi posegi morate izdelek in akumulator vedno odklopiti od napetosti ter zaddititi
pred ponovnim vklopom.

¢ Upostevaite vsa varnostna navodila proizvajalca akumulatoria.
* Ne dotikaijte se izpostavlienih delov ali kablov pod napetostjo.
* Vticnega prikljucka za enosmerni tok ne locite ob obremenitvi.

¢ Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udara pri dotiku sestavnih delov pod
napetostjo, ko je izdelek odprt

Med delovanjem so na sestavnih delih izdelka pod napetostjo in kablu v notranjosti izdelka
prisotne visoke napetosti. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrino nevarnih telesnih poskodb zaradi elektriénega udara.

* Ne odprite izdelka.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri prenapetosti in manjkajoéi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko zaradi manjkajoée prenapetostne za3gite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in druge prikljuéene
naprave v istem omrezju. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.

* Zagotovite, da so vse naprave v istem omrezju in tudi akumulator vkljugene v obstojego
prenapetostno zascito.

e Pri polaganju omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov na prostem se pri prehodu
kabla od izdelka ali akumulatorja iz zunanjega obmogja v zgradbo prepricaijte, da je na
voljo ustrezna prenapetostna zaicita.

e Vmesnik za Ethernet izdelka je klasificiran kot »TNV-1« in nudi za¥¢ito pred prenapetostmi

do 1,5 kV.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Smrina nevarnost zaradi poZara ali eksplozije
V redkih posamiénih primerih lahko zaradi napake v notranjosti izdelka nastane vnetljiva
mesanica plinov. Med preklaplianjem lahko v tem stanju pride do poZara ali eksplozije v
notranjosti izdelka. Posledica so lahko smrtno nevarne telesne poskodbe zaradi vrocine ali
delov, ki odletijo po zraku.
eV primeru okvare na izdelku ni€esar ne izvajaite.
e Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do izdelka.
* Baterijo prek zunanije logilne naprave locite od izdelka.
¢ |zklopite odklopnik AC oziroma ga pustite izkloplienega, &e je Ze izkloplien, in ga zaicitite
pred ponovnim vklopom.
* Dela na izdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiitno opremo
za ravnanie z nevarnimi snovmi (npr. zas¢itnimi rokavicami, zai¢ito za o&i in obraz ter
zaséito dihal).

Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi poskodb elektronskih sestavnih delov v notranjosti
izdelka nastanejo strupene snovi, plini in prahovi. Pri dotikanju strupenih snovi ter vdihavaniju
strupenih plinov in prahov lahko pride do draZenija koze, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.
¢ Dela na izdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiitno opremo
za ravnanije z nevarnimi snovmi (npr. zad¢itnimi rokavicami, za$éito za oéi in obraz ter
zaséito dihal).

e Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do izdelka.

Smrina nevarnost zaradi poZara ali eksplozije pri globoko izpraznjenih
akumulatorjih

Pri napa&nem polnjenju globoko izpraznjenih akumulatorjev lahko pride do pozara. Posledica je
lahko smrt ali hude poskodbe.

* Pred uporabo sistema se prepri¢ajte, da akumulator ni globoko izpraznjen.
+ Ce je akumulator globoko izpraznjen, sistema ne uporabljajte.

+ Ce je akumulator globoko izpraznjen, se obmite na proizvajalca akumulatorja in se
dogovorite o nadaljnjih postopkih.

e Globoko izpraznjene akumulatorje smete polniti le po navodilih proizvajalca akumulatorja.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

Smrina nevarnost zaradi opeklin pri iskrenju zaradi kratkostiénih tokov

Kratkostiéni tokovi baterije lahko povzrogijo segretie in iskrenje. Segretie in iskrenje lahko
povzrodita smrtno nevarne poskodbe zaradi opeklin.

* Pred vsemi deli na akumulatorju morate akumulator odklopiti od napetosti.

* Upostevaite vsa varostna navodila proizvajalca akumulatorja.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov ohisja

Deli ohigja so lahko med delovanjem vroéi. Ce se dotaknete vro&ih delov ohigja, se lahko
opecete.

* Med delovanjem se lahko dotikate samo pokrova ohidja razsmernika.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teze izdelka

Zaradi napaénega dvigovanija ali padca izdelka pri transportu ali montazi lahko pride do
telesnih poskodb.

v ¥

SLOVENSCINA

e Pri transportu in dvigovaniju izdelka bodite previdni. Pri tem upostevaite tezo izdelka.

 Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

POZOR

Visoki stroski zaradi neprimerne internetne tarife

Koli¢ina podatkov izdelka, prenesena prek interneta, se lahko razlikuje glede na uporabo.
Koligina podatkov je odvisna npr. od 3tevila naprav v sistemu in od pogostosti posodobitev
naprav. Poslediéno lahko nastanejo visoki stroski internetne povezave.

* SMA Solar Technology AG priporo&a uporabo internetne tarife s pavialnim zneskom.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi &istilnih sredstev

Ob uporabi &istilnih sredstev lahko pride do po3kodb izdelka in njegovih delov.

¢ lzdelek in njegove dele ¢istite izklju&no s krpo, navlazeno s isto vodo.

E] Komunikacijske motnje v lokalnem omrezju

Obmogije IP-naslova 192.168.12.0 do 192.168.12.255 je predvideno za komunikacijo med
izdelki SMA in za neposredni dostop do izdelkov SMA.

Ce se to obmogje IP-naslova uporablia v lokalnem omreZiju, lahko pride do komunikacijskih
moten].

e Obmocgja IP-naslova 192.168.12.0 do 192.168.12.255 ne uporabljati v lokalnem

omrezju.
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3 Simboli na izdelku SMA Solar Technology AG

E] Sprememba imen in enot parametrov omreZja za izpolnjevanije zahtev za
prikljuéitev v skladu z Uredbo (EU) 2016/631 (veljavno od 27. 4. 2019)

Za izpolnjevanie evropskih zahtev za prikljuéitev (veljavnih od 27. 4. 2019) so imena in enote
parametrov omreZja spremenijeni. Sprememba je veljavna od vdelane programske opreme
razli¢ice 2 3.00.00.R naprej, &e za izpolnjevanje evropskih zahtev za prikljucitev (veljavnih od
27. 4.2019) velia podatkovni niz drzave. Sprememba ne vpliva na imena in enote
parametrov omreZja pri razsmerniku z vdelano programsko opremo razli¢ice < 2.99.99.R, ki
so e vedno veljavni. To velja tudi za razli¢ico vdelane programske opreme 2 3.00.00.R, &e je
vzpostavlien drzavni podatkovni niz, ki velja za drzave zunaj EU.

E] Podatkovni zapis o drzavi mora biti pravilno nastavljen

Ce nastavite podatkovni zapis o drzavi, ki ni veljaven za va3o drzavo in vas namen uporabe,
lahko to povzro&a motnje v sistemu in tezave z upraviteliem omreZja. Pri izbiri podatkovnega
zapisa o drzavi v vsakem primeru upostevaite veljavne lokalne standarde in predpise ter
lastnosti elektrarne (npr. velikost in toka prikljucitve na omrezje).

e Ce niste prepriéani, kateri standardni in smernice so veljavni za vaso drzavo ali namen
uporabe, se obmite na upravitelja omreZja.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

Opozorilo pred nevarnim obmogjem

Ta simbol opozarja, da je treba izdelek dodatno ozemljiti, &e se na mestu
postavitve zahteva dodatna ozemljitev ali izenaditev potenciala.

Opozorilo o elektriéni napetosti
Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Opozorilo o vro&i povrsini

Proizvod se lahko med obratovanjem moéno segreje.

ﬁ (/’ s Smrina nevarnost zaradi visoke napetosti v razsmerniku; pocakajte 5 minut.

Na sestavnih delih razsmernika, ki prevajajo napetost, je zelo visoka napetost,
ki lahko povzroéi elekiri¢ni udar s smrtnim izidom.

Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od
napetosti v skladu z navodili v tem dokumentu.

Upostevaijte dokumentacijo

EE Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.
= Razsmernik
~ Simbol skupaj z zeleno diodo LED oznaéuje delovno stanje razsmernika.

222 SBS25-T1VL-10-1Sxx-20 Kratka navodila



SMA Solar Technology AG 3 Simboli na izdelku

Simbol

>

Kratka navodila

Razlaga

Upostevaijte dokumentacijo

Simbol skupaj z rde¢o diodo LED oznaduje napako.

Prenos podatkov

Simbol skupaj z modro diodo LED oznaduje stanje omrezne povezave.

Zascitni vodnik

Ta simbol oznaéuje mesto za prikljuéitev zad&itnega vodnika.

|zmeniéni tok

Enosmerni tok

Proizvod ne razpolaga z galvansko loéitvijo.

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z
predpisi glede odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Izdelek je primeren za montaZo na prostem.

Razred zaicite IP65

Izdelek je zadciten pred vdorom prahu in vode, ki je v obliki curka usmerjena
proti ohi3ju v kateri koli smeri.

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

Oznaka UKA

Izdelek ustreza uredba zadevnih zakonov Anglija, Walesa in Skotske.

Oznaka RoHS

|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.
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4 Odstranjevanje SMA Solar Technology AG

Simbol Razlaga

Y ", TA-2016/1360 ICASA
1c(asa

approved  |zdelek ustreza zahtevam juznoafriskega standarda za telekomunikacije.

ANATEL

Izdelek ustreza zahtevam brazilskih standardov za telekomunikacije.

Q. ANATEL
Agéacia Nacionad de Telecomunicagdes
03931-1603337 . . PR P .
Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito @
protecdo contra inferferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo,
e ndo pode causar inferferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

4 Odstranjevanije

Izdelek je treba odstraniti v skladu z lokalno veljavnimi predpisi o odstranjevanju odpadnih
elektri¢nih in elektronskih naprav.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o-

et ses accessoires [\
se recyclent e e
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

<
<

(%)
=
o
<
m
4
(%4}
@
Z
>

5 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU C €
* Direktiva §. 2014/53/EU o radijski opremi (22. 5. 2014 L 153/62)
(RED)
* Direktiva §. 2011/65/EU o omeijitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8.
6.20111L174/88)in 2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo¢bami zgoraj navedenih direkfiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako naiti celotno izjavo o skladnosti, najdete na https://www.sma.de/en/ce-

ukca.

Brezzigna tehnologija WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéni pas 2,4 GHz
Najveja oddajna mo¢ 100 mW
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvarar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéintade skador eller faljdférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tilldmpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvéinda programvarumodulerna (8ppen kéllkod) kan &ppnas pé& produktens
anvdndargrénssnitt.

Varumdrken

Alla varumdérken erkdnnes, civen om de inte sérskilt kéinnetecknas. Fréinvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett méarke ar fritt.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: inffo@SMA.de

Dokumentrevision: den 2 december 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehdlls.
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument gdiller f&r:
e SBS2.5-1VL-10 (Sunny Boy Storage 2.5) fr.o.m. firmwareversion 03.00.00.R

1.2 Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér endast utféras av specialister. Specialister behéver
ha féljiande kvalifikationer:

o Sdker hantering av frénskilining av véxelriktare frén SMA
* Kunskap om funktionssétt och anvéndning av batterier

¢ Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elekiriska apparater, batterier och anldggningar

* Kunskap om géllande lager, férordningar, standarder och direktiv
* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

* Kunskap och beaktande av dokumenten fré&n batteritillverkaren med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det hér dokumentet innehéller sékerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 235). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det hir dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen p&@ www.SMA-Solar.com.

Du hittar aktuell dokumentationsversion samt mer information om produkten i pdfformat pé
www.SMA-Solar.com.

Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.
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1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som leder fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f8ljs.

Markerar en varning som kan leda fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller medelsvéra personskador om den inte féls.

226 SBS25-1VL-10-1S-xx-20 Snabbanvisning


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella skador om den inte féljs.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information som &r av vikt for ett visst tema eller Gndamal, men som inte @r sé-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A Y

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

Sunny Boy Storage &r en 1as-, véixelstrémkopplad batterivéixelriktare fér parallell elnétsdrift.
Sunny Boy Storage omvandlar likstrsmmen frén ett batteri till véxelstrém fungerande for elnétet.
Sunny Boy Storage utgér fillsammans med ett batteri och en energimétare ett system for att
optimera energiférbrukningen.

Produkten é&r ej avsedd att anvéndas i omgivningar med omgivningsférhéllanden enligt klass 452
enligt IEC 60721-3-4 (t.ex. i sand- eller kenmiljser).

Produkten kan anvéndas inomhus och utomhus.

Produkten far endast anvéndas tillsammans med et egensékert litium-jon-batteri som har godkénts
av SMA Solar Technology AG. En uppdaterad lista med batterier godkénda av SMA Solar
Technology AG finns p& www.SMA-Solar.com.

Batteriet méste uppfylla de normer och direktiv som géller pé& platsen och vara egensékert (fér mer
utférliga férklaringar om sékerhetskonceptet fér en batterivéxelriktare frén SMA Solar Technology
AG, se Teknisk information "Sékerhetskoncept fér batterilagringssystem").

Kommunikationsgrdnssnittet av det anvénda batteriet méste vara kompatibelt med produkten. Det
totala batterispénningsintervallet méste ligga helt inom det filldtna inspénningsintervallet fér
produkten. Den maximalt filldtna DC-inspénningen fér likstrdm for produkten f&r inte dverskridas.

Produkten é&r inte ldmpad fér frsérining av livsuppehéllande medicinsk utrustning. Elavbrott fér inte
leda fill personskador.

Det tilldtna driftomradet och installationskraven fér alla komponenter méste alltid efterfdljas.

Produkten f&r bara anvéndas i lénder dér den ér tilldten eller for vilka den &r godkénd av SMA
Solar Technology AG och nétégaren.

Produkterna frén SMA Solar Technology AG &r utmérkt Iémpade att anvéndas i

* medicinska produkter, i synnerhet produkter fér férsérining av livsuppehéllande system och
maskiner,

o |uftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av kritiska flygplatsinfrastrukturer och flygplatssystem,
o rélsfordon, drift och férsdrining av rélsfordon och deras kritiska infrastruktur.
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Upprékningen ovan é&r inte slutgiltig. Kontakta oss om du &r oséker, om produkter frdn SMA Solar
Technology AG &r lémpade fér ditt anvéndningsfall.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestdmmelser, féreskrifter och standarder som géller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till
personskador eller materiella skador.

Dokumentationen ska fljas strikt. Avvikande handlingar och anvéndning av andra material,
verktyg och hjélpmedel &n de som anges av SMA Solar Technology AG ér uttryckligen férbjudna.
Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, ér endast till&tna med uttryckligt
skriftligt medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp och att
dokumentationen inte efterlevs, leder fill att garantin upphér att gélla samt till att typgodkénnandet
blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér skador som uppstér till f8lid av sédana
ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten &n den som beskrivs som éndamélsenlig anvéndning réknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas,
féljas och férvaras torrt och tillgangligt.

Detta dokument erséitter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elséikerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestémmelser inte f8ljs eller ignoreras i samband med installationen
av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt p& produkten.

2.2  Viktiga sdékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som méste fsljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att
undvika personskador och materiella skador och sékerstélla permanent drift av produkten ska du
l&sa detta kapitel uppméarksamt och alltid félja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stét om du nuddar spénningsférande
likstrémskablar

Likstrémkablarna som é&r anslutna ill ett batteri kan vara spénningsférande. Att beréra
spanningsférande likstrdmskablar leder till ddden eller allvarliga skador pé& grund av elektrisk
stot.

e Frénskilj spénningen frén produkten och batteriet innan arbeten och sdkra mot
aterinkoppling.

* Respektera all séikerhetsinformation fran batteritillverkaren.

* Berdringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.

* Dra inte ur likstrémskontakterna vid péslagen strom.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

A FARA

Livsfara pa grund av elekirisk stét om du vidrér spénningsférande
komponenter vid arbete med 6ppen produkt

P& de spénningsférande komponenter och kablarna inuti produkten &r héga spénningar
pélagda vid driften. Att beréra spénningsférande delar eller kablar leder till ddden eller till
livshotande skador pa grund av elekrisk stét.

« Oppna inte produkten.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stét vid verspénning om &verspdnningsskydd
saknas

Om Sverspdnningsskydd saknas kan &verspénningar (t.ex. vid blixtnedslag) ledas via
néatverkskablar eller andra datakablar till byggnaden och annan ansluten utrustning i samma
natverk. Att berdra spdnningsférande delar eller kablar leder till ddden eller fill livshotande
skador pé& grund av elekrisk stét.

¢ Se fill att all utrustning i samma nétverk plus batteriet &r integrerade i befintligt
Sverspanningsskydd.

e Nér nétverkskablar eller andra datakablar dras utomhus méste man séikerstélla att det finns
eft lampligt dverspénningsskydd vid &vergé&ngen for kabeln fréin produkten eller batteriet
utomhus fill byggnaden.

* Produktens ethernet-granssnitt &r klassificerat som "TNV-1" och ger ett skydd mot
Sverspanning upp fill 1,5 kV.

Livsfara genom brand och explosion

I séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning uppstd inuti produkten. Genom kopplingar
med den hér statusen kan en brand uppst& inuti produkten eller en explosion utlésas. Féliden
kan bli dédsfall eller livsfarliga skador genom heta delar eller delar som flyger ivag.

* Genomfér inga direkt handlingar p& produkten vid fel.

e Sefill att obehériga inte har tilltréide fill produkten.

* Frénskilj batteriet frén produkten via en extern frénskiljare.

* Koppla frén véxelstrdmsdvargbrytaren, om den redan har [8st ut, [&t den vara frénkopplad
och sékra den mot aterinkoppling.

e Genomfdr endast arbeten p& produkten (t.ex. felsékning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrusiing fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, 8gon-
och ansikisskydd och andningsskydd).

SVENSKA

Snabbanvisning SBS25-1VL-10-1S-xx-20 229




2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Personskaderisk genom giftiga substanser, gaser och damm
I séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser och damm uppsté inuti produkten genom
skador pé& elektroniska komponenter. Att beréra giftiga substanser och andas in giftiga gaser
och damm kan leda fill hudirritationer, frétskador, andningsbesvér och illam&ende.
* Genomfér endast arbeten p& produkten (t.ex. felsdkning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrustning fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-
och ansiktsskydd och andningsskydd).

¢ Se fill att obehériga inte har tilliréde till produkten.

Livsfara pé grund av brand eller explosion vid djupt urladdade batterier

Brand kan uppsté vid felaktig &terstélining av djupt urladdade batterier. Det kan leda till dédsfall
och allvarliga skador.

¢ Se fill fore idrifttagning av systemet att batteriet &r inte fér djupt urladdat.
e Ta inte systemet i drift om batteriet &r djupt urladdat.
* Kontakta batteritillverkaren fér att vidta ytterligare tgérder om batteriet &r djupt urladdat.

* Djupt urladdade batterier far endast laddas efter batteritillverkarens anvisningar.

Livsfara genom brdnnskador pé grund av kortslutningsstrommar vid
lijusbagar

Batteriets kortslutningsstrémmar kan férorsaka vérmeutveckling och ljusbagar. Véarmeutveckling
och liusbégar kan leda till livsfarliga skador p& grund av brannskador.

* Fore alla arbeten pd batteriet ska batteriet alltid kopplas spénningslés.

* Respektera all séikerhetsinformation frén batteritillverkaren.

A FORSIKTIGHET

Risk for brénnskador fran heta delar av huset

Delar av huset kan bli heta under drift. Att vidréra heta delar av huset kan leda till brénnskador.

(%]
<
m
4
(%]
5

* Vidrér under drift endast képan till véxelriktarens hélje.

A FORSIKTIGHET
Skaderisk genom produktens vikt

Om produkten lyfts pa fel sétt eller om den faller ned under transport eller montering kan
personskador uppstéd.
* Transportera och lyft produkten férsiktigt. Beakta vikten fér produkten.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

OBSERVERA

Héga kostnader genom ej anpassade internetavgifter

Den dataméngd fér produkten som &verférs via internet kan vara olika stor beroende pé
anvéndningen. Dataméngden beror t.ex. p& antalet enheter i anléggningen och hur ofta
utrustningen uppdateras. Féliden kan bli héga kostnader fér internetuppkopplingen.

e SMA Solar Technology AG rekommenderar att internet med fast avgift anvénds.

OBSERVERA

Skador pa produkten genom rengéringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan skadas vid anvéndning av rengdringsmedel.

* Produkten och alla produktkomponenter f&r endast rengéras med en trasa som é&r fuktad
med rent vatten.

E] Kommunikationsstorningar i det lokala nétverket

IP-adressintervallet 192.168.12.0 till 192.168.12.255 anvénds for kommunikation mellan
SMA-produkter och fér direkt &tkomst fill SMA-produkter.

Kommunikationsproblem kan uppst& om detta IP-adressintervall anvénds i det lokala nétverket.

¢ Anvand inte IP-adressintervallet 192.168.12.0 till 192.168.12.255 i det lokala
nétverket.

E] Andring av namn och enheter pa nétparametrar fér att uppfylla
nétanslutningsbestéimmelserna enligt férordning (EU) 2016/631 (géiller
fr.o.m. 2019-04-27)

Fér att uppfylla EU:s nétanslutningsbestémmelser (géller fr.o.m. 2019-04-27) har namn och
enheter for natparametrar éndrats. Andringen géller fr.o.m. firmwareversion = 3.00.00.R, om
en nationell datapost &r instélld fér att uppfylla EU:s nétanslutningsbestémmelser (géller fr.o.m.
2019-04-27). Namn och enheter fér nétparametrar fér véxelriktare med en firmwareversion

< 2.99.99.R omfattas inte av &ndringen och géller darmed fortfarande. Detta géller Gven
fr.o.m. firmwareversion = 3.00.00.R, om en nationell datapost &r instélld, vilken géller for
lénder utanfsr EU.

E] Landsdataposten mdste vara korrekt instdlld
Om du stéller in en landsdatapost som inte géller for ditt land och ditt anvéndningséndamal
kan detta leda till en stérning i anléggningen och problem med nétoperatéren. laktta vid val
av landsdatapost i varje enskilt fall lokalt géllande standarder och direktiv samt anléggningens
egenskaper (t.ex. anldggningens storlek, nétanslutningspunkt).
* Kontakta nétoperatéren om du inte &r séiker pd vilka standarder och rikilinjer som géiller
for ditt land eller ditt anvéndningséindamal.
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3 Symboler p& produkten SMA Solar Technology AG

3 Symboler pa produkten

232

Férklaring

Varning fér fara

Denna symbol indikerar att produkten maste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller potentialutigmning.

Varning fér elektrisk spénning

Produkten arbetar med héga spénningar.

Varning fér het yta
Produkten kan bli het under drift.

Livsfara pé& grund av héga spénningar i véixelriktaren, iaktta en véntetid p&
5 minuter

Det ligger hdga spénningar pé véxelriktarens spénningsférande komponenter,
och de kan orsaka livsfarliga elektriska stétar.

Fére alla arbeten pd véxelriktaren ska den alltid kopplas spénningslds sa som
beskrivs i detta dokument.
Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medfélier produkten.

Vaxelriktare

Symbolen indikerar tillsammans med den gréna lysdioden drifttillst&ndet for
véixelriktaren.

Beakta dokumentationen

Tillsammans med den réda lysdioden signalerar symbolen eft fel.

Datadverféring

Tillsammans med den bléa lysdioden signalerar symbolen statusen fér nét-
verksanslutningen.

Skyddsledare
Den hér symbolen markerar platsen fér anslutning av en skyddsledare.

Véixelstrém

Likstrom
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SMA Solar Technology AG 4 Avfallshantering

Symbol Férklaring
% Produkten har ingen galvanisk isolering.
S WEEE-mérkning
.».‘o Sléing inte produkten i hushéllsavfallet, utan kassera den enligt géllande regler

for elektroniskt avfall.

Produkten &r lémpad fér montering utomhus.

Kapslingsklass IP65

Produkten &r skyddad mot damm och mot vattenstrélar frén alla rikiningar.

CE-mérkning
Produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.

UKCA-mérkning

Produkten uppfyller bestémmelserna i fillémpliga lagar i England, Wales och
Skottland.

RoHS-mérkning
Produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.

/. TA-201611360
ICASA
° APPROVED

ICASA

Produkten motsvarar kraven i sydafrikanska standarder fér telekommunikation.

Q. ANATEL
03931-16-03337

ANATEL
Produkten motsvarar kraven i brasilianska standarder fér telekommunikation.

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em cardter primdrio.

SVENSKA

4 Avfallshantering

Produkten méste avfallshanteras enligt géllande lokala regler fér elekiriskt och elekironiskt avfall.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. o

et ses accessoires [\

se recyclent Et\/ ou ou
o

Snabbanvisning

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EUf&rsékran om &verensstémmelse SMA Solar Technology AG

5 EU-forsdkran om dverensstéimmelse

enligt EU-direktiv C €
« Radioutrusining 2014/53/EU (201405-22 L 153/62) (RED)
* Begrénsning av anvéndningen av farliga émnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Harmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstimmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Nadrmare information om var den fullstéindiga férsékran om &verensstémmelse dr tillgénglig
finns pé& https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radioteknologi WILAN 802.11 b/g/n
Frekvensband 2,4 GHz
Maximal séndeffekt 100 mW
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https://www.sma.de/en/ce-ukca

Instructions
Lieferumfang O6xBaT Ha NOCTABKATA Obsah dodavky Leveringsomfang
Mapadidopevog e€omhiopdg Scope of delivery Contenido de la entrega
Tarnekomplekt |7 Toimituksen siséiltd Contenu de la livraison Opseg isporuke
Szdllitasi teriedelem |11 Contenuto della fornitura Pristatomas komplektas Piegades
komplekts Leveringsomvang Zakres dostawy Material fornecido Setul de livrare

Objem dodavky |1 Obseg dobave Leveransomfattning

1x 1x 1x 1x 1x
Tx 1x 1x 2x Ix
d e - <_—
Montageort Mscro Ha moHTaxa Misto montdze Monteringssted 2npueio
eykardoTaong Mounting location Lugar de montaje Paigalduskoht
Asennuspaikka Lieu de montage Mijesto montaze Felszerelés helye [i! Luogo di
montaggio |l Montavimo vieta Montazas vieta Montagelocatie Miejsce montazu
Local de montagem Locul de montaj Miesto montéze [l Mesto montaze

Monteringsplats

90°...75°
, +60°C mﬁ ﬂ'
p<i
b
IP65 0
4K4H max. 3000 m
outdoor
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Q, Montage Montax Montaz Montering Eykaraoraon Mounting
/( Montaje Monteerimine [ill Asennus Montage Montaza Felszerelés

Montaggio [|i Montavimas Montaza Montage Montaz Montagem
Montaijul Montéz Montaza Montering
1105, 240 105 5
N
™
350, S | 350 R
. i
i ! 50
<~ l 1
(323 \ 1
@ | :
7o)
©
©

B
™
10§ O é&
mm @6 SWI0
AC-Anschluss Cebp3BaHe HO MPOMEHAMBMS TOK AC pfipojeni ACHilslutning

ZUvdeon AC AC Connection Conexién de CA [2] Toitethendus i1 ACHiitantd
Raccordement AC AC-priklju¢ak AC-csatlakoztatds [ Collegamento CA
Kintamosios srovés jungtis Mainstravas pieslégums AC-aansluiting Przytqcze AC
Lligagéo CA Conexiune AC Pripojka pre striedavy prid Priklju¢ek AC
Véxelstrémsanslutning

@ Ev, vQK.RA
==

National
tandards

@
s
@
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._®5io7mm

=m J8to 13 mm

1.5t04 mmz\pE

70 mm

510 13 mm

1.5t0 10 mm’ é
12 mm 6 Nm

SBS2.5-1VL-10

Pac @230V, 50 ) 2500 W

Sac(@cose-1) 2500 VA

Viac,r 220V /230V / 240V

Vac, range 180 Vto 280V

lac, 1@ 220v) 1A

lac, re230v) 1A

lac, r@240v) 10.5 A

lacmox 11A

fac 50 Hz / 60 Hz

cos ¢ 0.8 overexcited to 1 to 0.8 underexcited
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y Kommunikation anschlieSen Cabp3BaHe HA KOMYHMKALMS Pfipojeni komunikace
ilslut kommunikation UvOeon emikoIvwvia onnect the communication
N Tilslut k kat Zové C t th f
onecte el sisema de comunicacién. ide Uhendamine iedonsiirron liittdminen
C te el sist d Side ihend Tied [iitt
accordement du systéme de communication rikljuéivanje komunikacije
R d t du systéme d f Priklj ie ki kacij A
ommunikécié csatlakoztatdsa ollegamento per la comunicazione. $io prijungimas
k k tlakoztat Colleg to per | Rysio prijung
omunikacijas pieslégsana ommunicatie aansluiten odtgczenie komunikacii
K kécijas piesleg C f luit Podtq k kacj
igar a comunicacdo onectarea cablului de comunicare ripojenie komunikdcie
Lig c Conect blului d Pripojenie k k
Prikljugitev komunikacije Ansluta kommunikation

SMA ENERGY METER /

SUNNY BOY SUNNY HOME
TR STORAGE ROUTER MANAGER
.
[ =

(24 AWG to 22 AWG)

twisted pair 4x2\ /
max 8 mm //
/

y
~
et

D + E = 1 pair of wires
F + C = 1 pair of wires

Shield
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V)
V)
P

out, nom
out

out, max

Enable,,,,
Enable
CAN

SBS2.5-1VL-10
12V
11Vto 14V
5W
v
10.5Vto 11.5V
5V

SBS25-1VL-10-1S-xx-20 239



Q [ZI5 DC-Anschluss [55] Cewp3sane Ha noctostnms ok [49 DC pripojeni 251 DCqilslutning

/( [Z] Stvdeon DC [Z1] DC Connection 2 Conexién de CC [E1 Alalisvooluihendus [l DC-
liitanta [ Raccordement DC [If] DC-priklju¢ak [l DC-csatlakoztatds [ Collegamento CC
[T Nuolatinés sroves jungtis [ Lidzstravas pieslégums (1] DC-aansluiting [Zl Przytgcze DC
[2] ligagdo CC [Z Conexiune DC [5 DC pripojka I Priklju¢ek DC [E7 Liksirémsanslutning

OFF

BATTERY

w0 ey

DC $BS2.5-1VL-10
Poc, mox (@ cos o = 1) 2650 W
Ve, max 500V

Ve, range 100V to 500 V
loc, max 10A

lsc gar 18 A
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[ Inbetriebnahme [5%] Myckane 8 ekcrnoatauus (43 Uvedeni do provozu [ Idriftsaettelse
[Z] ©ton o Aemoupyia [51] Commissioning 23 Puesta en marcha [E1 Kasutuselevatt

[ Kayttosnotto [ Mise en service 11 Pustanje u pogon [Tl Uzembe helyezés [{1 Messa in
servizio [[] Eksploatavimo pradzia [ Ekspluatdcijas saksana [l Inbedrifstelling

[4] Uruchomienie [51 Colocacéo em servico [Z2 Punerea in funcfiune Uvedenie do

prevadzky 51 Zagon Idrifttagning

BATTERY

L
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Benutzeroberflache via WLAN aufrufen M3BrkeaHe Ha notpeburenckus nnHtepderic
upes WLAN Pfipojent k uzivatelskému rozhrani pomoci WLAN Hentning of
brugeroverflade via WLAN Avolypa empaveiag epyaciag ptow WLAN Accessing the
user interface via WLAN Acceso a la interfaz de usuario mediante WLAN Kasutajaliidese
avamine WLANi kaudu |11 Kaytsliittymén avaaminen WLAN-yhteyden kautta [ Affichage de
I'interface utilisateur via le réseau local sans fil (WLAN) Korisnicku povrsinu otvaraite preko
WLAN A felhaszndléi felilet csatlakoztatdsa WLAN (wifi) dltal 11 Richiamare l'interfaccia
utente via WLAN [[i Atidaryti vartotojo sgsajq per WLAN Lietotdja saskarnes atvériana,
izmantojot WLAN Gebruikersinterface via WLAN aanroepen Wywotanie interfejsu
uzytkownika przez WLAN Aceder & interface de utilizador através de WLAN Apelarea
interfetei utilizatorului prin WLAN Vyvolanie pouzivatel'ského rozhrania pomocou WLAN

Zagon uporabnidkega vmesnika prek WLAN Oppna anvéndargrénssnitt via WLAN

B sma 360°
éoégle Play
App Store

. Set v L

Commitsioning

SMA 360°

nsa T

o
SMA 360"
Frobessionm] Suppor Wetwerk st up

Planning

worwl upders

Setup

QOperate - I Accass wsarintorfaca

Service -

il @wLaN WLAN
|:| - lSMAxxxxxxxx ’Ay

:‘-
Network 1

Network 2

SMA[Serial number]
WLAN password
(WPA2-PSK)

[ XXXXX J

WPA2-PSK; XXXXX,

B wes

WPS on [_O)
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|
[ Login xxx
htto://smalogin.n f]
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I

V
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Benutzeroberfléche via LAN aufrufen
Pfipojeni k uzivatelskému rozhrani pomoci LAN
Avolypa empaveiag epyaciag péow LAN

Acceso a la interfaz de usuario mediante LAN

Kayttsliittymén avaaminen LAN-yhteyden kautta
réseau local (LAN) Korisnicku povrsinu otvaraijte preko LAN
csatlakoztatdsa LAN dltal [1 Richiamare l'interfaccia utente via LAN

LAN
LAN

per LAN Lietotaja saskarnes atvériana, izmantojot LAN
oproepen Wywotanie interfejsu uzytkownika przez LAN
através de LAN Apelarea interfefei utilizatorului prin LAN

rozhrania pomocou LAN
anvdndargrénssnitt via LAN

M3emkeaHe Ha notpebutenckms nuHtepdeiic upes
Hentning af brugeroverflade via
Accessing the user interface via LAN
Kasutajaliidese avamine LANi kaudu
Affichage de l'interface utilisateur via le

A felhaszndlsi felilet
Atidaryti vartotojo sqsajq

Gebruikersinterface via LAN
Aceder & interface de utilizador
Vyvolanie pouzivatel'ského
Zagon uporabnidkega vmesnika prek LAN

Oppna

Ol

\ Favorites  Tools  Help

. Flo  Edi

[ 169.254.12.3 /]

User password

Installer password

ol yet been changed for this device.

@ The standard possword for the user group User hos
You must change the password before proceeding

The password is also the system password. It is required
for system registration in Sunny Portal.

(@ No possword has boen assigned for ser group Insaler
Assign a uniform possword fo all SMA devices in the system

Language English

Password guidelines
 Lower case

© Number
@ 812 characters

Repeat
password

[

€ Upper case
€ Special characters ?_I-

English

Language
Password guidelines
 Lower case

€ Number
€ 812 characters

Repeat
password
Save ond log in

 Upper case
€ Special characters 7_I-

\ Favorites Tools  Help

\

|
3

N

User password

Installer password

ot yet been changed for his device.

@ The standard password forthe user group User has
You must change the password before procesding.

The password i also the system password. I i required
for system regisiration in Sunny Portal

No password has been assigned for user group Insiller
Assign a uniform possword fo all SMA devices in the system

Language English

Password guidelines

© Upper case
€ Special characters ?_I-

[

@ Lower case
© Number
@ 812 characters

Repeat
password

Language English

Password guidelines

€ Upper case
3 Special characters 7_I-

 Lower case
€ Number
€ 812 characters

Repeat
password
Save and log in
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Konfiguration Kondurypaums Konfigurace Konfiguration Aiapdppwon

Configuration Configuracién Seadistamine || Konfigurointi |12 Configuration
Konfiguracija Konfigurécié 11 Configurazione ||[! Konfigiracija Konfiguracija
Configuratie Konfiguracja Configuracdo Configurarea Konfigurécia
Konfiguracija Konfigurering
[’ 2 3
¢ o ¢ o EmTTE ¢ 0T
TS S W T e ST S T
Sunny Boy XX Sunny Boy XX Sunny Boy XX

Configuring the Inverter

[ Sunny Boy xx
Devi

=

smaGrd 1R TP i
Guard-Code e E ‘ ﬂ - |

DC-Steckverbinder demontieren [emontax Ha DC cebp3eawwms wencen Demontdz
DC konektord Afmontering aof AC-stikforbinder [=1| Agpaipeon Buopatog olvdeong DC
Disassembling the DC Connectors Desmontaje de los conectadores de enchufe de CC
Alalisvoolu pistmiku lahtivétmine [\i Tasavirtapistokkeen irrotus [i{l Démontage des
connecteurs DC Demontaza DC utiénih spojnika DC-csatlakozé leszerelése
Smontaggio dei terminali CC || DC kistukinés jungties i¥montavimas Lidzstravas
spraudsavienojuma demontaza DC-connectoren demonteren Demontaz wtykéw DC
Desmontar os conectores de ficha CC Demontarea conductorilor DC Demontaz DC
konektora [5f Demontaza vtiénih prikljuckov za enosmerni tok Demontera DC-kontakt

System-Daten HaHuu Ha cuctemara Systémové Udaje System-data

Sroixeia ouothpatog System data Datos del sistema Sisteemiandmed

Jérjestelmatiedot |ii Données du systéme Podaci o sustavu Rendszeradatok [/ Dati
del sistema |11 Sistemos duomenys [\ Sistémas dati Systeemgegevens Dane techniczne
systemu Dados do sistema Date despre sistem Systémové Udaje || Podatki o
sistemu Systemdata
Topology no galvanic isolation
Overvoltage category in accordance with 11 (DC), Il (AC)
IEC 60664-1

Protection class in accordance with IEC 61140 |

All-pole sensitive residual-current monitoring unit integrated
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%

Maximum permissible value for relative humi- 100 %
dity, condensing

Extended humidity range according to [EC 0 % to 100 %

60721-3-4

Pollution degree inside the enclosure 2

Pollution degree outside the enclosure 3

Radio technology WILAN 802.11 b/g/n

Radio spectrum 2.4 GHz

Maximum transmission power 100 mW

Local requirements NRS 97-2-1: This standard requires a separate

label attached to the AC distribution board,
which indicates the AC-side disconnection of the
inverter in case of a grid failure (for further
details, see NRS 97-2-1, Sect. 4.2.7.1 and
4.2.7.2)

AS 4777 .2: If DRM support is specified, the
inverter may only be used in conjunction with a
Demand Response Enabling Device (DRED). The

inverter and the Demand Response Enabling
Device (DRED) must be connected in the same
network and the inverter Modbus interface must

be activated and the TCP server set.

Kontakt KowtakTu Kontakt Kontakt Emkoivwvia Contact
Contacto Kontaktandmed [i Yhteydenotot |\is Contact Kontakt Kapcsolat
Contatto [I Kontaktai Kontaktinformacija Contact Kontakt Contactos

Contact Kontakt Stik Kontakt

https://go.sma.de/service
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Access data for the registration in Sunny Portal and WLAN password | Zugangsdaten fiir die Registrierung im Sunny
Portal und WLAN-Passwort | [lanHu 3a nocren npu peructpaums 8 Sunny Portal 1 WLAN napona | Pristupové Gdaje
pro registraci na portdlu Sunny Portal a heslo pro sit WLAN | Adgangsdata il registrering p& Sunny Portal og
WLAN-password | Zroixeia mpdoBaong yia mv karagbpion oto Sunny Portal kai kwdikdg mpdoPaong WLAN |
Datos de acceso para registrarse en el Sunny Portal y contrasefia WLAN | Ligip&asuandmed registreerimiseks

portaali Sunny Portal ja WLAN-salaséna | Hakutiedot Sunny Portal-portaalissa rekisteré

a WLAN-salasanaa

varten | Données d'accés pour |'enregistrement sur le Sunny Portal et mot de passe WLAN | Pristupni podaci za
registraciju na Sunny Portal i WLAN zaporka | Belépési adatok a Sunny Portal-on valé regisztracichoz és WLAN-
jelszé | Dati di accesso per la registrazione su Sunny Porfal e password WLAN | Autorizacijos duomenys
registruojantis Sunny Portale ir WLAN slaptazodis | Pieejas dati registrécijai Sunny Portala un WLAN parole |
Toegangsgegevens voor de registratie in de Sunny Portal en WLAN-wachtwoord | Dane dostepu w celu rejestracji na
Sunny Portal i haslo dostepu do WLAN | Dados de acesso para o registo no Sunny Portal e palavra-passe WLAN |
Date de acces pentru inregistrarea in Sunny Portal si parold WLAN | Pristupové tdaje pre registréciu na portdli Sunny
Portal a heslo WLAN | Dostopni podatki za registracijo na Sunny Portalu in geslo za WLAN | Information fér
registrering i Sunny Portal och WLAN-8senord | Sunny Portal'da kayit agmak icin erisim verileri ve WLAN sifresi |
infivuayadmiunsamaibeu Sunny Portal kazsAanIw WLAN | BUSERILEEM Sunny N D45 S MEAR =

IR B

Serial number | Seriennummer | Cepuen Homep | Sériové &islo | Serienummer |

ApiBpde oeipag | Nomero de serie | Seerianumber | Sarjanumero | Numéro de

série | Serijski broj | Sorozatszém | Numero di serie | Serijos numeris | Sérijas

numurs | Serienummer | Numer seryjny | NUmero de série | Numdr serie |

Vyrobné &islo | Serijska $tevilka | Serienummer | Seri numarasi | nsng@UHIHA
o

537

Installer password | Installateurpasswort | Mapona 3a uxcranupawa nporpama |
Heslo instalaéniho technika | Installaterpassword | Kwdikdg mpoéoBaong
eykaraoram | Contrasefia de instalador | Paigaldaja salaséna | Asentajan
salasana | Mot de passe installateur | Zaporka za instalatera | Szereldi jelszé |
Password di installatore | Diegéjo slaptazodis | Instalétaja parole |
Installateurswachtwoord | Hasto instalatora | Palavra-passe do instalador | Parola
instalator | Heslo instalujicej osoby | Instalacijsko geslo | Installatérslsenord |
Kurucu sifresi | sﬁamumaugﬁmﬁu | RHEZS

User password | Benutzerpasswort | Motpe6urencka napona | Heslo uZivatele |
Brugerpassword | Kwdikog xpfiom | Contrasefia del usuario | Kasutaja

salaséna | Kayttdjan salasana | Mot de passe utilisateur | Korisnicka zaporka |
Felhaszndldi jelszé | Password utente | Vartotojo slaptazodis | Lietotdja parole |
Gebruikerswachtwoord | Hasto uzytkownika | Palavra-passe do utilizador |
Parola utilizator | Pouzivatelskg heslo | Uporabnjkovo geslo | Anvéndarlésenord |

Kullanic sifresi | iﬁamumaug'lﬂ | EREEE
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